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PRAVI ČLAN GJ. DANIČIĆ. 

Kako sam prošlijeh godina pretraživao akcente i njihove pro­
mjene u samostavnijeh riječi, 1 isto sam ih onako rad pretražiti i 
u glagola. Od misli kojih sam se prije držao nije me do sada 
moglo ništa odvratiti što se о toj stvari pisalo; a najbolje što se 
pisalo nije ni protivno mojim mislima, ako se razumijemo. Glavno 
je ü mene što držim da naš jezik ima dva različna duga i dva 
različna kratka sloga onda kad ne može biti sumnje da je na njima 
akcenat (glava, zlato 2 , magla, slava), i da su s jednijem od taka 
dva duga sloga, na kojima j e za cijftlo akcenat, jednaki svi ostali 
dugi slogovi, za koje bi se moglo misliti da na njima nije akcenat, 
i za to da nam trebaju četiri znaka kojima bismo bilježili kad 
treba dva različna duga i dva različna kratka sloga. Od kuda do­
lazi ta razlika izmedju slogova, o tom ja nijesam govorio; a što 
rečena četiri znaka za četiri različna sloga, na kojima je bez svake 
sumnje akcenat, zovem akcentima, ili što za ta četiri sloga govorim 
da je na njima akcenat, odtuda se valja da ne može izvoditi da 
mislim da ona razlika dolazi samo od akcenta, a da nikake su-
mjese s kvantitetom nema; j a bih prije rekao da se u tome samo 
od sebe razumije ono što neki vele da odričem. Sto se tiče samijeh 
znaka, j a ne mogu dokučiti da bi bilo razumnije ostaviti sadašnja 
četiri znaka za to što svaki njih pokazuje kakav je koji slog i 
kvantitetom i akcentom, pa tobože rastavljajući kvantitet od ak­
centa uzeti dva znaka za dvojaki kvantitet i na oba dodavati još 
dva znaka za dvojaki akcenat; to bi bilo pisanje kakovo j a ne 

1 Vidi Slavische bibliothek, herausgegeben von F r Miklosich. bd. 1. 1851. 
Гласник VIII . 1856. X I . 1859. 

1 U štampariji nema obloga znaka nad latinskim slovima, za to se stavlja 
mjesto njega ovaj uglasti. 



mogu vjerovati da želi ko od onijeh koji sadašnjemu pisanju za­
bavljaju što miješa kvantitet s akcentom, kao da ne bi i u govoru 
bilo oboje smiješano u sva četiri pomenuta sloga. A što duge slo­
gove, о kojima bi se moglo misliti da na njima nije akcenat a 
koji su — kako ja znam — jednaki s jednijem od ona dva duga 
sloga na kojima je za cijelo akcenat, bilježim istijem znakom, 
kojim bilježim taj dugi slog na kom je za cijelo akcenat, ni tijem 
niti zabacujem kakoga kvantiteta niti dajem kake slave akcentu, a 
mislim da i ne griješim, jer ne činim ništa drugo nego dva sloga 
koja mi se čine da jednako glase, i о kojima mi nije poznato da 
je ко doista dokazivao da ne glase jednako, bilježim jednakim 
znakom. A da bi se i dokazalo da ta dva sloga ne glase jednako, 
onda bismo istina dobili još jednu vrstu slogova, za koje bi trebao 
još jedan znak, razlikovali se oni od ostalijeh samijem kvantitetom 
ili i kvantitetom i akcentom, ali ni onda ne bi što se do sada za­
bavljalo sadašnjemu pisanju vrijedilo više nego što sada vrijedi, 
t. j . ne bi se ni najmanje potvrdilo da je кака pogrješka što se 
svakim od sadašnja četiri znak bilježi u jedno i kvantitet i ak­
cenat.— Lako može biti pogrješaka u dojakošnjim člancima mojim, 
ali ne mogu priznati da je koja doslije popravljena ili otkrita. Još 
lakše može biti da sam u ovom članku na više mjesta pogriješio ; 
ко bi mi pogrješke popravio, j a bih inu veoma zahvalan bio. 

Pregledajući glagolima akcente uzimaću ih najprije po vrstama 
u koje ih dijeli nauka о oblicima, jedno za to što i osnove same, 
po kojima ta dioba biva, donose glagolu u oblicima njegovijem 
ovaki ili onaki akcenat, a drugo za to da bi se svaki glagol mogao 
lakše naći i s njim se mogla lakše otkriti svaka pogješka koju 
bih učinio. Na posljetku ću sabrati pravila koja se u tom pregle­
danju pokažu za akcente u glagola. 

Neki oblici imaju na nekim slogovima u najviše glagola A ; 
tako ima sadašnje vrijeme i prilog sadašnjega vr. na umetku izmegju 
osnove i nastavka, ili na slogu u kom se taj umetak izgubio, n. p. 
tresem, vidim ; tresući, videći ; tako drugo pregjašnje vr. u drugoj 
polovini umetka: tresijâh; tako prilog pregjašnjega vr. na samo-
glasnom koje se nagje pred nastavkom : pletavši, molivši. Tijeh 
slogova-ne ću pominjati osim kad j e na njima drugi akcenat. 1 

1 Vuk u gramatici pred rječnikom staroga izdanja na str. L X i L X I 
svjedoči da neki glagoli na tijem slogovima u sadašnjem vr. mogu 



G l a g o l i p r v e v r s t e . 
Sto se jednima njih osnove svršuje na suglasno, drugima na 

samoglasno, trećima čas na suglasno čas na samoglasno, od tuda 
biva te jedni u nekim oblicima imaju jedan slog više ili manje 
nego drugi, a od tuda već može nastati megju njima razlika u 
akcentu. S toga ću ih razdijeliti na troje: 1. kojima se osnova 
svršuje na suglasno, 2. kojima se osnova svršuje na samoglasno, 
3. kojima se osnova svršuje čas na suglasno čas na samoglasno. 
Da ih pregledamo tijem redom. 

I. Glagoli prve vrste s osnovom na suglasno. 
Svjema j e prostijem osnova od jednoga sloga; a akcenat imaju 

na njoj u infinitivu jedni ' : tresti, drugi v : plèsti, t r e ć i 4 : gristi. 
1. U kojih j e prostijeh akc. ' u infinitivu na prvom slogu. 
U njih ostaje isti akcenat u svijem oblicima osim onijeh koje 

ću na po se spomenuti, n. p. tresti; tresem, trésês, trésê, trésêmo, 
tresete, trésû; trésoh, trésosmo, trésoste, trésoše; trésijâh, trésijaše, 
trésijâse, trésijâsmo, trésijâste, trésijâhu; trési, trésimo, trésite; 
tresući ; trésâv, trésâvsi ; trésla, tréslo ; trésen, tresena, třeseno. — 
U drugom pregjašnjem vr. (imperf.) ostaje isti akcenat i onda kad 
mu se umetak ija skrati u a: trésâh, trésaše, trésâse, trésâsmo, 
trésâste, trésâhu.1 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregjašnjega vr. (aorist.) mijenja 
se ' na " : trêse. 2 

U prvom pridjevu mijenja se ' na A u onijem padežima koji 
nemaju za se nastavka pa im ostanu na kraju dva suglasna od 
kojih j e krajnje l, te se megju dva suglasna umetne a i krajnje 
se l pretvori no, a ti su padeži prvi jednine i s njim jednaki 
četvrti jedn., n. p. tresao. 3 — Glagoli kojima se osnova svršuje 

i imati i ne imati " ; izmegju glagola u kojih tako dvojako može biti 
navodi iz prve vrste t r e s e m i l i j e m , iz pete vrste s n u j e m , i iz 
šeste k a z u j e m ; uz to ne treba smetnuti s uma đa na istom mjestu 
samo s akcentom " na rečenim slogovima navodi glagole prve vrste 
p l e t e r u i p e č e m , i glagole druge vrste m e t n e m , d i g n e m . 

1 métijâh i métâh. Vuk. rječn. kod m e s t i . 
г Vuk, rječn. star. izd. L X I I . 
3 tako se mijenja taj akcenat i u adjektiva, п. p. n á g l a , n á g l o , a u 

muškom rodu u 1. pad. jed. n â g a o (vidi u Vukovu rječniku; pogrješka 
je u mojim oblicima 1863. str. 43 nágao) , tako s v i j e t l a (ist. svétla, 
zap. svitla), s v i j e t l o , a u muškom rodu u 1. pad. jed. s v i j e t a o 
( = svétao, svìtao). 

R J. A. VI. 4 



na d, t, te se u prvom pridjevu krnji gubeći krajnje suglasno, ne 
mijenjaju akcenta u tom obliku onako kao ostali, nego mjesto nji­
hova * imaju vv, n. p. meo (a ' ostaje i u njih gdje j e u ostalijeh: 
mêla, mélo).1 — A glagol od osnove r a s t ne gubeći u tom ob­
liku krajnjega glasa u osnovi, mijenja i akcenat u tom obliku 
kao ostali, koji ne gube krajnjega glasa u osnovi: rastao (u osta-
lijem padežima rasla, raslo itd.). 2 

U složenijeh ovakih glagola ostaje akc. ' ondje gdje j e u 
prostijeh, n. p. istresti; istrésêm, istrésês, istrese, istresemo, istré-
sête, istresu; istrésoh, istrésosmo, istrésoste, istrésoše; istrési, istro­
šimo, istresite ; istresla, istréslo ; istrésâv, istrésavši ; istresen, istre­
sena, istreseno. — A gdje se u prostijeh mijenja ' na A, ondje 
složeni takogjer imaju ali u njih slog koji j e pred tijem ak­
centom , dobija u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., n. pr. 
istrese; — a u prvom pridjevu slog koji j e pred л dobija v, п. p. 
istresao, narastao. Kad se u ovom posljednjem obliku mijenja ' 
na "\ onda u složenijeh otpada w a slog prednji dobija v , n. pr. 
zàmeo. — Koji su tako složeni da nemaju sprijed cijela sloga više 
nego prosti, u njih ne može ni biti ovijeh razlika, nego akcenat 
ostaje kako je u prostijeh, n. p. směo, smela, itd. 

Ali složeni tako da sprijed imaju dva sloga više nego prosti, 
u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. mjesto " na slogu pred A imaju 
ga na drugom od sloga na kom j e n. p. preobuče. A u prvom 
pridjevu ostaje ' pred slogom na kom j e л kao u složenijeh s jed-
nijem slogom, n. p. preòbukao. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima : 
s osnovom na t: mesti, za-, iz-, o-, po-, pod-, raz-, s-, u-; 

rasti,3 do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz- se, 
s-, uz-; 4 

s osnovom na z, s, i to na г : vésti (acu pingere), do-, iz-, 
na-, o-, pod-, raz-, u-; vrsti se, za-, iz-, na-, od-, ot-, po-, raz-, 
u- ; — na s : trésti, iz-, na-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, s-, uz- ; 

1 tako biva i u adjektivu od jednoga sloga kad se iza akcenta ' promijeni l 
na о : gnjila, gnjilo, gnj'io ; bijela ( = béla), bio ( = bêo). 

2 Ovaj bi pridjev u svijeh glagola odregjen mijenjao u svijem padežima ' 

na л , pred kojim bi u složenijeh najbliži slog imao ' : ùzèblî. 
3 koje glasi i resti. 
4 Vuk ima n à g n j e s t i a prostoga g η j e s t i nema; Budman pak gram. 

77 piše g η j é s t i , po tome bi i ovaj glagol išao ovamo. 



s osnovom na, b, p , v, i to na, b: dupsti, za-, iz- ; zépsti, na-, 
ο-, po-, pre-, pro-, u- ; skupsti, iz-, o-, po-, pro- ; — na ρ : crpsti, 
iz-, na-; — na v: živsti, do-, na-, nad-; 

s osnovom na, g , к, h , i to na, g : leći, za-, iz-, na-, raz- se, 
u- se ; — na к : vući, do-, za-, iz-, na-, obući, odvući, po-, pod-, 
pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, près-, preobući; tući, do-, za-, iz-, na-, 
o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-; — na li: vrijeći (ist. vreći, 
zap. vríci), o-. Ne sumnjam da ovamo ide i taj posljednji glagol, 
koji u svijem oblicima ima akcenat kao i ostali ovoga reda, samo 
mu u prvom pridjevu prvi padež jed. muškoga roda piše Vuk (u 
rječniku) v ř h a o i prema tome ò v r h a o ; ali mislim da je to po­
grješka mjesto v ř h a o i ò v r h a o , koja se lako može razumjeti 
kad se uzme na um da se h ne govori svuda te dolaze tri vokala 
jedan do drugoga, koji se jedan uz drugi lako promijeraju, te 
smetaju razabrati akcenat.1 

Glagoli druge vrste koji neke oblike imaju po prvoj, ako u 
nekima izmegju tijeh oblika i imaju akcenat kao ovi glagoli, opet 
se u drugim oblicima, koje imaju po prvoj vrsti, razlikuju od 
ovijeh akcentom. Vidi br. 7. 

2. U kojih j e prostijeh akc. ' u infinitivu na prvom slogu. 
Oni su dvojaki : u jednijeh ostaje isti akcenat u sadašnjem vr., a 
u drugih se mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim onijeh 
koje ću na po se spomenuti, n. p. peći; pečem, pečeš, peče, pe­
čemo, pečete, pèkû; pèkoh, pèkosmo, pèkoste, pèkose; pècijâh, 
pècijâse, pècijâse, pècijâsmo, pècijâste, pècijâhu; péci, pècimo, pe­
cite; pèkûci; pèkâv, pèkâvsi; pèkla, pèklo; pečen. — U drugom 
pregj. vr. ostaje isti akcenat i kad mu se umetak ija skrati u a, 
n. p. plètâh, pletaše; žežah, žežaše itd. 

U sadašnjem vr. u 1. i 2. licu mn. može se akcenat i pro­
mijeniti tako da otpadne ' s prvoga sloga, pa drugi slog, umetak e, 
dobije ', n. p. pečemo, pečete, pletémo, pletete. 

U prvom pregj. vr. u 2. i 3. licu jed. mijenja se ' n a w , n. p. 
plete, plete; peče, peče. 

U prvom pridjevu u 1. pad. jed. muškoga roda mijenja se д 

na % n. p. pekao, grebao. Isto biva i kad se krnji osnova gubeći 
s kraja d, t, n. p. pleo, mèo; ali samo u tom padežu, a u dru-

1 I oni koji su u ovoga glagola u infinitivu izgubili -в uz r , imaju na 
samom r ': vrći, ovrći. Vidi u Vukovu rječniku. 



gima ostaje x : plèla, mèla. Glagol kojemu j e osnova bod u tom 
obliku gubeći krajnje d dobiva dva о jedno do drugoga, te ih 
oba slijeva u ô: ho (mjesto boo) ; u ostalijem padežima ostaje ' : 
bòia, bòlo. 

U drugom pridjevu u svijem padežima osim prvoga jed. mu­
škoga roda otpada s prvoga sloga ' pa prelazi na drugi, n. p. ple­
tena, pleteno; pečena, pečeno; grebena, grebeno. Ovaj pridjev kad 
j e odregjen, onda ima 1 na prvom slogu u svijem padežima: pečeni, 
pečena, pečeno. 

U složenijeh ostaje akcenat kako je u prostijeh, osim kad j e 
u prostijeh ч , п. p. oplesti; oplètêm, opleteš, oplete, oplètêmo (ople-
témo), opletete (opletete), opletu; oplètoh, oplètosmo, oplètoste, 
oplètose ; oplèti, oplètimo, oplètite ; oplètâv, oplètâvsi ; oplèla, oplèlo ; 
opleten, opletena, opleteno. —- A kad se u prostijeh promijeni ' 
na *, onda složeni gube akcenat sa sloga na kom je u prostijeh, 
pa im na slog koji j e pred tijem slogom dolazi ч , i to u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr., n. p. oplete, privede, přiveze,1 uteče; 
— a u prvom pridjevu dolazi na isto mjesto n. pr. ispekao, 
ogrebao, dovezao; tako i u glagola kojima se u tom obliku krnji 
osnova: òpleo, dòveo. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: 

s osnovom na ÍÍ, ř, i to na d: bòsti, za-, iz-, na-, nad-, o-, 
po-, pod-, pri-, pro-, s-, u-; vèsti, 2 do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, 
od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz- ; grèsti ; 3 — na ř: 
mèsti, za-, iz-, ο-, po-, raz-; plèsti, do-, za-, iz-, na-, ο-, po-, pre-, 
raz-, s-, sa-, u-; cvàsti, pro-, raz- se, u-, rascvjèsti se; 

s osnovom na 0, s, i to na s : do-vèsti, za-, iz-, na-, nad-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, u- ; — na s : nèsti sa složenima 
о kojima će kao i 0 njemu biti još na po se govor; 

s osnovom na b, v, i to na b: grèpsti, za-, iz-, na-, 0-, po-, 
pre-, raz- ; — na ρ : tèpsti se, stèpsti se ; 

s osnovom na # , &, i to na # : žeći, za-, ο-, po-, pod-, pro-, 
raz-, sa-, u-; — na Jc: peći, do-, za-, iz-, na-, 0-, po-, pod-, pre-, 

1 Vidi u Vukovu rječniku kod privesti privedem i privesti přivezeni. 
2 Bjesnilo je divlje Turke 

na sve naše kraje velo. P. Petrović Njeguš, šćep. 107. 
3 u mojim Oblicima srpskoga jezika stoji griješkom na str. 68 grédêtn. 

Vidi Vukov rječn. i Budm. gram. 76. 



pri-, u- ; teći, do-, za-, iz-, na-, o-, ob-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, s-, u-. 

Glagol n e s t i i složeni njegovi u oblicima u kojima ima cijelu 
osnovu ima i akcenat kao i ostali glagoli ovoga reda: nèsti, nèsêm, 
donesem, doneseš, donèsê, donesemo, donesete, donesu;1 donèsoh, 
donese, donese, donèsosmo, donèsoste, donesoše; donesi; donesen, 
donesena. A u kojim se oblicima osnova krnji, te mu se i samoglasno 
mijenja, u njima j e i akcenat i drugačiji: po što otpadne krajnje s, 
a e se pretvori u glas koji j e u staro vrijeme bio % dolazi na taj 
glas u infinitivu ' , mjesto kojega u južnom govoru na drugi od 
njegova dva glasa kojima zamjenjuje staro % dolazi': nijèti, sni­
jeti (istočno néti, snéti, zapadno niti, sniti). U složenijeh, koji 
imaju cio slog više nego prosti, mijenja se u infinitivu taj ' na 
pa na slog koji j e pred л dolazi a tada u južnom govoru mjesto л 

na prvi od dva glasa kojima zamjenjuje staro и dolazi akcenat v ' , 
koji opet otpada kad pred njim ima ' : donijeti (istočno dòneti, za­
padno doniti), zànijeti, iznijeti, nanijeti, nàdnijeti, òbnijeti, odnijeti, 
ponijeti, podnijeti, prenijeti, prhiijeti, prenijeti, ràznijeti, unijeti, 
uznijeti.2 Tako je i u prvom pregj. vr. u složenijeh, osim 2. i 3. 
lica jed., u kojima se ne krnji osnova: iznijeh (istočno iznêh, za­
padno ìznìh), iznijesmo, izmjeste, izniješe.3 U prvom pridjevu u 
prostoga i u složenoga koji nema cijela sloga više nego prosti, do­
lazi ·' u svijem padežima koji imaju nastavak za se: nijèla (ist. 
néla, zap. níla), snijèla (ist. snéla, zap. snila); a u padežima koji 
nemaju za se nastavka nego na kraju ostaje l, pa se l pretvara 
u ο, dolazi 4 : snio (ist. snëo4) ; u složenijeh koji imaju cio slog 

1 U sadašnjem vr. kao da mogu ovi glagoli imati i drugačiji akcenat: 
Vuk u rječniku kod d o n i j e t i ima ne samo d o n e s e m nego i d o n e s e m , 
kao da bi u prostoga bilo n è s ê m ; ni kod jednoga od ostalijeh slože­
nijeh ne pominje Vuk da je i tako. 

2 Vidjećemo i drugih glagola gdje se akcenat ' prostijeh mijenja u slože­
nijeh n a A ; isporedi br. 5 a. Ipak kao da su od ovoga glagola složeni u 
običaju i bez rečene promjene u infinitivu: Vuk u rječniku ima za istočni 
govor uz dòneti, pònèti i donati, ponéti. 

3 u prostoga kad bi bio u običaju u tom obliku i u složenoga s krnjom 
osnovom koji nijednoga sloga nema više nego prosti, a to je s n i j e t i , 
mislim da u množini ne bi bio taj akc. % nego ' : snijèsmo (istočno 
snésmo, zapadno snismo), snijèste (ist sneste, zap. sníste), snijèse (ist. 
snéše, zap. sníše), pa se u složenijeh, koji imaju cio slog više nego 
prosti, mijenja u množini ' na л . 

4 mjesto s n ê l , kao b ê o m. b e l , b ï o m. b i l , južno Ъ 'i j el. 



više nego prosti, mijenja se u tom obliku akc. koji j e η pro­
stoga, na л , kao i u infinitivu, ali na slogu pred A ne stoji 4 kao 
u infinitivu, nego w : donijela (ist. donêla, zap. donila), donijelo 
(ist. dônêlo, zap. donilo), donijeli (ist. donêli, zap. donili); a sa 
sloga na kom j e u prostoga * prelazi taj akcenat na prednji slog : 
donio (ist. dôneo). U drugom pridjevu dolazi takogjer л , i na slog 
pred njim 44 : donijet (ist. dônêt, zap. dônît), donijeta (ist. dônêta, 
zap. dônîta). 

b. Mijenja se akcenat v na 4 u sadašnjem vr., u drugom 
pregjašnjem, u prilogu sadašnjega vr., u zapovjednom i u prvom 
pridjevu muškoga roda u 1. pad. jed., u kom se posljednjem ob­
liku tako mijenja i u onijeh naprijed, n. p. ležem, ležeš, leže, 
ležerno, lêzête, lëgû; lezi, ležimo, ležite; legao. 

U ostalijem svijem oblicima i u samom drugom i trećem licu 
jed. prvoga pregj. vr. ostaje bez promjene v : leći; lègoh, leže, 
leže, lègosmo, lègoste, legoše ; lègâv, lègâvsi ; lègla, lèglo. 

Još j e samo u dva glagola tako, ali ni u njih nije sa svijem 
tako; to su moć i i r e ć i . Prvi u 1. licu jed. sadašnjega vr. ima­
jući staro u zadrža\Ta akcenat % inače j e kao u gornjega: mògu, 
možeš, može, možemo, možete, 1 mogu ; mògoh, može, može, mò-
gosmo, mògoste, mogoše ; mògav, mogavši ; mogao, mògia, moglo ; 
imajući prilog sadašnjega vr. mijenja i u njemu akcenat 1 na " : 
mogući; a kako ima i drugo pregjašnje vrijeme, mijenja i u njemu 
akcenat: mògah, mogaše, mogaše, môgâsmo, môgâste, mogahu; — 
u zapovjednom ima drugačije nego l e ć i , tu mu akcenat " ostaje 
bez promjene kao u onijeh naprijed; istina on prost nema sad 
zapovjednoga, ali složeni koji ga imaju pokazuju da je tako: po-
mòzi, pomòzite. Isto je tako i u glagola r e ć i : mijenja se akcenat 
u oblicima u kojima se mijenja u l e ć i , osim zapovjednoga: rečem, 
rečeš, reče, rečemo, recete, rèkû; rekao: u zapovjednom ostaje bez 
promjene, kao u m o ć i : rèci, recimo, recite; tako ostaje u osta­
lijem oblicima: rekoh, reče, reče,'2 rekosmo, rèkoste, rekoše; rèkâv, 
rekavši; rekla, reklo; u njega ima i drugi pridjev, te i u njemu 
akcenat ostaje s promjenom kao u onijeh glagola pod a. : rečen, 
rečena, rečeno, i kad je odregjeno : rečeni, rečena, rečeno. 

U složenijeh osim v" drugi akcenti ostaju gdje su u prostijeh ; 
a w otpada sa sloga na kom stoji u prostijeh, pa slog koji j e pred 

1 tako i kad se z pretvori u r : moreš, môrê, morêmo, morête. 
2 Vidi u Vukovu rječniku kod r e ć i . 



njim dobija " : zkležem, zalezeš, záleže, zàlezêmo, zâlezête, zâlegû ; 
prìlezi, prilezimo, prìlezite; zalegao; — tako m o ć i kad je složen 
imajući u sadašnjem vr. u 1. licu jed. em mjesto staroga u, iz­
jednačuje to lice i u akcentu s ostalijem licima: pomoženi, pò-
možeš , pomože, pomožemo, pomožete, pomogli ; pomogao ; tako 
ostaje i u složenijeh su dva sloga: potpomožem. — Tako bi tre­
balo da je i u glagola složenijeh od r e ć i ; ali u svijeh njih Vuk 
piše u svom rječniku sadašnje vrijeme kao da u prostoga nema 
promjene u akcentu: izrècêm, srècêm itd.; po tome mislim da taj 
glagol i kad j e prost može biti bez promjene u akcentu u sadaš­
njem vr. onako kao oni pod a., te se s njima i u ostalom slagati, 
koje se potvrgjuje i tijem što sam 2. i 3. lice jed. prvoga pregj. 
vr. slušao kao u onijeh pod a. : „reče", kao što i A. Mažuranić u 
u gram. 103 piše, a po tom i „né reče". Ali sam složene u sa­
dašnjem vremenu slušao i onako kako prosti s pomenutom pro­
mjenom ište : ođrečes, pòreku, čim se potvrgjuje da se taj glagol 
i s rečenom promjenom u akcentu kad je prost doista govori. — 
U infinitivu se glagolu r e ć i osnova r e k krnji onako kako je spo­
menuto naprijed za glagol n es t i , te samoglasno svoje mijenjajući 
dobija i akcenat drugi, i to (kako je sada poznato) akcenat 
mjesto kojega u južnom govoru na prvi od dva glasa kojima se 
zamjenjuje staro Ѣ , dolazi ": rijeti.1 

Složeni su od l e ć i : žaleći, naleci, odleći, poleći, podleći, 
prileči, razlèói se, sleći ; — od m o ć i : izmoći, odmoći, pomoći, 
premoći, smoći, zanemoći, iznemoći, potpomoći, prenemoći, pripo­
moći ; — od r e ć i : zareći se, izreći, nareći, obreći, odreći, po­
reći, podrèói, proreci, razreČi, sreći, ureči. Izmegju ovijeh složenijeh 
neki imaju neke oblike po drugoj vrsti, gdje će se i spomenuti. 

Glagole drage vrste, koji neke oblike imaju po prvoj vrsti, 
i u nekima izmegju njih vidi kod br. 10. 

1 Tako u Vukovu rječniku ; tako i u Budmanovoj gramatici 81 . Ali ja 
sumnjam da će biti tako , i prije bih rekao da će i u tom infinitivu 
biti akcenat onaki kaki je u krnjem infinitivu od osnove nes . Valja 
uzeti na um da se po krajevima gdje se ovaj oblik govori ovako s krnjom 
osnovom ponajviše govori svaki infinitiv bez krajnjega i, dakle i r i j e t , 
pa lako može biti da je u pomenute knjige samo prema tome skraćenom 
r ' i je t došao i cijeli r ï j e t i s takim akcentom, a onaj skraćeni imao bi 
taki akcenat i onda kad bi cio glasio r i j è t i . 



3. U kojih je prostijeh akcenat чл na prvom slogu u infini­
tivu. Oni su dvojaki: u jednijeh ostaje isti akcenat u svijem obli­
cima a u drugih se mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, n. p. sjesti; 
sjèdêm, sjëdês, sjëdê, sjëdêmo, sjedete, sjêdû; sjêdoh, sjède, sjëde, 
sjëdosmo, sjedoste, sjedoše; sjëdi, sjedimo, sjedite; sjëdâv, sjëdâvsi; 
sljëzao, sljëzla; tako i kad se osnova u pošljedjem obliku krnji: 
sjeo, sjela; u oblicima kojih ne može imati ovaj svršeni glagol 
vidi se akcenat u drugoga: jëdâh (jëgjâh), jëdâse, jedaše, jëdâsmo, 
jëdâste, jëdâhu; jedući; jeden, jëdena, jëdeno. — Tako ostaje i 
onda kad koji oblik ima po drugoj vrsti : sjednem, padnem. 

Kad su ovaki glagoli složeni tako da imaju jedan slog više 
nego prosti, onda gubew sa sloga na kom stoji kad nijesu složeni, 
pa na slogu pred njim dobijaju ч , п. p. zasjesti; zàsjedêm, zà-
sjedeš, zàsjedê, zàsjedêmo, zàsjedête, zasjedu; zàsjedoh, zasjede, 
zasjede, 1 zàsjedosmo, zàsjedoste, zàsjedose; zàsjedâv, zàsjedâvsi; 
ùljezao, ùljezla; zàsjeo, zasjela; ìzjeden, ìzjedena. — Tako i u 
složenijeh su dva sloga dolazi 4 na slogu najbližem do prostoga: 
zaùjesti, zaùjedoh. 

Ovamo idu ovi glagoli, izmegju kojih neki imaju neke oblike 
i po drugoj vrsti, ali opet s istijem akcentom: 

s osnovom na cl, t, i to na d: jesti, dò-jesti, za-, iz-, na-, 
o-, ob-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, u-, zau-; pasti, dò-pasti, za-, iz-, 
na-, ο-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz- se, u-, zapo-, napo-, 
spo-; sjësti, zà-sjesti, na-, od-, ο-, po-, pod-, pri-, pro- se, raz-, uz-
(ùsjesti); — ns i: srësti, òbresti, prèsresti, prìsresti, susresti; 

s osnovom na z: sljësti, zà-ljesti, iz-, na-, pre-, u-; 

s osnovom na g , k, i to na g : dò-bjeói, za-, iz-, od-, po-, 
pre-, pri-, raz- se, u-, uz-; v r ć i , svrć i , do-vrći, za-, iz-, na-, od-, 
po-, pod-, pre-, pro-, raz-; dići, iz-dići, na-, o-, po-, pri-, uz-; zà-
ljeći, iz-, na-, pre-, u- ; sťiéi, do-stići, po-, pre-, sa-, su- ; — na к : 
svïéi, na-vići, obići se, od-, pri-; kleći, po-; klici, po-, pro-; mrći, 
smrći se, zà-mrói, о- ; zamući, umući ; nići, iz-nići, od-, po-, pri-, 
pro-, uz-; pući, is-pući, na-, pre-, pri-, pro-, raz- se; cici; crei. 

1 U Vukovu rječniku stoji 2. i 3. lice jed. prvoga pregj. vr. zabilježeno 
ovako kako sam stavio u više glagola koji ovamo idu: nàljeze, prèljeze, 
iztrježe, prebježe, nalježe, prèljeze, odviče, umuče, prhiiče, uznice, napuče; 
tako Budrnan ima: dòpade. rasjede se. gram. 161. 222. 



Od glagola j e s t i sadašnje vr. kad j e bez umetka u svijem 
licima osim trećega množine, ima na osnovi mjesto kojega u 
južnom govoru po poznatom zakonu na prvi od dva glasa kojima 
se zamjenjuje u osnovi staro и dolazi w, a prema tijem licima i 
treće mn. odbacivši od osnove krajnje suglasno ima i akcenat 
isti: ijem, iješ, i je , ijemo, ijete, iju. Kad je složen, otpada4" pa 
naprijed na najbliži slog dolazi v : izijem, ùijem itd. U istočnom 
govoru, gdje j e je mjesto južnoga ije, dolazi л u jednini a u mno­
žini 'ne samo u 1. i 2. licu nego i u 3. , kad je od ovakoga sa­
dašnjega vr. : jêm, ješ, je , jémo, jéte, jédû. 

Glagole druge vrste koji imaju neke oblike po prvoj vrsti 
s ovijem akcentom, vidi kod br. 14. 

b. Mijenja se akc. na ' u sadašnjem vr., u prilogu sadaš­
njega vr., u drugom pregj. vr., i u zapovjednom, n. p. prédêm, 
pređeš, prede, pređemo, pređete, prédû; prédûci; prédijâb, pré-
đijaše, prédijâse, prédijâsmo, prédijâste, prédijâhu;1 prèdi, pre­
đimo, prédite. U južnom govoru ako ' dogje na slog u kom je u 
staro vrijeme bilo t , mjesto toga akcenta dolazi ' na drugo od 
dva glasa kojima se tada zamjenjuje staro *: sijècêm (ist. sécêin, 
zap. sícem), siječeš, siječe, sijècêmo, siječete, sijeku; sijèkûéi ; sijè-
cijâh, sijècijâse, sijècijâse, sijècijâsmo, sijècijâste, sijèeijâhu; sijèci, 
sijècimo, sijècite. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se чл na % п. p. 
prede. Tako ako j e " na slogu u kom je u staro vrijeme bilo и, u 
južnom govoru mjesto toga akcenta dolazi VN na prvi od dva glasa 
kojima zamjenjuje staro % : siječe (ist. seče, zap. sice). 

U ostalijem oblicima ostaje " : presti, sjeći; prědoh, prèdosmo, 
prèdoste, predoše, sjěkoh, sjèkosmo, sjèkoste, sjěkoše; předav, pre­
davši, sjëkâv, sjëkâvsi; sjekao, sjekla; preden, předena; sječen, 
sječena; ostaje w i onda kad se osnova krnji gubeći krajnje d: 
prèo, prela. 

Kad su ovaki glagoli složeni tako da imaju koji slog više 
nego prosti, onda gube'" sa sloga na kom stoji u prostijeh pa na 
slogu koji j e pred njim dobijaju \ n. p. òpresti; òpredoh, òpre-
dosmo, òpredoste, opredoše; òpredav, opredavši; òpreo, òprela, 
odsjekao, òdsjekla; opředen, opředena; tako i u složenoga koji ima 
dva sloga više nego prosti: odasjeći. — A na kom slogu u pro-

1 strizijâh. Vuk, rjećn. kod s t r i c i . 



stijeh dolazi л (a to j e u ovijeh glagola samo u prvom pregj. vr.), 
na tom slogu ostaje taj akcenat i u složenijeh i na prvi slog 
dolazi n. p. òprede, ukrade, ođsiječe (ist. odseče); tako i u slo­
ženoga koji ima dva sloga više nego prosti: odasiječe (ist. oda-
seče). — Kad je u prostoga ostaje i u složenoga tako kako je 
u prostoga, n. p. oprédêm, oprédês, oprédê, oprédêmo, opředete, 
oprédû, odsijècêm (ist. odséčem); oprédi, oprédite, odsijèci (ist. 
odséci), odsijècimo (ist. odsécimo). 

Taki su ovi glagoli : 
s osnovom na d : klästi, ràsklasti ; krasti, dò-krasti se, iz-

se, na-, po-, pod-, pri- se, u- ; presti, iz-presti, na-, nad-, o-, pre-, 
raz-, u-; 

s osnovom na z, s, i to na z: gristi, zgristi, zà-gristi, iz-, 
na-, od-, pod-, pre-, pro-, raz-, u-; musti, zk-musti, iz-, na-, po-, 
u-; — na s: pasti, spasti, nà-pasti, ο-, po-; ovaj se posljednji raz­
likuje od ostalijeh u drugom pridjevu, gdje mijenja * na ' : spasen, 
spasena, spaseno, popásen ; 

s osnovom Ϊ\Ά g , к, i to ΩΆ g : strici, 1 ìstrici, ο-, pre-, pro-, 
raz-, sa-; — na к: sjeći, za-sjeći, iz-, na-, ο-, ob-, od-, oda-, po-, 
pod-, pre-, pro-, raz-, sa-, u- ; 

s osnovom na v} koje u nekim oblicima otpada: pljëti. Sto 
se u toga glagola osnova u nekim oblicima krnji, s toga mu je i 
akcenat u tijem oblicima drugačiji nego u ostalijeh ovoga reda. 
Kad mu je osnova cijela, akcenat mu j e kao u ostalijeh: pli-
jèvem (ist. plévêm), plijèvês, plijèvê, plijèvêmo, plijèvête, plijèvû; 
plijèvûci; plijèvi, plijèvimo, plijèvite. U drugom pridjevu imajući 
cijelu osnovu ima, ako se ne varam, akc. ' kao izmegju ovijeh 
glagola glagol pasti (pásem): plijèven (ist. pléven).2 I složen slaže 
se s ostalijem ovoga reda: òpljeti, oplijèvêm itd. A u oblicima u 
kojima mu se osnova krnji te se svršuje na samoglasno, izjedna­
čuje se i u akcentu s glagolima kojima se osnova svršuje na samo­
glasno, na ime s glagolom b i t i (percutere): pljěh, pije, pljësmo, 
pij "ste, pljěše, pljěo, píjela. 

1 U Vukovu je rječniku kod toga glagola zabilježeno da mu je 2. i 3. 
lice jed u aoristu s t ř í ž e ; ali bojim se, to će biti pogrješka, premda i 
A. Mažuranić u gram. 103 ima ne samo , s t r 'Jže ' nego i , p r e s t r i ž e . ' 

г Kažu mi da se taj glagol u zapadnom govoru govori u sadašnjem vr. 
bez υ s akcentom " : plïjèm, a tako i u drugom pridjevu s nastavkom t 

i s akcentom * : plít. 



II. Glagoli prve vrste s osnovom na samoglasno. 

Svjema j e prostima osnova od jednoga sloga, osim jedinoga gla­
gola u p i t i ili v a p i t i , koji se akcentom izjednačuje sa složenima. 

4. Svi prosti imaju akc. vv u infinitivu na osnovi, n. p. cuti. 
Akcenat ostaje bez promjene u sadašnjem vr., u drugom 

pregjašnjem vr. i u prilogu sadašnjega vr., n. p. čujem, čuješ, 
čuje, čujemo, čujete, čuju; čujah, čfijaše, č&jaše, ôùjâsmo, čujaste, 
čujahu; čujući. Tako je u svijeh. 

I u prvom pregj. ostaje чх bez promjene, ali ne u svijeh, n. p. 
čuh, čii, čii, čiismo, čuste, čuše; tako i b i t i (percutere) i drugi. 
Ali neki u 2. i 3. licu jeđ. mijenjaju 4 na A , a u ostalijem licima 
ostaje 4 , n. p. Uh, lì , lì, lìsmo, Tiste, Hše ; tako i v i t i (viere), 
p i t i i b i t i (esse) ; 1 j e li još u kojega glagola tako, nijesam 
mogao doznati; izmegju onijeh koji su samo složeni u običaju, 
spomenuée se poslije oni u kojih ta promjena biva. 

U zapovjednom svi mijenjaju na A : čuj , čujmo, Čujte; pîj, 
pîjmo, pîjte. 

I u prilogu pregjašnjega vr. svi mijenjaja" n a A : čuv, čuvši; 
liv, livši. 

Tako i u drugom pridjevu, kad postaje nastavkom t, svi 
mijenjaju' na A : lit, lita, lito. A kad taj oblik postaje nastavkom 
e n , mijenja se u svijeh na v u padežima koji za se nemaju 
nastavka: čuven, bijen, liven ili ljèven ; a u ostalijem pade- . 
zima prelazi t a j 4 na drugi slog: čuvena, čuveno, bijèna, bijèno, 
livena, liveno ili ljevèno ; a kad se pred nastavkom en izgubi i 
pretvorivši se u j ili (u š i t i ) u v, dolazi v na e u padežima koji 
nemaju za se nastavka: bjen, švcn, a u ostalijem padežima4: bjèna, 
sveno. Kad je ovaj pridjev, koji postaje nastavkom e n , odregjen, 
u svijem mu padežima stoji akcenat kao u prvom pad. jed. mu­
škoga roda kad j e neodregjen: čuveni, čuvena, čuveno; bjf'ni, 
bjënâ, bjënô. 

U prvom pridjevu u nekih ostaje * u svijem padežima : čuo, 
čula, čulo; bio (percutere), bila, bilo; — a u drugih se mijenja 
na ' u svijem padežima koji imaju za se nastavak, a u padežu 

1 za l i t i svjedoči i Vuk u rječn. star. izd. L X I I I da je tako; b i t i ^esse) 
on ima u istoj knjizi L V I I u 2. i 3. licu jed. bez promjene u akcentu; 
ali kako za taj glagol tako i za ostale koje spomenuh slušavši ih i po­
radivši sa složenima njihovijem za cijelo držim da na rečeni način mije­
njaju akcenat, a svjedoči i Budman, gram. 108. 



koji za se nema nastavka pa mu se krajnje l pretvara u ο, po­
vraća se 4 na osnovi: bio, bila, bilo; tako još ova tri: vio, vila, 
v i lo; 1 pio, pila, pilo; dao, dála, dálo.2 

Složeni svi gube u infinitivu w , pa na slogu prvom pred njim 
dobijaju \ п. p. začuti. Kad su složeni tako da imaju dva sloga 
više ostaje im * na istom mjestu, n. p. zauzbiti, obaviti. — U sa­
dašnjem vremenu nije u svijeh složenijeh jednako premda im je 
kad nijesu složeni akcenat jednak. Od č u t i složeni gube u tom 
obliku akc. koji j e u prostijeh, pa pred slogom na kom j e bio " 
dobijaju v : dočujem, dočuješ, dočuje, dočujemo, dočujete, dočuju; 
tako j e i u složenoga dospjeti : dòspijem itd. A ostali gubeći ta-
kogjer w koji j e u prostijeh dobijaju 44 pred slogom, na kom j e u 
prostijeh: izbijêm, izbiješ, izbije, izbijêmo, 'îzbijête, izbiju; navijeni, 
dolijêm, otkrijem, iimijêm, popijem, ûtijêm, prišijem, obujem, na­
zujem3 itd.; glagoli u kojih j e ova druga promjena, kad su slo­
ženi tako da imaju dva sloga više nego prosti, gube " s toga sloga 
pa na slogu pred njim dobijaju v : zàuzbijêm, iznebijêm, òbuz-
bijêm, pridobijêm,4 òbavijem, 5 òbalijem, podnapijêm, prèobujêm. 
U sumnji sam za glagol v a p i t i ima li u sadašnjem \ тг. akcenat 
kao složeni od ču t i ili kao ovi drugi: Vuk u rječniku ima và-
p i j ên i , ùpi j êm i z a ù p i j ê m , ali kod p o ù p i t i zabilježio j e 
p ò u p i j e m , a to bi onda bilo kad bi bez po bilo û p i j ê m . 
Budman, koji bi mogao znati kako je , piše u svojoj gram. 83 và-
pijêm, ûpijêm. — U drugim oblicima, u kojima j e u prostijeh 
složeni svi gubeći taj akc. dobijaju " na slogu prvom pred onijem 
s kojega j e otpao začuh, začu, začu, začusmo, začuste, začuše; 
ràzbih, ràzbi, ràzbi, ràzbismo, ràzbiste, razbiše; začuo, začula, 

1 ,Ονο b í l o , ono se sv i lo . ' — ,Guje mu se oko srca v í l e . ' 
2 Tako je i u glagolskoga pridjeva koji je sada adjektiv: gnjïo, gnjila, 

gnjílo. A ta razlika u akcentu nalazi se i u mnogih adjektiva; tako je 

bijela (ist. béla, zap. bila), bijelo (ist. bélo, zap. bilo), u prvom padežu jed. 

muškoga roda bio (ist. bëo), gdje je akcenat " zamjena akcentu * s toga 

što se l pretvorilo u o, a da toga nije, bio bi akc. % kao što se na istoj 

riječi može vidjeti u južnom govoru, gdje se govori i b i j e l = bel , i 
kao što pokazuje n. p. adjektiv c r n , koji n. p. u ženskom i srednjem 
rodu glasi c ř n a , c ř n o , a u muškom c ř n . 

3 tako je tijem glagolima zabilježeno sadašnje vrijeme u Vukovu riječniku, 
a što u njemu kod iz u t i stoji iz u j e m biće pogrješka. 

4 tako je tom glagolu zabilježeno sadašnje vrijeme u Vukovu rječniku, pak 
će biti pogrješka što kod zadobiti stoji zadobijêm. 

5 pogrješke mislim da su u Vukovu rječniku pôdavijêm, r'àzavijêm. 



začulo ; ubio, ubila, ubilo ; sašven ; tako i kad su složeni sa dva 
sloga: zaùzbih, zaùzbi itd. 

U zapovjednom, gdje se akcenat mijenja na složeni imaju ' 
pred slogom na kom je л : popij, obûj, obàvîj, obàvîjte. 

Drugačije j e u ostalijem oblicima u kojima je u prostijeh л ; 
u 2. i 3. licu jeđ. u prvom pregj. vr., kad je u prostoga *, dolazi 
u složenoga" pred slogom na kom je v : poli, obu; a kad j e složen 
tako da ima dva sloga više premješta se * naprijed : obavi. Isto 
j e tako i u drugom pridjevu kad prosti ima A : polit, povit, obavit, 
podnapit. 

Gdje j e u prostoga л na kom god slogu, ostaje ondje i u slo­
ženoga: izbijen, poliven, poljèven, izbijena, proliveno, obuveni; 
tako i odregjenom složenom ostaje v gdje je u prostoga odregje-
noga: ubíjeni, ubijena. 

U prvom pridjevu u kojim se oblicima u prostijeh mijenja * 
na ', u njima ne ostaje u složenijeh ', nego se mijenja u slože-
nijeh na A, pa pređa nj dolazi w : uvila, savilo, popili, dobili, pro­
dali, udala.1 Kad su složeni tako da imaju dva sloga više nego 
prosti dolazi * na prvi slog : obavila, pônapîli se, zadobili. 

Glagoli koji ovamo idu ovi su sa svojima složenima: biti 
(percutere), zbiti, zà-biti, iz-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, sa-, u-, uz^, zauz-, obuz-, suz-, spod-; biti (esse), zbiti se, 
dò-biti, za-, po-, pro-, sne- se, zado-, prido-, izne-; viti (viere), 
sviti, dò-viti se, za-, iz-, na-, nad- se, ob-, od-, po-, pod-, pre-, 
pri-, raz-, sa-, u-, uz-, obaviti, podaviti, razàviti ; viti (ululare), sviti, 
za-viti; liti, sliti, dò-liti, za-, iz-, na-, ob-, od-, pod-, po-, pre-, pri-, 
pro-, raz-, sa-, u-, oba-; gnjiti, sà-gnjiti, pro-,2 obàgnjiti; kriti, skriti, 
zà-kriti, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, sa-, u- se ; miti, iz-miti, 
o-, u- ; piti, zà-piti se, iz-, na-, nad-, ο-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
u- se, pona- se, podna- se ; plïti, sputi se, prè-pliti ; riti, zà-riti, 
iz-, ob-, pod-, pre-, raz-; ťiti, ù-titi; šiti, za-šiti, na-, ob-, od-, po-, 

1 to biva i u prostoga kad je pred njim n e : ,i to bílo, zla ne bílo.' Ima 

i drugih riječi sa n e složenih gdje isto biva, n. p. j á k a , j á k o , j â k , 
složen sa n e : n ë j â k a , n ê j â k o , n ë j â k ; tako v r i j e m e ( v ř e m e ) 
složeno sa n e : n ê v r i j e m e ( n e v ř e m e ) ; tako sam slušao gdje se i 
p r i l i k a složena sa n e govori n e p r i l i k a . — U nekim krajevima, 
na ime u Dubrovniku, ostaje u složenijeh glagola u ovom obliku akcenat 
kako je u prostijeh : povila, popila, prodala. Vuk poslov. X L I I . ne bilo. 
Budman gram. 2 2 9 . 

2 Magazin dalm. 1861. 69. 



pre-, pri-, pro-, raz-, sa-, u-; čuti, dò-cuti, za-, na-, po-, pri-, pro-, 
sa-; smjeti, i ovaj s osnovom od dva sloga, te j e jednak sa slo­
ženima: vapiti ili upiti i njegovi složeni zaùpiti, poùpiti, i ovi 
koji su samo složeni u običaju: dospjeti, nàspjeti, prìspjeti, izuti, 
nàzuti, òbuti, užiti, — i ovi о kojima treba na po se koju reći: pjëtij 
znati, dò-znati, za-, po-, pri-, sa-, u-, spo-, zapo-, oba-, pripo-, 
raza-, razpo-, supo-, upo- ; dati, dò-dati, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, 
pri-, pro-, raz-, u-, pou-, preu- se, razu-, prepro-, razpro-, prido-; 
djëti, zdjëti, dò-djeti se, 1 za-, na-, o-, pre-, pri-, sa-, u-, zao-, izo-, 
preo-, prio- ; stati, dò-stati, za-, na-, ne-, o-, op-, po-, pre-, pri-, 
raz- se, sa- se, u-, zao-, izo-, nedo-, odu-, podu-, pone-; ići, kojemu 
ću i složene na po se spomenuti. 

Nekima izmegju ovijeh glagola neki oblici postaju drugačije 
nego ostalima, te im j e i akcenat u tijem oblicima drugačiji; za 
to sam ih rad na po se spomenuti. 

b i t i (esse) u sadašnjem vr. ima osnovu b u d , ali mu je akc. 
kao u ostalijeh: budem, budeš itd.; koji složeni njegovi imaju tu 
osnovu u sadašnjem vr., u njih otpada чх sa sloga na kom je u 
prostoga, pa pred njim dolazi v : probude; a kojima je složenima 
u tom obliku osnova Ы, oni na slogu pred tijem slogom dobijaju w : 
dobijem ; ako li su složeni još s jednijem slogom dobijaju ' na prvi 
slog: zàdobijêm, kao što j e već spomenuto. U prilogu sadašnjega 
vr. prosti nema akcenta na osnovi nego na slogu u kom je umetak 
ima ' : budući. U zapovjednom imajući takogjer osnovu bud , ima 
na njoj akc. w : budi, budimo, budite. U drugom pregjašnjem vr. 
kad od umetka ѢЯ ima samo Ѣ, dobija u svijem licima na njemu w : 
bjëh, bješe, bješe, bjčsmo, bjëste, bjëhu. 

p j ë t i u sadašnjem vr. i u prilogu sadašnjega vr., i u drugom 
pregj. vr. i u zapovjednom, šireći osnovu u p o j , mislim da u 
prva tri oblika ima 4 na osnovi: pòjem, poješ itd., pojući, pòjah, 
pojase, a u zapovjednom svakojako ima л : pôj, pôjmo, pôjte. A u 
kojima mu oblicima osnova glasi p j e , mislim da u svjema ostaje* 
kao u infinitivu: pjěh,2 pjëo, pjèla. 3 

z n a t i u sadašnjem vr. slijevajući krajnji glas od osnove 
s umetkom u dugo a ima na njemu u jednini A a u 1. i 2. licu 
mn. ': znam, znaš, zna, známo, znáte, a u trećem licu mn., gdje 

1 stavljam ga i tako složena, premda Vuk u rječn. ima samo đođjesti se. 
2 Petli p e š e , klepala uđriše. Vuk, rječn. kod pjeti 
3 Dor ga vila lepu pesmu p e l a . Nar. pjesma u Vili 1866 br. 3 7 . 



rečenoga slijevanja nema, ostaje mu a kratko i na njemu ч> kao u 
onijeh glagola naprijed : znaju. Kad u sad. vr. izmegju osnove i 
umetka uzme d, tada na osnovi ima ' : znadem, znádeš, znáde, 
znademo, znadete, znadu. — U drugom pregj. vr. slijeva se ta-
kogjer krajnji glas od osnove s umetkom u dugo a, te j e na njemu 
u svijem licima * : znâh, znaše, znaše, znasmo, znaste, znahu. Kad 
se u tom obliku izmegju osnove i umetka umetne d, dolazi na 
osnovu x : znàdijâh, znadijaše, znadijaše, znàdijâsmo, znàdijâste, 
znadijáhu; a kad od umetka ima samo jedno samoglasno onda j e 
na osnovi znàgjâh, znagjaše itd. — U zapovjednom, kad mu je 
sastavljeno kao ostalim glagolima ovoga reda, ima i akcenat kao 
oni: znaj, znajmo, znajte; a kad mu se к osnovi na kraju doda i?, 
onda mislim da ima na osnovi v >: znàdi. — U drugom pridjevu, 
kad mu postaje samijem t, akcenat j e kao u ostalijeh: znât, znâta; 
isto tako i kad postaje nastavkom e n , te mu se krajnji glas od 
osnove slije s tijem e u dugo a: znan, znana. — U složenoga u 
sadašnjem vr. pred slogom na kom je * dolazi " : poznam, poznaš, 
pozna ; tako i složen kad ima dva sloga više nego prost : obàznâm ; 
a u drugom pridjevu pred slogom na kom je " ima v ' : poznat, a 
kad su u složenoga dva sloga više nego u prostoga, prelazi 44 na 
prvi : pripoznat. Akcenat чл u 3. licu mn. sadašnjega vr. otpada u 
složenijeh, te dolazi л na najbliži slog: poznaju, pripoznajû. 

d a t i u sadašnjem vr., u kom na poznati način nema umetka 
osim 3. lica mn., ima u jednini gdje j e od jednoga sloga ' a u 
množini gdje j e od dva sloga ' : dâm, daš, da, dámo, dáte, dádu. 
Kad к osnovi uzme na kraju još d, dolazi mu na njoj ': dadem, 
dadeš itd. — U drugom pregj. vr. uzima takogjer d к osnovi, te 
na osnovi ima v : dàdijâh, dàdijâse, dàdijâse, dàdijâsmo, dàdijâste, 
dàdijâhu. — U prvom pregj. vr., kad mu je osnova čista sa samo-
glasnijem na kraju, ima, ako se ne varam, u svijem licima 44 : däh, 
dà, dâ,1 dâsmo, dàste, daše; kad к osnovi uzme d, i onda mu j e 
na njoj w : dädoh, dâde, dâde, dadosmo, dàdoste, dadoše. — Složen 
u sadašnjem vr. pred slogom na kom je л ima 4 : prodam, prodaš, 
pròda; a akcenat 44 u aoristu otpada sa sloga na kom j e u pro­
stoga, pa na slog pred njim dolazi 4: pròdadoh, pròdade, ìzdade, 
pròdadosmo itd. — U ostalijem je oblicima kako je naprijed rečeno. 

d j e t i i s t a t i , u kojim oblicima imaju osnovu sa samoglas-
nijem na kraju, u njima se ne razlikuju po akcentu od ostalijeh 

1 Budman u gram. 108 veli da je u 2. i 3. licu jed. dá. 



ovoga reda, n. p. u prvom pregj. vr. i u prvom pridjevu imaju 
akcenat kao č u t i : stàh, sta, sta, stâsmo, stäste, stàse, ùstah, usta, 
usta, ùstasmo, ùstaste, ustaše, zàdjeh, zàdje, zàdje, zàdjesmo, zà-
djeste, zàdjese, zaòdjeh, zaòdje itd.; stào, stala, stalo, dìo, djèla, 
djêlo, zàdio, zàdjela, zàdjelo, preòdio, preòdjela, preòdjelo; tako i 
u sadašnjem vr. d j e t i kad ima u osnovi samoglasno na kraju, 
jednak je po akcentu s glagolom č u t i : zàdijêm, zàdijês, zàdijê, 
zàdijêmo, zàdijête, zàdijxi. — Ali u oblicima, u kojima osnova 
ovijeh glagola dobija na kraju suglasno, izjednačuju se oni s gla­
golima kojima se osnova svršuje na suglasno i to s onima kojima 
u svijem oblicima ostaje akcenat * (br. 3. a) ; tako u sadašnjem 
vr. djënêm, djënês, djënê, djënêmo, djënête, djènû, ili djëdêm, 
djëdês, djèdê, djëdêmo, djëdête, djèdû; stanêm, staneš itd.; — za­
povjedno: stani, stanite; — prvo pregjašnje: djědoh, djede itđ., 
stadoh, stade itd. ; — tako i kad su složeni, ostaju jednaki s po-
menutima kojima se osnova svršuje na suglasno, n. p. òdjedoh, 
odjede, ostadoh, ostade, zaòdjeni itd.; tom glagolu ostaje isti ak­
cenat kad i u samom infinitivu uzima d: d j ë s t i . 1 — Kad je 
s t a t i složen sa su gubeći akcenat" ne dobija na slogu su akcenta ' 
nego koji mu ostaje u svijem oblicima : sústati, sastanem, sustao, 
šuštali; tako i posustati. 

i t i , ili na poznati način i ć i , kojemu samo u infinitivu ostaje 
čista osnova bez suglasnoga na kraju, odstupa i u njemu akcentom 
od ostalih glagola, kojima se osnova svršuje na samoglasno, te u 
tom obliku nema akcenta w na osnovi nego 4 : i t i ili i ć i. U osta­
lijem oblicima uzimajući к osnovi na kraju d izjednačuje se i u 
akcentu podosta s glagolima kojima se osnova svršuje na suglasno 
i to s onima koji u infinitivu imaju 4 pa ga u sadašnjem vremenu 
mijenjaju na4' (br. 2. b.). Isto tako kao ti glagoli mijenja i i ć i akc." 

1 Vuk u rječniku novom i starom daje mu u infinitivu akc. ' kad znači 
slagati u stog; ali ja ne mogu razumjeti za što bi tako bilo kad i sam 
Vuk piše složene z d j ë s t i , s a đ j e s t i , koje oboje ište da prosto glasi 
d j ê s t i i u tom značenju. Što je d j e s t i u rečenom značenju nesvršen 
glagol , u tome još ne bi bilo uzroka da napomenuta dva složena gla­
gola odstupe u akcentu od svoga prostoga. Na to bi se moglo pomisliti 
da z d j ë s t i i s à d j e s t i nije od nesvršenoga d j e s t i nego od svr­
šenoga d j ë s t i . Onda bi valjalo posvjedočiti da nesvršeni postajući svr­
šeni mijenjaju akc. Na to bi bilo nalik l o m í m i s l o m i m , ali je i 
u njih u infinitivu jednako l o m i t i , s l o m i t i . Vuk piše i d j è n u t i 

nesvršeno i d j ë n u t i svršeno. 



na w u sadašnjem vr., u drugom pregjašnjem i u prilogu sadašnjega 
vr. : idem, Ideš, idê, idêmo, idête, ïdû; igjâli (idâh), igjaše, igjaše, 
igjâsmo, igjâste, igjâhu; idući. U prvom pregj. vr. ostaje 4 kao u 
pomenutijeh glagola s osnovom na suglasno : idoh, ide, ide, idosmo, 
idoste, idoše. U zapovjednom takogjer ostaje 4 kao u nekih izmegju 
pomenutijeh s osnovom na suglasno : idi, idimo, idite. Prvoga pri­
djeva od te osnove nema nego od ш ь д , od kojega je taj oblik u 
1. padežu jednine muškoga roda bio od jednoga sloga: š a l , u kom 
je samoglasno kratko i koji j e za to što je od jednoga sloga i što 
mu je samoglasno kratko imao akcenat w : š a l ; a u padežima koji 
imaju za se nastavak i u kojima iz osnove ovo umetnuto a ispada, 
a u nastavku j e samoglasno opet kratko, nije moglo drugačije biti 
nego j e cpet dolazio akc. w na nastavak : šla, šlo (kao što je i sada 
zao, zla, zlo); ali se taj oblik nije sačuvao taki, nego se privezala 
za nj sprieda osnova od i t i , a tada po općenitom pravilu, koje 
smo više puta mogli vidjeti (n. p. čiih, začuli), otpade akc. w pa na 
slog koji dogje pred onaj na kom je bilo t. j . na rečeno i, 
dogje 4 : išao, išla, išlo. II prilogu prošloga vr., koji j e isto tako 
skrpljen od i i ш ь д , po općenitom pravilu dolazi A pred nastavkom 
a pred njim v : išav, išavši. — Složen ovaj glagol tako da pred 
njegovo i dogje samoglasno, a iza toga samoglasnoga pretvarajući 
svoje inj, a to j opet slijevajući sa suglasnim koje se za njim 
nagje, daje priliku da mu se i akcenat mijenja: ako je u pro­
stoga na i akc. ' , pa u složenoga bude rečeno pretvaranje i slije­
vanje, na samoglasno iza kojega se na rečeni način izgubilo nje­
govo i dolazi ' : dóći ( = doići) ; dógjoh, dógje, dógjosmo, dógjoste, 
dógjoše ; dógji, dógjimo, dógjite ; a kad je u prostoga44 na i , pa 
bude rečeno pretvaranje i slijevanje složenoga, onda dolazi л na 
slog iza kojega se izgubilo njegovo i: dôgjêm ( = doidêm), dô-
gješ, dôgjê, dôgjêmo, dôgjête, dôgjû. U prvom pridjevu i u prilogu 
prošloga vremena ovaki složeni ne imajući osnove i dobijaju " na 
slogu s kojim su složeni : došao, došla, došlo ; došav, došavši. Kad 
su sa dva sloga ovako složeni, onda pred slogom na kom j e * u 
ovakih s jednijem slogom složenih dolazi ' : iznâgjêm, iznagješ itd. 
Tako zaci, naći, póći, prijeći (preći ist.), prići, proći, saći, snaći, 
lici, izaći, iznaći, mirnoći, nađaći, obaći, podaci, popróći, pridóći, 
prinaći, pronaći. — Kako j e iz ovakih složenih с i gj prešlo i u 
druge u kojima nema rečenoga uzroka da bi postali ti glasovi (a 
i u sam prosti), tako rekao bih da su i sami akcenti iz ovijeh slo-

R. J . A. vi. 5 



ženijeh, u kojima su zakoniti, prešli i u druge, i to ne samo onda 
kad i ć i gj iz njih prelazi u druge nego i onda kad drugi čuvaju 
čisto t i tako u infinitivu izići (mjesto iziti prema zaci), nadići, 
obići, otići, podići, sići, unići, prevazići, razići se, tako i otiti ; 
tako i u prvom pregj. vr. : izígjoh, izígje, obigjoh, obigje, tako i 
obiđoh, iziđe, otíde, i u zapovjednom: izígji, izigjite, tako i obidi, 
otiđi ; isto tako i akcenat " u sadašnjem vr. iz onijeh složenijeh 
prešavši u ove, čini da ovi na slogu pred tijem akcentom л dobi­
jaju " : izîgjêm (mjesto izidêm prema izâgjêm), obîgjêm i izîdêm, 
obîdêm, otîdêtn itd. A iz njih se opet i samo * s tijem akcentima 
povrati megju one prve složene : zaići, zàîgjêm i zàîdêm ; naići, 
nàîgjêm i nàîdêm; uići, ùîgjêm; mimoići, mimòidem i mimoîgjêm. 
Tako uzevši mah ' drži se i onda kad d prelazi u infinitiv pretva­
rajući se u s: izisti, obisti, otisti. Ni to ne bi dosta, nego po što u 
ove složene ugje i s tijem ', počinju se oni izjednačivati s glago­
lima koji kad su prosti imaju ' pa kad su složeni mijenjaju ' na л , 
i na slogu koji je pred A dobijaju \ tako pored otići ima i otići 
(kao da bi prosti glasio i ć i pa se u složenoga promijenio 'na ' · , 
prema néti, dòneti), tako i otisti.1 Ali jošte se nalazi i zakonit 
akcenat na i u složenijeh sa slogom koji se svršuje na samoglasno, 
premda se opet vrijegja drugi zakon po kom se u tijeh glagola i 
slijeva sa suglasnijem koje j e za njim; zakon je da akc. ' ostaje 
kad riječ složena dobije još koji slog pred slogom na kom on stoji: 
tako imamo doista naići (prema prostom ići), naiđoh i naigjoh 
(prema prostom iđoh), tako i mimoići i doisti, naìsti ; a drugi j e 
zakon da akc. v v otpada sa sloga na kom stoji kad riječ nije slo­
žena, pa mjesto njega u složene riječi dogje 1 na slog iza kojega 
je otpao akc. tako imamo naiđem (prema prostom ïdêm). u U slo­
ženijeh sa slogom koji se svršuje na suglasno mislim da će se 
još bolje biti sačuvao i zakonit akcenat, t. j . onaj koji im prema 
prostome treba ; tako za cijelo mislim ne samo da u prvom 
pregj. vr. još imamo izidoh, otidoh, otkle (prema prostome iđoh, 
ide), nego i u sadašnjem vr. da će još biti i òtidem (prema pro­
stome idem). — Složeni o t i ć i u sadašnjem vr. i u prvom pregj., 
kad mu se odbaci osnova г i t od ot, izgubivši na taj način jedan 
slog, ne zadržava akcenata koje j e dobio što j e kao složen imao 
jedan slog više, nego mu se vraćaju akcenti koji su u prostoga: 

1 Vuk, rječn. koci o t i ć i , o t i s t i . 
2 Vidi u Vukovu rječn. kod n a i ć i i η a i s t i. 



odem, odeš, ode, ôdêmo, ôdête, odû; òdoli, òde, òde, òdosmo, 
òdoste, odoše. — U prvom pridjevu i u prilogu pregj. vr. složeni 
sa slogom koji se svršuje na suglasno, ako iza toga sloga po po­
znatom zakonu imaju a, dolazi im na to a akc. ' : obašao, obašla, 
obašlo, obašli ; obašav, obašavši : inače za osnovu veže se i osnova i, 
kao u prostoga, te akc. 4 dolazi na nju : otišao, otišla, otišlo, otišli, 
obišao, obišla; otišav, otišavši, obišav, obišavši. 

III. Glagoli prve vrste s osnovom koja se u nekim oblicima 
svršuje na suglasno a u nekim na samoglasno. 

Svjema je prostima osnova od jednoga sloga; a akcentom 
su dvojaki: jedni imaju u infinitivu na osnovi ', n. p. kléti, a 
drugiчч, п. p. žeti. 

5. U kojih j e prostih akcenat ' u infinitivu na prvom slogu. 
Da vidimo najprije kako je ц oblicima u kojima se osnova svršuje 
na samoglasno, po tom kako je vi onima u kojima se osnova svr­
šuje na suglasno. 

a. Kad se osnova svršuje na samoglasno. To biva u infini­
tivu, u prvom pregj. vr., u prvom i drugom pridjevu, i u prilogu 
pregj. vr. 

Kojima se izmegju ovijeh glagola osnova svršuje na r, pa 
im se u infinitivu na poznati način osnova širi tako da r postane 
suglasno a do njega dogje glas koji je u staro vrijeme bio Ѣ, oni 
takogjer imaju u infinitivu akcenat ' na tom glasu, samo što taj 
glas u južnom govoru glasi ije, pa po zakonima južnoga govora 
mjesto akcenta ' dolazi na drugo od ta dva njegova samoglasna 
akcenat ' : mrijèti (istočno mréti, zapadno mriti).1 — U složenijeh 
mijenja se u infinitivu ' na л, i slog koji j e pred njim dobija v, n. p. 
zakleti. Isto biva i u glagola složenijeh kojima se osnova svršuje 
na r, pa se na rečeni način širi, samo što u južnom govoru kad 
kad dogje * na glas, koji u njemu glasi ije, po zakonima toga go­
vora na prvo od ta dva njegova samoglasna dolazi akcenat *, koji 
opet otpada kad pred njim ima 4 : umrijeti (ist. ùmrêtî, zap. ùmrîti). 
Tako ostaje i kad složeni ima dva sloga više nego prosti : raza­
peti, izumrijeti (ist. izùmrêti, zap. izùmrîti). 

U prvom pregj. vr., gdje se osnovi koja se svršuje na r isto 
onako glasovi mijenjaju kao u infinitivu, mijenja se u jednini u 
sva tri lica akcenat ' na koji kad dogje na glas koji u južnom 

1 Isporedi što je kazano naprijed kod br. 2. za glagol n e s t i. 

* 



govoru glasi ije, mjesto njega dolazi u tom govoru w na prvi od ta 
dva njegova samoglasna, n. p. klêb, klê, kle; mrîj'eh, mrlje, mrïje 
(ist. mrêh, mrê, mrê ; zap. mrîh, mrî, mrî) ; a u množini opet se 
mijenja л na ', koji kad dogje na glas koji u južnom govoru glasi 
ije, mjesto njega dolazi u tom govoru akcenat " na drugo od ta 
dva njegova samoglasna : klésmo, kleste, kléše; mrijèsmo, mrijèste, 
mriješe (ist. mrésmo, mréste, mréše, zap. mrísmo, mríste, mríše). — 
U složenijeh akcenat ', koji j e u prostijeh u množini, mijenja se 
na " kao u jednini u prostijeh, pa i u jednim i u množini na slogu 
pred tijem akcentom, ako j e pred njim samo jedan slog, dolazi 4 

u svijem licima, osim 2. i 3. jed., a u ta dva lica dolazivv mjesto v, 
i u južnom govoru biva što j e već spomenuto, n. p. zàklêh, zàklê, 
zâklê, zàklêsmo, zàklêste, zàklêse ; òteh, otê, otê, òtesmo, òteste, 
oteše; pròsuh, prôsû, prosû, pròsusmo, prosaste, prosuše; ùmrijeh 
(ist. ùmrêh, zap. ùmrîh), ümrije (ist. ììmre, zap. umri), ììmrije (ist. 
iìmrè, zap. umri), ùmrijesmo (ist. ùmrêsmo, zap. ùmrîsmo), ùinri-
jeste (ist. ùmrêste, zap. ùmrîste), ùmrijese (ist. ùmrêse, zap. ùmrîse) ; 
nàdrijeh, nädrije, nadrije,1 nàdrijesmo, nàdrijeste, nàdrijese; zà-
prijeh, zâprije, zâprije.2 — U složenijeh tako da imaju dva sloga 
više nego prosti ostaje s na slogu na kom je u ovijeh, a w prelazi 
naprijed na prvi slog: razàpêh, razapê, razapê, razàpêsmo, razà-
pêste, razàpêse; započeli, započe, započe, zapòèesmo, započeste, 
započeše; preoteli, prëotê, preotê, preòtesmo, preòteste, preòtese; 
izàsûh, izasû, izasû, izàsûsmo, izàsûste, izàsûse; obàmrijeh (ist. 
obàmrêh, zap. obàmrîh), obamrije (ist. ôbamrê, zap. ôbamrî), obà-
mrijesmo (ist. obàmrêsmo, zap. obàmrîsmo), obàmrijeste (ist. obà-
mrêste, zap. obàmrîste), obàmrijese (ist. obàmrêse, zap. obàmrîse) ; 
razàstrijeh, räzastrije, räzastrije, razàstrijesmo, razàstrijeste, razà-
striješe. 

U prvom pridjevu, gdje osnovama koje se svršuju na r 
ostaje r samoglasno bez ikake promjene, dolazi akc. ' u svijem 
padežima koji za se imaju nastavak, a koji nemaju za se na­
stavka, te im l ostaje na kraju i ono se pretvara u υ, u njima se 
akc. mijenja na 4 ' : kleo, klela, klelo; mřo, mřla, mřlo; dřo, drla, 
đflo. — U složenijeh koji imaju jedan slog više nego prosti, akc. ', 
gdje je u prostijeh, mijenja se na pa na slog pred njim dolazi *, 
a gdje je u prostijeh", prelazi taj akc." na prednji slog: zakleo, 

1 Vuk, rječu. kod η a d r i j e t i . 
2 Vuk, rječn. star. str. L X I I . vidi i u novom kod u p r i j e t i . 



zaklela, zaklelo ; počeo, počela, počelo ; uzeo, uzela, uzelo ; zasuo, 
zasula, zasûlo ; navr'o, navrla, navrlo ; ođr'o, ôdrla, ödrlo ; proždr'o, 
proždřla, proždřlq; ììmr'o, umřla, ììmrla; pomrli; dopr'o, doprla, 
doprlo ; pröstr'o, prostrla, prostřlo.1 — U složenijeh tako da imaju 
dva sloga više nego prosti, prelazi " na prvi slog : ôdapeo, ödapela ; 
razapeli; započeo, započela; preuzeo, preuzela; razasuo, râzasûla; 
pôduvr'o, pôduvrla ; odadr'o, odadřla ; ôbamr'o, obamrla ; pödüpr'o, 
poduprla; räzastr'o, räzastrla. — Pridjev ovaj kad je odregjen, mi­
jenja i na prostoj osnovi akcenat na pred kojim ako je složen 
dobija " onako kako vidjesmo da dobija kad je neodregjen : tímřlí, 
ììmrla. 

U drugom pridjevu, koji postaje nastavkom t, kome u osno­
vama koje se svršuje na r ostaje r samoglasno, kao u posljednjem 
obliku, mijenja se akcenat na " : klêt, kleta, kleto ; dřt, dřta, dřto. 
— U složenijeh koji imaju jedan slog više nego prosti, dolazi* 
pred tijem akcentom : proklet, prokleta, prokleta; otêt, ôtêta, oteto; 
načet, načeta, načeto; nasut, nasuta, nasuto; prodřt, prôdrta, pro­
drlo; prostrt, prostrta, prostrto; a kad su u složenoga dva sloga 
više nego u prostoga, prelazi44 na prvi slog: započet, započeta, 
započeto; obuzet, obuzeta, obuzeto; razasut, razasuta, razasuto; 
odadřt, odadřta, odađrto ; poduprt, poduprta, poduprto. 

U prilogu pregj. vr., u kome opet osnovama koje se svršuju 
na r ostaje r samoglasno, dolazi akcenat ": klêv, klevši; mrv, 
mřvši. — A složeni pred tijem akcentom dobijaju v : zaklev, za­
klevši ; počev, počevši ; ùzêv, uzevši ; nàsûv, nasuvši ; ùmrv, urařvši ; 
pròstrv, prostřvši ; na istom slogu ostaje " i u složenijeh koji imaju 
dva sloga više nego prosti : preòtev, preotevši ; razàstrv, razastřvši. 

b. Kad se osnova svršuje na suglasno. To biva u sadašnjem vr., 
u prilogu sadašnjega vr., u drugom pregjašnjem, i u zapovjednom. 

U tijem oblicima i samo r na koje se svršuju osnove postaje 
suglasno. 

Osim jedinoga glagola k l e t i svjema ostalima ostaju osnove 
bez samoglasnoga u ovijem oblicima.2 Za to se k l e t i razlikuje 

1 Što Vuk и poslov. L X I I napominje da se u Dubrovniku govori u m r l a , 
a Buđman gram. 109 ima i p o č e l a , po tome valja misliti da ondje 
ovoga reda glagoli složeni zadržavaju u ovom obliku akcenat koji imaju 
prosti, kao što ondje biva i u glagola s osnovom na samoglasno, u kojih 
je u ovom obliku ovaki akcenat. Vidi naprijed pod 4. 

' Koji još imaju kako samoglasno u osnovi, oni ga imaju prešavši u druge 
vrste, n. p. penjem, derem, penjah. 



od ostalih akcentom u tijem oblicima. On ima na osnovi u svijem 
rečenijem oblicima osim 1. i 2. lica mn. sadašnjega vr. akcenat " 
kao glagoli s osnovom na suglasno i s akcentom v, na osnovi (vidi 
naprijed 2. a.): kùnêm, kùnês, kùnê, -kùnû; kùnûci; kùni, kùnimo, 
kùnitê; kùnijâh, kùnijâse, kùnijâse, kùnijâsmo, kùnijâste, kùnijâhu ; 
tako u tom obliku i kad mjesto umetka ija ima,;'a: kùnjâh, kùnjâse; 
a u 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. gubi taj akcenat pa na drugom 
slogu na umetku e, dobija ' : kunemo, kunéte. — Kad je taj glagol 
složen, ostaju mu akcenti kaki su kad nije složen: zakùnêm, za-
ktmeš, zakùnê, zakunémo, zakunéte, zakùnû; zakùni, zakùnite. 

Ostali glagoli nemajući u ovijem oblicima u osnovi samoglas-
noga, imaju akcenat samo na umetku izmegju osnove i nastavka, 
i to u sadašnjem vr. akcenat " u svijem licima, osim 1. i 2. mn. : 
mrem, mreš, mrê, mrû; a u 1. i 2. mn. ' : mrémo, mréte. — Slo­
ženi nemaju ove razlike u 1. i 2. licu mn., nego u svijem licima 
imaju na istom mjestu *, a na slogu koji j e pred njim, ako je 
samo jedan, imaju w : ìimrem, umreš, umre, iimrêmo, umrête, iimrû ; 
prôpnêm, propneš, propne, prôpnêmo, propnete, propnu; počnem, 
počneš, počne, počnemo, počnete, počnu; uzmem, uzmeš, uzmê, 
uzmemo, uzmete, uzmu ; pröspem, prospeš, prospe, prospemo, pro­
spěte, prôspû. A složeni tako da imaju dva sloga više nego prosti, 
nemaju44 na tom slogu nego mjesto njega dobijaju s na prvom: 
òbumrem, obumreš, òbuiure, òbumremo, òbumrete, òbumru; pò-
dadrêm, pòdadres, pòdadre, pòdadremo , pòdadrete, pòdadru ; rà-
zapnêm, ràzapnês, ràzapnê, ràzapnêmo, ràzapnête, razapnu; započnem, 
započneš, započne, započnemo, započnete, započnu; preuzmem, prè-
uzmeš, preuzme, preuzmemo, preuzmete, preuzmu ; izaspem, iza-
speš, izaspê, izaspêmo, izaspête, izaspu. 

U drugom pregjašnjem vr. takogjer im dolazi " na umetak i 
ostaje u svijem licima: rnrah, mraše, mraše, mrâsmo, mrâste, 
mrâhu. 

U prilogu sadašnjega vr. imaju ' na glasu u kom je umetak : 
mrući. 

U zapovjednom dolazi a k c " : mri, mrimo, mrite. — A u 
složenijeh otpada u tom obliku л , pa na slog koji j e pred njim 
dolazi 1 : umri, ùmrimo, ùmrite ; ùpri, ùprimo, ùprite ; ràspni, 
ràspnimo, ràspnite ; počni, počnimo, počnite ; uzmi, uzmimo, uzmite ; 
prospi, pròspimo, prospite. Na istom mjestu ostaje taj akc. ' i u 
složenijeh koji imaju dva sloga više nego prosti: podùpri, pod-

# 



ù p r i m o ; p o d ù p r i t e ; r a z à s t r i , r a z à s t r i m o , r a z à s t r i t e ; započni;, z a p ò c -

n i m o , z a p ò c n j t e ; o d ù z m i , i zàsp i . 

G l a g o l i k o j i m a se o s n o v a u n e k i m ob l i c ima s v r š u j e n a su­

g l a s n o a u n e k i m n a s a m o g l a s n o i k o j i m a su a k c e n t i d o sad po­

k a z a n i , o v o su s a s v o j i m a s l o ž e n i m a : 

s o s n o v o m n a η : kleti, z à - k l ê t i , p r o - , u- ; p é t i , z à - p ê t i , iz-, 

n a - , po- , p r e - , pr i - , p r o - , r a z - , sa - , u- se, oba- , oda- , poda- , r a z a - ; 

do -če t i , z à - c ê t i , na- , po- , pr i , zapo- , otpo- , p r e p o - ; 

s o s n o v o m n a m: ž é t i , zà -zê t i , iz-, ο-, pre - , p r o - , sa- , i z a - ; ' 

ò t - e t i , u z - , preo t - , z a u z - , i zuz- s e , n a u z - s e , obuz- , ođuz- , pođuz- , 

p r e u z - ; 

s o s n o v o m n a ρ : z à - s û t i , n a - , ο-, o b - , o d - , p o - , p r e , p r i - , 

p r o - , r a z - , sa - , u-, i za- , o b a - , oda- , poda- , r a z a - , r a s p r o - ; 

s o s n o v o m n a r: d r i j è t i , 2 zà -dr i je t i ( i s točno z à d r ê t i , z a p a d n o 

z à d r î t i ) , iz- , n a - , o-, p r e - , p r o - , r a z - , sa- , iza- , oda-, p o d a - ; m r i j è t i , 

z à - m r i j e t i , po- , sa - , u-, izu-, oba - , obu-, r a z u - s e ; p r o - ž d r i j e t i ; do­

prijet i , za - , o-, po- , pr i - , u-, oda- , odu-, p o d u - ; zà-s tr i je t i , na - , p r o - , 

oba- , oda- , i-aza-. 

6 . U k o j i h j e pros t i j eh a k c . v x u infinitivu n a p r v o m s logu . 

T a k i su g lago l i s a m o t ř t i , d ïï t i ( o s n o v a д ъ м ) , ž e t i (o s ­

n o v a ж ь н ) s a s v o j i m a s l o ž e n i m a . 

a. K a d se o s n o v a s v r š u j e n a s a m o g l a s n o . T o b i v a u i s t i j em 

o b l i c i m a u k o j i m a u on i j eh p r v i j e h g l a g o l a pod 5 . 

U infinit ivu k a d su s ložen i g u b e a k c e n a t 4 p a n a n a j b l i ž e m 

s logu s p r i j e d a d o b i j a j u v : z à t r t i , ì s t r t i , n à t r t i , òtrt i , pòtr t i , p r è t r t i , 

p r ò t r t i , r à s t r t i , s à t r t i , r a z à t r t i ; nàdut i se ; dožeti, n k ž e t i , n a d ž e t i , 

požeti, s aže t i . 

U p r v o m p r e g j . v r . i u p r v o m p r i d j e v u os ta je u p r o s t i j e h 

a k c e n a t b e z p r o m j e n e : t ř h , t ř , t ř , t ř s m o , t ř s t e , t ř š e ; žeh, že , že , 

ž ě s m o , ž e s t e , ž e š e ; t ř o , t r i a , t r i o ; ž e o , ž e l á , zelo. U s ložen i jeh 

b i v a u t i j em o b l i c i m a i s to š to inf ini t ivu: ù t r h , ù t r , ù t r , ù t r s m o , 

ù t r s t e , ùtrse ; n à d u h , n à d u , n à d u , n à d u s m o , n à d u s t e , n à d u s e ; p ò z e h , 

1 U Vukovu je rječniku prosti glagol zabilježen že t i i složeni z a ž e t i , 
a ostali složeni onako kako sam ih naveo; prema tijem složenijem treba 
ne samo da je i z a ž e t i nego i prosti ž é t i ; i Budman u gram. str. 87 
potvrgjuje da je z a ž e t i , a koliko sam i sam mogao raspitati , tako 
i treba. 

'- griješkom stoji u mojim Oblicima srpskoga jezika 1863 na str. 91 dr'ijeti. 
Vidi η Vukovu rječniku drijèti, riréti, dríti. 



pože, pože, požesmo, požeste, požeše ; pòtr'o, potrla, pòtrlo ; nàduo, 
nadula, nàdulo ; požeo, požela, poželo. m 

U drugom pridjevu, kad postaje nastavkom t, akcenat se 
mijenja na л : žét. Kad je složen, dobija pred tijem akcentom još Νλ 

na prvi slog: požet, nàdût. A kad postaje nastavkom en, koje biva 
u glagola t r t i , akcenat j e kao u drugih kojima se osnova svršuje 
na samoglasno (br. 4) : třven, trvèna, trvèno ; utřven, utrvèna, 
utrvèno ; u toga glagola može u tom obliku r biti suglasno, i tada 
nema v, a akcenat dobija41 u padežima koji za se nemaju nastavka : 
trën, a u ostalijem padežima mislim da dolazi 1 : trèna, trèno. 

U prilogu pregj. vr. akcenat se mijenja na třv, třvši; žev, 
ževši. Složeni dobijaju još N na slogu pred tijem akcentom : pò-
třvši, poževši. 

b. Kad se osnova svršuje na suglasno. I to biva u istijem 
oblicima u kojima u onijeh pod 5. 

I ovijem glagolima ostaje u tijem oblicima osnova bez samo-
glasnoga. Ali neki mogu uzeti u nju novo samoglasno. Kad ga ne 
uzmu, onda su akcentom jednaki s onima pod 5. 

U sadašnjem vr. imajući osnovu bez samoglasno imaju kao 
oni pod 5 u svijem licima osim 1. i 2. mn. akcenat *, a u poine-
nuta dva lica ' : žnjem, žnješ, žnje, žnju; trêm, très, tre, trû; 
žnjémo, žnjéte ; trémo, trete. Ni složeni se u tom obliku ne raz­
likuju akcentom od onijeh pod 5 ; ni u njih nema rečene pro­
mjene u 1. i 2. licu mn., nego j e u svijem licima " i na slogu pred 
njim * : potrêm, potres, potre, potremo, potrete, pòtru ; nâdmêm, 
nadmeš, nadmê, nàdmêmo, nadmete, nâdmû ; nažnjem, nažnješ, 
nažnje, nâznjêmo, nažnjete, nâznjû.1 — Glagoli t r t i i ž e t i , kad 
u tom obliku uzmu megju dva suglasna u osnovi a, te imaju jedan 
slog više, onda kao i složeni dobijaju na umetku u svijem licima л 

a na umetnuto a dolazi * : tarêm, tares, tare, tarêmo, târête, tarû ; 
zànjêm, žanješ, žanje, žanjemo, žanjete, žanju ; posljednji mjesto a 
uzima i e, a akcenat ostaje isti : ženjem. Kad su složeni, pa imaju 
tako umetnuto a, onda otpada s njega 4V pa na prednji slog dolazi ' : 
dožanjem, nažanjem, požanjem.'2 

1 Vidi u Vukovu rječniku n à ž e t i. 
2 ž e t i govori se u sadašnjem vr. i onako kako je u glagola pomenutijeh 

pod 3 b.: z n i j è v ê m , 



U drugom pregj. vr. dolazi na umetak л, kao i u onijeh 
glagola pod 5 : žnjah, žnjaše, žnjaše, žnjasmo, žnjaste, žnjahu; 1 

a kad se umetne a, dolazi i na to α akc. * : žanjah. 
U prilogu sadašnjega vr. ima akc. A : žnjući; a kad se u 

osnovu umetne a, tada i na to α dolazi " ; zanjući, taraci. 
U zapovjednom ima 4 ' : žnji, žnjirno, žnjite. Složeni u tom 

obliku gube 44, pa na slogu prednjem dobijaju ' : požnji, požnjimo, 
požnjite ; ùtri, ùtrimo, ùtrite. U tom obliku kad se umetne a u 
osnovu, opet otpada 44, pa na umetnuto a dolazi v : žanji, žanjimo, 
žknjite; tari. Kad su složeni, a u osnovi je umetnuto a, ostaje 4 

na njemu : nažanji. 

G l a g o l i d r u g e v r s t e . 

Ima ih prostijeh s osnovom od dva sloga, od tri i od četiri ; 
a akcenat im je u infinitivu, ili ' ili 4 ili 4 ' . Akcenat ' imaju u infi­
nitivu prosti s osnovom od dva sloga na prvom slogu: t r n u t i , 
s osnovom od tri sloga na drugom : g r g u t η u t i, s osnovom od 
četiri sloga na trećem: C a l a b i к nu t i ; akcenat 4 imaju prosti 
s osnovom od dva sloga na prvom slogu: t ò n u t i , s osnovom od 
tri sloga jedni na prvom slogu : g ò r a k n u t i a drugi na drugom : 
j a ò k n u t i , s osnovom od četiri sloga na drugom: pr cl è 1 j us­
nut i ; akc. 44 imaju prosti s osnovom od dva sloga na prvom: 
g inu t i . 

7. Kad j e prostijem osnova od dva sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu. Taki j e glagol t r nu t i . 

U svijeh se njih akcenat mijenja na A u sadašnjem vr., u 
drugom pregj. i u drugom pridjevu, n. p. trnem, trneš, trne, 
třnemo, trnete, trnů; třnjah, třnjaše, třnjaše, třnjasmo, třnjaste, 
trnjâhû; krenut, krênuta, krênuto. 

U ostalijem oblicima ostaje ' : třni, třnimo, trnité; trnući; 
třnuh, trnu, tfnu, tfnusmo, třnuste, třnuše; třnuo, trnula, trnulo; 
třnuv, třnuvši. 

U složenijeh ostaje 'gdje j e u prostijeh: zavrnuti; zavřui, 
zavřnimo, zavřnite; zavřnuh, zavřnu, zavřnu,2 zavřnusmo, zavř-
nuste, zavřnuše ; zavřnuo, zavřnula, zavřnulo ; zavřnuv, zavřnuvši. 
— A gdje je u prostijeh A, ondje ostaje " i u složenijeh, a slog 

1 misli se da je i u t r â h r samoglasno ; ali prema m r â h ne Ъі bilo 
potrebno. 

2 pretégmih, pretégnu. Vuk, rjeèn. kod p r e t é g u n t i . 



koji j e pred njim dobija ' : okrenem, okreneš, okrênê, okrenemo, 
okrenete, okrenu; okrenut; tako i kad j e složen s više slogova: 
zapovinem. 

Taki su ovi glagoli prosti sa svojima složenima : béknuti ; 
bléknuti ; bríznuti ; buknuti ; vágnuti ; véknuti ; viknuti, na-, po-, 
pod-, pri- ; vinuti ; visnuti ; vrisnuti ; viknuti, od- ; vinuti, za-, iz-, 
na-, ob- (obrnuti), od-, po-, pod-, pre-, pri-,-raz-, s-, os- se, u-, 
uz-, zapo-, pripo- ; gáknuti ; graknuti ; ginuti, za-, iz-, na-, o-, od-, 
pod-, pri-, raz-, s-, sa-, uz-, zao- ; gùknuti ; éknuti ; déknuti ; dir­
nuti , do- ; díhnuti ; drnuti, pri- se ; dúnuti, za-, о- ; darnuti se ; 
gjíknuti ; žígnuti ; zvéknuti, pod- ; zvíznuti ; zvřknuti ; zénuti ; zijèv-
nuti (ist. zévnuti); zúknuti; jéknuti, od-; júrnuti; kvéknuti; kih-
nuti ; kréknuti ; krénuti, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pre-, pri, s-, 
zao-, preo-; kréknuti; kúsnuti ; lanuti, odláhnuti; Hnuti; málmuti, 
za-, iz-, na-, o-, od-, pro-, s-, sa-, uz- ; meknuti ; minuti, za-, od-, 
pod-, pre-, pro-, su-, u-, odo-, odu- ; muknuti, iz-, pro- ; múnuti ; 
nénuti; njísnuti; párnuti; pijèvnuti (ist. pévnuti); pijèhnuti (ist. pen­
nuti) ; pínuti ; pírnuti, od- ; pisnuti, pláknuti, s- ; plínuti, po-, raz- ; 
přhnuti ; prsnuti, po- ; puhnuti ; régnuti ; ríknuti ; rúknuti ; sijèvnuti 
(ist. sévnuti); sinuti; dosínuti se; sjáknuti; skíknuti; smaknuti; srk­
nuti, pri-; strugnuti; stúknuti ; súknuti ; sunuti; téknuti; trnuti, pre-, 
pro-, u- ; cuknuti ; úknuti ; hráknuti, iz- ; hrknuti, iz- ; cviknuti ; 
cíknuti, po- ; cviknuti ; šénuti, po-, zao- ; šíknuti ; smrknuti ; šmúk-
nuti; šmúrnuti; — i ovi koji su samo složeni u običaju: zabrék-
nuti; zavírnuti; zgranuti se; uleknuti se; poménuti, s-, na-, о-; 
za-prégnuti, iz-, na- se, po-, pod-, raz-, s-, u-, uz- ; do-ségnuti, po- ; 
na-srnuti, po-; do-tégnuti, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, 
s-, u-, uz-, zauz-, popri-, pou- ; zacénuti se ; zaošínuti ; oškrínuti ; 
u-štínuti, pre-; pri-štúnuti, pre-. 

Neki izmegju ovijeh glagola imaju neke oblike i po prvoj 
vrsti. Izmegju njih imaju samo prvo pregj. i po prvoj vrsti ova 
dva: g i n u t i i k r e n u t i sa svojima složenima; oni u tom obliku 
kad prelaze u prvu vrstu, te im otpadne nu i povrati se t, imaju 
akc." u svijem licima: grtoh, gřte, gï'te, gřtosmo, grtoste, gřtoše ; 
krëtoh, krëte, krete, krëtosmo, krëtoste, kretoše; a kad su složeni, 
otpada im чч, pa pred slogom na kom je bio taj akcenat dolazi ' : 
zàgrtoh, zàgrte, zàgrte, zàgrtosmo, zàgrtoste, zagrtoše ; òkretoh, 
okrete, òkrete, òkretosmo, òkretoste, okretoše. — Ne samo prvo 
pregj. vr. nego i prvi pridjev i sam infinitiv ima više glagola iz-



megju onijeh koji pred nu imaju g ili & ; tako zabréknuti, ulek­
nuti se, promúknuti, zaprégnuti, dosegnuti, potegnuti sa drugim 
složenim od istijeh glagola; ali u svijem rečenijem oblicima kad 
ih imaju po prvoj vrsti ostaje im akcenat ' osim prvoga pridjeva 
u 1. pad. jed. muškoga roda: stégoh, stéže, stéže, stégosmo, sté-
goste, stégoše; stégla, stéglo ; zaprégoh, zapréže, zapréže, zapré-
gosmo, zaprégoste, zaprégoše; zaprégla; zapreci; a u prvom pad. 
jed. muškoga roda u prvom pridjevu, imajući na kraju l i pretva­
rajući ga u o, mijenjaju i akc. ' n a stêgao, sprêgao; a složeni 
tako da imaju koji slog više nego prosti, u tom padežu dobijaju ' 
pred slogom na kom j e л : zàprêgao, zàbrêkao, popritêgao.1 

8. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na drugom slogu, η. p. grgútnuti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh naprijed pod 7 ; a 
kad se mijenja, dolazi akc. 4 pred slogom na kom se promijeni 
na " (kao što biva u složenijeh pod 7 ) : grgûtnêm ; grgútnuh, gr-
gútnu, grgútnu, grgútnusmo , grgútnuste , grgútnuše; grgútni ; gr-
gútnuo, grgútnula; grgútnuvši. 

U složenijeh ostaje akcenat kako je u prostijeh : zagonénuti, 
zagònenem. 

Taki su glagoli : ambárnuti ; berdóknuti ; vijuknuti ; vijúcnuti ; 
gonénuti ; grgútnuti ; gurítnuti ; gjilásnuti ; zvijúknuti ; zvrkétnuti ; 
jaláknuti; labřenuti; lepúnuti ; medéknuti ; prdéknuti; strméknuti ; 
tandřknuti ; totřknuti ; crtárnuti ; škamútnuti ; škrgútnuti ; štrbék-
nuti ; sa složenima: zagonénuti, odgonénuti, ugonénuti, i koji j e 
samo složen u običaju : zakovrnuti. 

9. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akcenat ' u 
infinitivu na trećem slogu, n. p. čalabřknuti. 

Akcenat se mijenja kao u onijeh pod 7 i 8; a kad se mijenja 
dolazi akc. 4 pred slogom na kom se promijeni ' na A (kao što biva 
u onijeh pod 8 i u složenijeh pod 7 ) : čalabřknem ; čalabřknuh, 
čalabřknu ; čalabřkni ; čalabřknuo ; čalabřknuvši. 

Taki su glagoli : kukurijèknuti (koji samo u južnom govoru 
ima jedan slog više i po njegovijem zakonima taki akcenat, a u 
istočnom j e govoru kukuréknuti, u zapadnom kukuriknuti), svjetlo-
mřcnuti, čalabřcnuti. 

1 U Vukovu rječniku ima kod c i k n u t i prvo pregj, vr. eïkoh , ciče, ali 
mislim da je tome infinitiv c i k n u t i , prema kom ima Vuk i с ' i ć i . 



10. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. " u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. tonuti. 

U svijeh se njih akcenat 4 mijenja na * u sadašnjem vr., u 
drugom pregj. i u prilogu sad. vr. : tonem, toneš, tone, tônêmo, 
tonête, tonu; tonjâh, tonjâse, tonjâse, tönjasmo, tönjaste, tönjahu; 
tonući. 

Tako se ' na " mijenja i u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., 
ali i na drugi slog osnove dolazi л : tonu. — Tako je isto i u 
drugom pridjevu : taknut. 

U ostalijem oblicima ostaje ake. ' : tònuh, tomismo, tònuste, 
tònuse; tòni, tòni mo, tònite; tònuo, tònula, tònulo; tònuv, tònuvsi. 

U složenijeh ostaje ' gdje j e u prostijeh: potònuh, potònusmo, 
potònuste, potònuse; potòni, potònite; potonuo, potonula; potònuv, 
potonuvši. A na kom je slogu u prostoga чх, s onoga otpada taj 
akcenat pa na slog koji j e pred njim dolazi 1 svuda osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr.: pòtonem, potoneš, potone, pòtonemo, 
pòtonete, pòtonu; nàtaknût; a u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. 
akcenatvv sa sloga na kom je u prostoga prelazi na prednji: pötonu.1 

Taki su glagoli sa svojima složenima : bàhnuti ; ganuti, u- ; 
glùhnuti,2 o-; grànuti, о-; grònuti; darnuti; dàhnuti, za-, iz-, na-, 
о-, pre-, uz- ; djènuti ; kàknuti ; kanuti, za- ; klonuti ; làznuti, ob-, 
u- se ; lanuti, iz- ; maknuti, do-, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pod-, 
pre-, pri-, pro-, raz-, s-, su-, u-, uz-; planuti, pre-; svanuti (sàm-
nuti, sàvnuti), o-, raz- se ; sáhnuti,3 ο-, po-, pre-, raz- se, sa-, u- ; 
smàgnuti,4 о- ; taknuti, do- se, za-, iz-, na-, po-, pri-, raz-, spo- se, 
s-, uz- ; tarmiti, s- ; tonuti, po-, u- ; šanuti ; i koji su samo složeni 
u običaju : ukàhnuti se ; slegnuti ; do-lètnuti, pre-, s- ; namàgnuti ; 
za-pàhnuti, о- ; oplàznuti ; zà-pragnuti ; porèknuti ; porònuti ; nařnuti ; 
prislèknuti; uleknuti5; o-hrònuti, pre-; ooènuti ; raščenuti; uémànuti; 
ustàpnuti se. 

Neki izmegju ovijeh glagola imaju i po prvoj vrsti prvo 
pregj. i prvi pridjev i sam infinitiv; i u svijem tijem oblicima 

1 ôsvanû, ògranu. Budrn. gram. 222 . 
2 Vuk u rječniku ima gluhnuti , ali ima i oglùhnuti, poglulmuti, prema 

čemu je jamačno i glùhnuti. 
3 toga prostoga nema u Vukovu rječniku ; ali »živo drvo sane« ima Do-

bretić, bogosl. 501. 
4 U Vukovu rječn. smägnuti. 
•' Vuk rječn. samo : prisleći, uleći se. 



ostaje im akc. 4 osim prvoga pad. jed. muškoga roda u prvom 
pridjevu; tako: màkoh, mače, mače, màkosmo, màkoste, makoše; 
makla, maklo; mači; a u l . pad. jed. muškoga roda u prvom pri­
djevu mijenja se * na " : makao. U složenijeh ostaje ' gdje je u 
prostijeh: namàkoh, namače, 1 namakla, namàéi; a gdje je u pro­
stoga " ondje u složenoga otpada " pa na slogu pred njim dolazi ' : 
nàmakao. Taki su glagoli osim napomenutoga i njegovijeh slože­
nijeh jošte: zapràgnuti, taknuti sa svojim složenima, prislèknuti, 
ulèéi se. Samo prvo pregj. vr. i prvi pridjev ima tako i po prvoj 
vrsti namàgnuti : namàgoh, namaže, nàmagao, namàgla. Samo 
prvi pridjev ima i po prvoj vrsti usàhnuti i ostali tako složeni : 
ùsahao, usàhla.2 

Samo se čini da ovamo idu i ovi glagoli : u s n u t i , na­
g n u t i (s ostalima tako složenima: po-, pre-, pri-, sa-, u- se, oda-), 
z a m k n u t i , n à t n u t i i p r i o n u t i . Oni su složeni, i za to imaju 
osnovu od dva sloga osim p r i o n u t i , koji ima jedan slog više samo 
za to što mu se l pretvorilo u o. Kad bi u običaju bili prosti ne 
imajući ništa više u osnovi, i kad se u p r i o n u t i ne bi l promi­
jenilo u o, osnova bi im bila od jednoga sloga i na njoj bi u ne-
odregjenom imali " ; složeni budući ne mogu toga akcenta imati na 
slogu na kom bi ga imali prosti, nego mjesto njega dobijaju na 
najbližem slogu naprijed akcenat ', a u p r i o n u t i j e taj najbliži 
slog o, postalo od l; tijem se ti glagoli složeni izjednačuju s pro­
stima, о kojima j e ovdje riječ, i što nema prostijeh njihova reda, 
kojima bi se mogli pridružiti, za to ih dodajem ovdje. U sadašnjem 
vr. prosti gubeći od osnove samoglasno, imali bi kao i mnogi drugi 
taki glagoli samo na umetku A, pred kojim u složenijeh ako ima samo 
jedan slog više dolazi " (nàgnêm), ako li pred slogom na koji bi 
došao " ima još jedan, onda 4 otpada pa na prednji slog dolazi ' 
(prionêm), čim se opet ti glagoli izjednačuju s onima о kojima j e 
ovdje riječ; a tako se izjednačuju i u ostalijem oblicima; ali se u 
2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. ne mogu s njima izjednačiti, jer 
prosti imajući osnovu od jednoga sloga i na samom nastavku nje­
zinu u infinitivu akcenat", zadržali bi taj akcenat i u oba rečena 

1 Vuk je u rječniku zabilježio to lice u više glagola: stače, natače, ustače, 
umače; po tom je za cijelo pogrješka što je zabilježeno potáče, potaknu, 
a po svoj prilici i pr'isleče. 

2 Budman ima tomu glagolu i prvo pregj. vr. po prvoj vrsti : saše 107. 
(sähao, sáhla 108). 



lica, kao i mnogi drugi taki glagoli, a u složenijeh taj akcenat ne 
može ostati na tom mjestu nego mjesto njega na najbliži slog naprijed 
dolazi 1 : usnu,1 prionu (kao n. p. pòsla, zàkla, vidi br. 67. 69). — 
I ovi glagoli svi osim u s n u t i i p r i o n u t i imaju neke oblike i 
po prvoj vrsti, pa su i u tijem oblicima jednaki akcentom s pro­
stima о kojima je ovdje riječ; n a g n u t i s ostalima tako složenima 
ima po prvoj vrsti prvo pregjašnje vr. i prvi pridjev: prègoh, 
preže, prègosmo, prègoste, pregoše; prêgao, pregia; z a m k n u t i 
osim tijeh oblika ima i neodregjeno po prvoj vrsti : zànikoh, zaruče, 
zamkao, zamkla, zamci (prema tome i òméi i ρ romei ) , a nàt­
imi i ima samo prvo pregj. vr. : nktkoh, nače. 2 

11. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. jaòknuti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 10; kad se 
mijenja na *, a naprijed ima još jedan slog, onda, kao u složenijeh 
pod 10, otpada w pa na prednji slog dolazi 1 svuda gdje biva rečena 
promjena osim 2. i 3. lica jed. u prvom pregj. vr., a u ta dva 
lica dolazi ": jàoknêm, jàoknês, jàoknê, jàoknêmo, jàoknête, jàoknû; 
jaòknuh, jaoknû, jâoknû, jaòknusmo, jaòknuste, jaòknuse; jaòkni, 
jaòknimo; jaòknuo, jaòknula; jaòknuv. 

Taki su glagoli : baùknuti, varàknuti, jaòknuti, jaùknuti, 
kaùknuti, maùknuti, palùcnuti, paràknuti, praéàknuti, dzilìtnuti se. 

12. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu, η. p. gòraknuti. 

Àkcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 2. i 3. 
lica jed. u prvom pregj. vr. : gòraknein, gorakneš, gòrakne, gò-
raknêmo, gòraknete, gòraknu; gòraknuo, gòraknula itd.; a u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. mislim da se 4 mijenja na": gòraknu. 

Taki su glagoli : àisnuti, gòraknuti, kòjasnuti se, làbrenuti, 
pàtinuti, ševrdnuti, i koji su samo složeni u običaju: zabezeknuti 
se, ubèzeknuti se. U složenijeh u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. 
vr. mislim da akc. " sa sloga gdje j e u prostoga prelazi na prvi : 
zabezeknu. 

1 iiàtnu. Vuk rječn. kod na t n u t i . 
2 Prema n à t к о h i n a č e , koje ima Vuk u rječniku kod n a t η u t i , a 

osobito prema cijelom z a m à k o h , u m a č e , i prema skraćenom ne-
odregjenom z a m c i , mislim da su pogrješke ζ â m к о h u Vukovu 
rječniku kod ζ a m ć i i u Buđman. gram. 81, i n â t к о h , n a č e u 
Budman. gram. 81 . 



Ti su glagoli akcentom jednaki sa složenima od onijeh ko­
jima je osnova od dva sloga i na prvx>m slogu " u infinitivu (vidi 
br. 14). 

13. Kad j e prostijem osnova od Četiri sloga i akc. 4 u infini­
tivu na drugom slogu ; taki su glagoli samo onèsvjesnuti (ili ob-
nesvjèsnuti) i prdèljusnuti. 

Akcenat ostaje bez promjene, samo bih rekao da se u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. akc. v mijenja na w , te prelazi na 
prvi slog, a posljednji dobija л : prdeljusnû. 

Ti su glagoli akcentom jednaki s onima koji su složeni sa 
dva sloga a prostima je osnova od dva sloga s akc. v' u infinitivu 
na prvom slogu; vidi br. 14. 

14. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akcenat4 λ u in­
finitivu na prvom slogu, n. p. ginuti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima samo što u 
2. i 3. licu jeđn. prvoga pregj. vr. i u drugom pridjevu dolazi i 
na drugi slog od osnove : ginem, gineš, gine, ginêmo, ginête, ginu; 
giiiuh, ginu, ginu, g'inusmo, ginuste, ginuše ; ginjàh, gmjaše, ginjaše, 
giujâsmo, gmjâste, ginjâhu; gini, ginimo, glnite; ginući; ginuo, 
ginula, ginulo ; gintìv, ginûvsi ; dignut, dignuta, dignuto. 

Složeni gube w sa sloga na kom ga imaju prosti, pa na slogu 
pred njim dobijaju v u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. u 
prvom pregj. vr. : poginuti; poginem, pogineš, .pogine, pògìnemo, 
poginete, poginu; poginuli, pòginusmo, pòginuste, poginuše; pògini, 
pòginimo, pòginite; poginuo, poginula; pòginuv, poginuvši; po­
dignut, podignuta; a u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. akc. vx 

prelazi na prvi slog: poginu.1 — U složenijeh tako da imaju dva 
sloga više akc. ' ostaje gdje j e u složenijeh s jeđnijem slogom; 
a akc. 44 u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. prelazi na prvi slog: 
otpočirm. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima : äjsnuti ; bâcnuti ; 
bahnuti, nàbahnuti2; bjègnuti, zbjegnuti se, dò-bjegnuti, za-, iz-, 
od-, po-, pre-, pri-, raz-, u-, uz-; bljunuti ; bodnuti; bôcnuti; boš-
nuti ; brinuti se, zà-brinuti se, po- se, u- se ; břcnuti, pròbrcnuti se ; 
brčnuti ; bubnuti ; busnuti se ; bućnuti ; vëdnuti ; venuti, prò-venuti, 

1 rästisnü. Vuk, rječ. kod rastisnuti. 
2 Vuk ima u rječniku prosto bahnuti , a složeno u oba izdanja rječnika 

nàbahnuti ; po posljednjem treba da je prvo bahnuti , za to ga tako i 
stavili. 



u- ; vësnuti ; viknuti (biknuti se), sviknuti, ná-viknuti, òbiknuti se, 
odviknuti se, priviknuti se; vřgnuti, svrgnuti, dò-vrgnuti, za-, iz-, 
na-, od-, po-, pod-, pre-, pro-, raz-; vřdnuti; vrêznuti; vřcnuti 1; 
gärnuti ; gemiti ; gicnuti ; ginuti, iz-ginuti, po-, u- ; glàsnuti ; gläcnuti 
se; glëdnuti, pòglenuti; glôcnuti; glùhnuti, zàgluhnuti; grâcnuti; 
grêznuti, nà-greznuti, o-, po-, u- ; grinuti ; gřknuti, ògrknuti ; gruh-
nuti ; gùnuti, prògunuti ; gurnuti ; zgusnuti se ; gücnuti ; dèpnuti ; děr-
nuti ; dignuti, iz-dignuti, na-, od-, po-, pri-, uz- ; djënuti, dò-djenuti 
se, iz-, na-, ο-, sa-, u-, zao-, izo-, preo-, prio-, zapo- se ; drićnuti ; 
drmnuti ; dřpnuti ; drcnuti ; gjiknuti ; gjôrnuti se ; zapnuti se, užap-
nuti se ; žacnuti ; ždraknuti ; ždřknuti ; živnuti ; žicnuti ; zvëknuti ; 
zvècnuti ; zvïznuti ; zvôenuti ; zvrcnuti ; zibnuti ; živnuti ; zinuti, òb-
zinuti ; zôvnuti ; zrènuti, sàzdrenuti ; zucnuti ; išnuti ; jâvnuti se ; 
kvřknuti; këcnuti; kinuti se, skinuti, zà-kinuti, iz-, o-, od-, pod-, 
pre-, pro-, raz-, u- ; kisnuti, zà-kisnuti, na-, o-, po-, pro-, uz- ; klek­
nuti , pokleknuti ; klepnuti ; kliknuti, pò-kliknuti, pro- ; klôcnuti ; 
kljunuti, ùkljunuti ; kljucnuti ; kômnuti ; kresnuti ; křknuti, skřknuti 
se, zàkrknuti ; křnuti, òkrnuti; kucnuti; létnuti, pòletnuti; lïtnuti; 
loknuti ; lupnuti, prilupnuti ; ljoknuti, òdljoknuti ; ljôsnuti ; ljïibnuti ; 
ljuljnuti; ljusnuti, òdljusnuti ; máznuti; měknuti, òd-meknuti, u-; 
metnuti, smetnuti, dò-metnuti, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, 
pre-, pri-, pro-, raz-, u-, uz-, nado- ; mlatnuti ; mrdnuti ; mrznuti se, 
smrznuti, zà-mrznuti, ο-, od-, po-, pro-, raz- se ; mrknuti, smrknuti 
se, zà-mrknuti, ο-, po- ; mùénuti ; nìknuti, ìz-niknuti, od-, po-, pri-, 
pro-, uz- ; ošnuti ; padnuti, pänuti, zà-padnuti, ο-, pre-, pri-, pro-, 
raz- se ; pecnuti ; pïknuti ; pípnuti ; pisnuti ; pisnuti ; pjëvnuti ; splas­
nuti; pljàsnuti; pljënuti ; pljësnuti; pljunuti, zà-pljunuti, iz-, ο-, od- ; 
pljusnuti, zà-pljusnuti, od- ; pljûcnuti ; pôsnuti ; prasnuti ; pràénuti 
se ; prdnuti, ìs-prdnuti, po-, pod- se, raz- ; prënuti se ; prsnuti ; 
ràz-prsnuti ; puknuti, ìs-puknuti, na-, pre-, pri-, pro-, raz- se ; rinuti, 
srinuti se, zà-rinuti, na-, od-, po-, u- ; ritnuti se ; svirnuti ; svisnuti ; 
sjëdnuti, zà-sjednuti, pri-, u-; sjeknuti, òsjeknuti se, ùsjeknuti; 
skoknuti ; spâvnuti ; sřznuti ; stanuti, dò-stanuti, za-, na-, о-, po-, 
sa- se, u-, izo- ; stignuti, dò-stignuti, po-, pre-, pri-, sa-, su- ; stimiti 
se ; střcnuti ; stuknuti ; tiknuti ; tìsnuti ; stisnuti, zà-tisnuti, iz-, na-, 
o-, po-, pri-, pro-, raz-, u- ; töknuti ; tösnuti ; trgnuti, ίζ-trgnuti, ο-, 
po-, pre-, raz-, u-, uz- ; trënuti ; tresnuti ; pri-tresnuti ; trnuti, ìs-
trnuti, po-, u-; triìhnuti, ìs-truhnuti, ο-, po-, raz- se; tûknuti, na-

1 Šćep. mal. 132. 



tuknuti, uz- ; třirnuti, òturnuti ; tììtnuti ; tušnuti ; ćaknuti ; cuknuti ; 
ćušnuti, poéušnuti ; ujnuti; ťisnuti; fřsnuti ; häjknuti ; hläpnuti ; htje-
nuti ; hupnuti ; cvöknuti ; cïknuti ; prèciknuti ; cimnuti ; craöknuti ; 
crknuti ; cu pnuti ; čučnuti ; carnuti ; cvaknuti ; čvřknuti ; čvřsnuti, 
očvrsnuti ; čeznuti, iščeznuti ; čeknuti ; cïknuti ; čučnuti ; džasnuti se ; 
sïnuti7 о-šinuti, pri- ; skřípnuti ; škroknuti ; šmlgnuti ; štípnuti ; štroc-
nuti ; šttiknuti ; šiišnuti ; — i koji su samo složeni u običaju : òbis-
nuti, zàblelmuti se , nàbreknuti, nàbuhnuti, pòdbmmti, òdvugnuti, 
zàgrcnuti se, ùdumiti, zàzutnuti, pròzuknuti, pòjabnuti, razjahnuti, 
ùzjahmiti, okliznuli se, pòkliznuti, òklicnuti, okrznuti, ìskrsnuti, 
ùskrsnuti, vàskrsnuti, ùliznuti se, nàmignuti, zàmuknuti, ùrauknuti, 
ùpeknuti, òprhnuti, òpuznuti, pòpuznuti, pòpljuznuti se, otpuhnuti, 
ìzrignuti, pòdrignuti, pòdrugnuti se, nàsmjehnuti se, òsmjehnuti se, 
pòdsmjehnuti se, ràsrdnuti se, stvrdnuti se, otvrdnuti, zàcrepnuti, 
počinuti, otpòcinuti, òsaknuti, ùstrkuuti. 

Koji izmegju ovijeh glagola prelaze u nekim oblicima u prvu 
vrstu, ostaje im prostijem u tijem oblicima akc. a složeni tako 
da imaju koji slog više nego prosti gubeći 4 dobijaju naprijed na 
najbližem slogu ' svuda, i u samom 2. i 8. licu jed. prvoga pregj. 
vr., n. p. dići; ďigoh, diže, diže,1 ďigosmo, ďigoste, digoše; digao, 
digla; podići; podigoh, podiže, podiže,2 pòdigosmo, pòdigoste, po­
digoše ; podigao, podigla. — Tako biva u sva tri rečena oblika u 
ovijeh glagola: dòbjegnuti, naviknuti, vrgnuti, dignuti, kleknuti, 
kliknuti, mrknuti, zàmuknuti, niknuti, puknuti, stignuti, clknuti, 
crknuti, s ostalima složenima; — a samo u prvom pregj. vr. i u 
prvom pridjevu u ovijeh: ginuti, greznuti, klsnuti, ìskrsnuti, mrz­
nuti prsnuti, pòpuznuti, svìsnuti, ťisnuti, trgnuti s ostalima slože­
nima; — a samo u prvom pregj. vr. u ovijeh: òbisnuti, klnuti, pis­
nuti, prasnuti, prdnuti, střiknuti i u ostalijeh njihovijeh složenijeh ; 
— a samo u prvom pridjevu u ovijeh : nàbuhnuti, venuti, pròzuk-
nuti, skřknuti se, òprhnuti. 

Ся lag-oli t r e ć e v r s t e . 
Sto jedni imaju istu osnovu u svijem oblicima, a drugi j e u 

nekim oblicima mijenjaju s kraja, te jedan slog gube, a odatle 
nastaje i razlika u akcentu izmegju jednijeh i drugih, za to ću ih 
razdijeliti na dvoje, kako se i u nauci о oblicima dijele. 

1 niče, svïsfcc, prote, Vuk rjeùi. 

* kbježe, iuntićo, )iapnć<>, ò<lvire, rastrze, rustište, Vuk rjočn. 
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I. Glagoli treće vrste prvoga razdjela. 

15. Osnova im je prostijem samo od dva sloga, a akcenat u 
infinitivu samo " na prvom slogu, n. p. umjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima: umijem/ 
umiješ, umije, umijemo, ùmijete, ùmijû; ùmijâh, ùmijâse, ùmijâse, 
ùmijâsmo, ùmijâste, ùmijâhû; ùmijûéi ; ùmjeh, ùmje, ùmje, ùmjesmo, 
ùmjeste, ùmjese; ùmîj, ùmîjmo, ùmîjte; ùmio, ùmjelo; ùmjêv, 
ùmjêvsi. 

Tâki su još samo složeni: izùmjeti, razumjeti, i gdje gdje 
samo u običaju po istočnom govoru: ugòveti. 

Akcenat u složenijeh ostaje kao u prostoga : razumijem ; raz­
umjeli, razùmje, razùmjesmo itd. 

U istočnom govoru, gdje se u sadašnjm vr. završetak od 
osnove, istočno e, s umetkom e slijeva u jedan glas, dolazi na taj 
glas u sva tri lica jed. a u množini u 1. i 2. licu ' : ùmêm, 
ùmês, ùmê, umémo, uinéte; u 3. licu mn. gdje rečenoga slijevanja 
nema ostaje akcenat kao u južnom : ùmejû. 

II. Glagoli treće vrste drugoga razdjela. 

Ima ih prostijeh s osnovama od jednoga sloga, od dva i od 
tri, a s akcentom u infinitivu ili ' ili " ili "\ Akcenat ' imaju u infi­
nitivu prosti s osnovom od dva sloga na prvom slogu : ž i v j e t i , 
i s osnovom od tri sloga na prvom: z a v i d j e t i ; akc. v prosti 
s osnovom od dva sloga na prvom slogu: ž e l j e t i , i s osnovom 
od tri sloga na drugom : z e l e n j e t i ; akc. w prosti s osnovom od 
jednoga sloga na tom slogu: z r e t i , i s osnovom od dva sloga 
na prvom: v i d j e t i . 

16. Kad j e prostima osnova od jednoga sloga i akc. v u in­
finitivu na njoj, n. p. vreti. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr. u svijem licima 
osim 1. i 2. mn. : vrîm, vrî§ ; vrî, vrû, a u 1. i 2. mn. na ' : 
vrimo, vrite. 

I u drugom pregj. vr. i u drugom pridjevu i u prilogu pregj. 
vr. mijenja se na A : vrâh, vraše, vraše, vrâsmo, vrâste, vrâhu; 
prêt; vrevši, prevši. 

U prilogu sad. vr. dolazi ' : vrući, prući. 

1 Vuk u rječu. ima u m i j e m kod u m j e t i , i i z ù m i j e m , r a z u m i j e m 

kod tijeh složenijeh. 



U ostalijem oblicima ostaje * bez promjene: vri'h, vre, vre, 
vrěsmo, vrèste, vreše; vri, vrìmo, vrìte; vroo, vrela, vrëlo. 

Složeni tako da imaju koji slog više nego prosti gube * gdje 
ga imaju prosti pa na slogu iza kojega je bio *, dobijaju ' : dò-
vreti, uzavreti; pròvreh, pròvre, uzàvreh, uzàvre, uzàvresmo ; pro­
vreo, provrela; uzavrimo. A gdje je u prostijeh ondje ostaje i 
u složenijeh, samo na slogu pred njim dolazi još " svuda osim 
drugoga pridjeva: prèvrîm, uzàvi'îm; sàvrêvsi; a u drugom pri­
djevu pred slog na kom je A dolazi ": saprei 

Taki su ovi glagoli, i to u oblicima koje imaju po ovoj vrsti : 
vre ti, dò-vreti, na-, pre , pro-, u-, iza-, oba-, uza- ; zreti (mature-
scere), dò-zreti, pre-, sa-, u-; mljëti, nà-mljeti, pre-, pro-, sa-, u-; 
mnjěti ; preti, pò-preti, sa- ; spati (spím, spéci), zà-spati, na- se, po-, 
nado-, i složeni od z r e t i (spectare) koji nije u običaju prost: 
zàzreti, nà-zreti, nad-, pre-, pri-, pro-, oba- se. 

U kojim oblicima ovi glagoli prelaze u prvu vrstu, u njima 
primaju i akcenat po prvoj vrsti: tako p r e t i u sadašnjem vr., u 
kom je i po ovoj vrsti i po prvoj jednak akcenat za proste, ali ne 
za složene, ima akcenat po prvoj vrsti (br. 5) kad je složen: sä-
prêm; složeni od z r ë t i (spectare) u istom obliku, kad ga imaju po 
ovoj vrsti, imaju i akcenat po ovoj vrsti : prizrim,1 a kad ga imaju 
po prvoj vrsti, i akcenat im je po prvoj: zazrêm; tako v r e ti u 
3. licu mn., koje ima samo po prvoj vrsti, i u kom j e akcenat i po 
ovoj i po prvoj vrsti jednak, ipak mislim da složen ima akcenat 
po prvoj vrsti: prèvrû, ùzavrû. Ali z r e t i (maturescere) kad j e 
složen zadržava akcenat ove vrste u tijem oblicima i onda kad 
ih ima po prvoj vrsti : ùzrêm kao i ùzrîm.2 

Glagol m l j e t i u oblicima kojima stoji u prvoj vrsti ima i 
akcenat kao glagoli prve vrste (br. 6. b.) : meljêm, mëljûéi, mèlji, 
meljâh, mljeven. 

17. Kad- j e prostijem osnova od dva sloga i akc. * u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. vidjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima : vidim (vigju), 
vidiš, vidi, vidimo, vidite, vidé; vïdjeh, vidje, vidje, vidjesmo, 
vidjeste, vidješe; vigjâh, vigjâse, vgjaše, vïgjâsmo, vïgjâste, vì-
gjâhu; vidi, vidimo, vidite; vidêci; vidio, vïdjela, vidjelo; vidjêv, 
vidjevši; vigjen, vigjena. 

1 Vuk rječi). 
5 Vuk rječn. 

* 



U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti, ot­
pada * sa sloga na kom je u prostijeh, pa na slog pred njim do­
lazi ч : izvidjeti; izvidîm; izvidjeti, ìzvidje, izvidjesmo itd. ; ob-
nèvidjeti. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: vidjeti, svidjeti 
se, iz-vidjeti, obne-, pri-, pro-, raz-; visjeti; starjeti, ò-starjeti, pre-; 
i samo složeni: òmiljeti; pòvidjeti, za-pòvidjeti, is-, о-. 

18. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ' u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. živjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima : živím, živiš, 
živi, živimo, živite, žive; živjeli, žívje, žívje, žívjesmo, živjeste, 
živješe; življah, življaše, življaše, življasmo, življaste, življahu1; 
živi, živimo, živite; živeći; živio, živjela; živjev, živjevši; vrćen, 
vrćena. 

U složenijeh ostaje na istom mjestu isti akcenat: poživjeti; 
poživím; požívjeh, poživje. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: bijèljeti (ist. bé-
leti, zap. bíliti), za-, iz-, ο-, po-; blejati, iz- se; blijedjeti (ist. 
blédeti, zap. bliditi), po-, pre-, u-; bréčati; brídjeti; brujati, za-; 
bújati, pre-, uz - ; bucati, uz- ; véčati ; vistati, uz- ; vrištati, za-, 
raz- se; vrtjeti, za-, na-, pro-, u-, uz-; vrcati; gmíljeti; grájati, za-; 
gúdjeti, za-; đreždati; drečati, za- 2; živjeti, do-, na-, nad-, o-, po-, 
pre-, pro-; žúdjeti, po-; žútjeti, za-, po-, u-; zvečati, za-; zviždati, 
za-; zvrčati ; zujati, za-, pro-; zúčati; ječati, za-, po-, raz- se, uz-; 
kvéčati; kvřčati; kipjeti, iz-, po-, uz-; klečati; kréčati; kričati, 
za-; krčati; méčati; miljeti, iz-, od-, po-, u-; mrčati, po-; mřštati; 
mučati; nijèmjeti (ist. németi, zap. nímiti), za-, ο-, ob-; njíštati; 
píštati, za-, pro-; plávjeti, za-, po- 3; pljúštati ; přdjeti, za-, iz-, na-, 
od-, pri-, raz-, u-; prštati, raz- se; rástjeti; réžati, za-; rúdjeti, 
za-; svírjeti, za-; svřbjeti, za-; sijèdjeti (ist. sédeti, zap. síditi), о-; 
sjájati, za- ; skíčati ; slijèpjeti (ist. slépeti, zap. slípiti), za-, ο-, po- ; 
smřdjeti, do-, za-, pri-, u- se; stidjeti se, za-, po-; strujati; stu-
djeti, za-; tájati, za-, po- se, pri- se, u- se; tištati, iz- se, po-, 
pre-; trpjeti, o-, po-, pre-, pri-, s-, uz- se; ćutjeti, o-, pre-, u-; 
ujati, za-, pro-; účati, za-, pro-; fíštati; hítjeti, po-; hučati, za-; 
cvíljeti (cmíljeti), za-, po-, pro-; cvřčati; cičati; čvřčati ; čéčati; 

1 i kad je cio umetak ija: trpijâli. 
г P. retrovie Nježna, Šćep. mal. 169. 
3 Vuk ima u rječniku jjroato p l a v i t i , ali složene ima po ovoj vrsti. 



ciljeti^ iz-; čučati, na- se; štedjeti, za-, po-, u-; šutjeti, za-, u-; 
šuštati, za-; i koji su u običaju samo složeni: nabřčati, prisvijè-
đjeti, poyíljeti, pogřdjeti, pogrúbjeti, zalúdjeti, poludjeti, opústjeti, 
orúžnjeti, oskúpjeti, poskupjeti, dotúžati, išéúóati, pocřnjeti. 

19. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu, п. p. zavidjeti.1 

Akcenat ostaje bez promjene: závidím, závidíš, zavidimo, 
závidíte, závidě; závidjeh, závidje itd. 

Taki j e glagol još samo ná v i d j e t i se i njegov složeni 
n e n á v i d j e t i se i n a s t o j a t i . 

20. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ' u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. željeti. 

U jednijeh ostaje akcenat u sadašnjem vr. a u drugih se 
mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 
2. lica mn. sadašnjega vr. i priloga sadašnjega vr. : želím, želiš, 
želi, žele; željeh, želje, želje, željesmo, željeste, želješe; zèljâh, 
željaše, željaše, željasmo, zeljaste, zèljâhu; želi, želimo, želite; 
želio, željela, željelo; željev, zèljêvsi; željen. Za posljednji oblik 
mislim da je tako, i da u oblicima koji za se imaju nastavak pre­
lazi ' na drugi slog: željena, željeno, koje bi se moglo potvrditi i 
tijem što Budman gram. 109 imam gòrjen, gorjèna, premda isti 
ne piše željen nego željen gram. 88 ; kad je ođregjeno, ostao bi 
akc. ' na prvom slogu u svijem padežima: željeni, željena, željeno. 

U 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. i u prilogu sad. vr. otpada x 

s prvoga sloga pa na drugi dolazi ' : želimo, želite ; želeći ; držimo, 
držite; držeći.2 

Drugačije j e u nekim oblicima u glagola, kojima se u osnovi 
nastavak Έ mijenja na a; u njih se mijenja 4 na" u zapovjednom, 
u 2. i 3. licu prvoga pregjašnjega vr. i u prvom i drugom pri­
djevu, i svrh toga u svijem ovijem oblicima osim zapovjednoga 
dolazi na posljednji slog od osnove akc. % koji opet u prvom pri­
djevu otpada u padežima koji za se nemaju nastavka: dřži, dr­
žimo , držite ; dřža ; držao, držala, držalo ; držano. — Glagoli koji 
pred ovijem a u osnovi imaju j , a pred njim o, gubeći u zapo-

1 Mislim da ovo nije složen glagol od v i d j e t i i z a , nego je postao od 
složene riječi; kad bi u njemu bilo v i d j e t i složeno sa za bio bi u njega 
akcenat kao u onijeh naprijed pod 17. 

2 držeći. Vuk, rječn. star. L X V I I . 



vjednom nastavak i dobijaju i akcenat drugačiji, i to л : bôj se, 
bôjte se; stôj, stôjte. 

U složenijeh ostaje " i ' gdje je u prostijeh: zaželim, zaželimo, 
zaželjeh, zaželje; zadržim, zadržimo, zadržan, zadřžasmo. A kad 
se u prostijeh mijenja 4 na "\ otpada u složenijeh akc. 4V, pa na­
prijed na najbliži slog dolazi ' u oblicima u kojima samo rečena 
promjena biva : podrži, podržimo, podržite ; a u oblicima u kojima 
se ne samo " na " mijenja, nego jošte i na krajni slog osnove do­
lazi A , akc. 4 prelazi na prvi slog: ôdrzâ; řiboja se; zadržan, za­
držana, zadržano ; zadržala, zadržalo, pa tako i u prvom pad. jed. 
muškoga roda, gdje se A gubi što se iza njega l pretvorilo u o: 
zadržao. 

Ovamo idu ovi glagoli sa svojima složenima : bàzdjeti, za-, 
iz-, u- se; bježati, do-, iz-, raz- se, s- se; bjesnjeti, po-; bojati se, 
po-, u-; boljeti, do-, za-, iz-, o-, po- se, pre-, raz- se, u-; bùktjeti; 
vèljeti (od kojega je samo sadašnje u drugo pregj. vr. u običaju) ; 
vřvjeti, iz-, na-, od-, po-, pro- ; glàdnjeti, iz-, ο-, po- ; gòrjeti, do-, 
za-, iz-, na-, ο-, po-, pre-, pro-, raz- se, s-, sa-; gřmjeti, za-, pre-, 
pro-; daždjeti, za-, iz-, po-; držati, do-, za-, o-, ob-, pri-, s-, sa-, 
u-, uz-; žednjeti, o-; željeti, za-, na-, po-, pou-; jèzdjeti, od-, po-, 
pre-, pro- ; kopnjeti, iz-, о-, pro-, u- ; ležati, za-, iz- se, na- se, 
ob-, od-, po-, pre-, raz- se; letjeti, do-, za- se, iz-, na-, ob-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz- se, s-, sa-, u-, uz-; plamtjeti, za­
se, raz- se; ròsjeti, ob-; sjèdjeti, po-, pri-; stajati, do- se (dostò-
jati se), za-, na-, od-, o-, po-, pre-, pristojati se, ustajati se; tam-
njeti, po-; trèptjeti, za-, po-; trčati, do-, za- se, iz-, na-, o-, ob-, 
po-, pre-, pri-, pro-, s-, u-, uz-; hlàdnjeti, za-, о-; càvtjeti (càp-
tjeti), pro-, i koji su samo složeni u običaju: ogòljeti, nadòljeti, 
odoljeti, okòreti se, skòreti se, prikòtnjeti, omlèdnjeti, smlèdnjeti, 
opràznjeti (opràznim), porùznjeti, utàjati se, zatrùdnjeti. 

Ovamo ide i glagol h ò t j e t i svijem oblicima osim sadaš­
njega vremena, kojim j e prešao u petu vrstu; tako prema ovijem 
glagolima ima: hoćah i hotijâh, hoćaše; hòtjeh, hòtje; hoteći i 
hoteći. Ali u kojim oblicima odbacuje samoglasno iz osnove, u 
njima mu se i akcenat mijenja ; tada mu dolazi " na nastavak 
kojim postaje osnova: htjeti; htjëh, htjê, htjesmo; htïjâh, htijâse; 
hťio, htjela; u drugom pregj. vr. kad otpada nastavak kojim po­
staje osnova, dolazi samo na umetku л u l . licu jed. a u ostalima ' : 
šćah, šćaše, šćaše, šćasmo, šćaste, šéáhu; a kad taj oblik još 



uzme d, dolazi 4 na prvi slog: šćadijah, šćadijaše, itd. U sadašnjem 
vr. kojim je prešao u petu vrstu ima: hoću, hoćeš, hoće, hoćemo, 
hoćete, hoće. — Složeni su mu: zàhtjeti, pròhtjeti. 

b. Mijenja se ake. ' na w u sadašnjem vr. u svijem licima i. 
u drugom pregj. i u prilogu sadašnjega vr. To biva u jedinoga 
glagola voljeti : volim, volíš, voli, volimo, volite, vole ; vôljâh, νδ-
ljâse, vôljâse, voljâsmo, vôljâste, vôljâhu; vôlêéi. U ostalim j e ob­
licima kao u onijeh naprijed. 

Složeni i z v o l j e t i gubi akc. * sa sloga na kom j e u pro­
stoga pa dobija 1 na slogu pred njim: ìzvolìm itd. Ali složeni pri­
v o l j e t i ima akcenat kao da u prostoga nema rečene promjene, 
te j e akcentom jednak s onijem glagolima pod a.: přivolím itd. 

21. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. v u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. zelenjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 2. 
lica mn., gdje otpada " sa sloga na kom je u ostalijem licima pa 
na slog iza njega dolazi 4 (kao u onijeh pod 20. a) : zelením, ze­
leniš, zeleni, zelenimo, zelenite, zelene; zelènjeh, zelènje, zelènje, 
zelènjesmo, zelènjeste, zelènjese; zelènjâh, zelènjâse, zelènjâse, 
zelènjâsmo, zelènjâsje, zelènjâhu; zelènio, zelènjela; u prilogu sa­
dašnjega vr. mislim da ostaje x : zelènêéi (čim bi se ovi glagoli 
malo razlikovali od onijeh pod 20, premda će i megju njima biti 
i s takim akcentom u tom obliku). 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh. 
Taki su glagoli: dokòljeti,1 zelenjeti, o-, po-, i koji su samo 

složeni u običaju: poplavètnjeti, porumènjeti, osirötjeti, posiròtjeti, 
zacrvènjeti se, pocrvenjeti, obudòvjeti. 

Crlagoli č e t v r t e v r s t e . 

Ima ih prostijeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, od 
tri, od četiri i od pet, a s akcentom u infinitivu ili ', ili A, ili", 
ili *, ili ' i л , ili чл i Akcenat ' u infinitivu dolazi u prostijeh s os-
ovom od dva sloga na prvom slogu: h v a l i t i , s osnovom od tri 
sloga na prvom slogu : b ř l o ž i t i , i na drugom : j e d η á č i t i , 
s osnovom od četiri sloga na drugom slogu: k u n á t o r i t i , i na 
trećem : ž i v o t a r i t i , s osnovom od pet slogova na četvrtom : 
ρ r i j a t e l j áš i t i s e ; akc. л u prostijeh s osnovom od dva sloga 

1 uije složen sa áa, nego je postao od složene riječi. 



na prvom: p a m t i t i , i s osnovom od tri sloga na prvom: dûn-
d o r i t i ; akc. v u prostijeh s osnovom od dva sloga na prvom: 
n o s i t i , s osnovom od tri sloga na prvom slogu: b e s j e d i t i , i 
na drugom: g o v o r i t i , s osnovom od četiri sloga na prvom: 
b e s p o s l i č i t i , i na drugom : j e d n o n i č i t i , i na trečem : ρ r i-
j a t e i j i t i ; akc. * u prostijeh s osnovom od jednoga sloga na 
njemu: s n í t i , s osnovom od dva sloga na prvom: g a z i t i , s os­
novom od tri sloga na prvom : b r a t i m i t i , s osnovom od četiri 
sloga na prvom: l a s t a v i č i t i ; akc. 4 i л u prostijeh s osnovom 
od tri sloga prvi na prvom a drugi na drugom slogu: d j è v ô j -
č i t i ; akc. " i " u prostijeh s osnovom od tri sloga prvi na prvom 
a drugi na drugom: p a b i r č i t i . 

22. Kad je prostijem osnova od tri sloga i u infinitivu akc. 
na prvom slogu. Taki su glagoli dvojaki : u jednijeh se u sadaš­
njem vr. mijenja akcenat, a u drugih ostaje bez promjene. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u drugom pridjevu i u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., a u ta 
oba lica dolazi još i na drugi slog л : hvalim, hvališ, hvali, hva­
limo, hvâlîte, hvâlê; hvâljâh, hvâljâse, hvâljâse, h valjasmo, hvâ-
Ijâste, hvâljâhu ; hvaljen ; hvali, hvâlî.1 

U ostalijem oblicima ostaje 'bez promjene: hvaliti; hválih, 
hválismo, hváliste; hvaleći 2; hváli, hvalimo, hvalite; hvalio, hva­
lila; hválív, hválivši. 

Složeni dobijaju " pred slogom na kom je ') osim 2. i 3. lica 
jed. u prvom pregj. vr., n. p. pohvalim, pohvališ, pohvali, pohva­
limo, pohvalite, pohvale; pohvaljen; a u rečena dva lica dolazi 
pred л : pohvali; u ostalijem oblicima, u kojima je u prostijeh ', 
ostaje tako i u složenijeh: pohvaliti, pohvalili itd. Koji su složeni 
tako da imaju dva sloga više nego prosti, u njih u prvom pregj. 
vr. u rečena dva lica dolazi м na prvi slog: preoblači; a ostalo 
sve ostaje kako je u složenijeh s jednijem slogom : preoblačim ; 
preobláčih. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima : áčiti se ; bániti se ; 
bátriti; baciti, do-, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, raz-, 
s-, u-, uz-; baliti se, razbášiti se; bečiti, iz-, о-; bijèditi (ist. 
béditi, zap. biditi), za-, ο-, po-; bijeliti (ist. beliti, zap. bíliti), 
za-, na-, о-, pod-, u- ; blážiti, za-, raz-, u- ; blázniti ; blízniti se, 

1 mûtî, ljûbî. Vuk, rječn. star. LXVI. 
2 Vuk rječn. star. LXVII piše muteć i , ljubeći. Budnian gram. 90 hvaleći. 



о- ; biaditi, r a z - ; blútiti, uzblút i t i se ; brazd i t i , za- , ο-, u- ; b r a n i t i , 

z a - , o-, od- ; b ř z i t i , u- ; bričiti, o- ; brus i t i , n a - ; břč i t i , n a - ; buditi, 
iz- , p r o - , r a z - ; bulj i t i , iz- ; buni t i , z a - , po- , pod- , s-, u z - ; búr i t i se , 

n a - , p o - ; b a c i t i s e , i z b ú é i t i , n a b ú c i t i s e ; b u š i t i , iz- , p r o - ; vabiti, 
d o - , z a - , o d - , p o - , s - ; v a d i t i ; v a r i t i , z a - , o b á r i t i , o d v á r i t i , p o - , 

p o d - , p r e - , p r o - , s - , uz- ; v l á č i t i , do- , za - , iz-, na- , n a d - , oblačiti, 
od- , po- , pod- , p r e - , pr i - , p r o - , r a z - , s-, u-, i spro- , p r e o b l á č i t i ; v ó j -

š t i t i , z à - , i z - ; v r á n i t i , n a - , ο-, p o - ; v r a t i t i , za - , iz- , n a - , obrat i t i , 

o d - , p o - , p r e - , s - , s u - , u - , u z - ; v ř l j i t i ; vršiti, d o - , z a - , i z - , n a - , 

obřš i t i , po- , r a z - , s-, sa - ; gaj i t i , od-, pod- ; gál i t i , r a z - ; gas i t i , z a - , 

p o - , u - ; g l á v i t i , z a - , iz-, n a - , r a z - , s - ; glasiti, o-, p r o - , r a z - ; g m é -

žditi ; gn i j èzd i t i ( ist . g n é z d i t i ) , n a - , u - ; g n ú s i t i , i z - , u - ; g n j a v i t i , 

p r i - , u - ; g n j e v i t i , p r o - , r a z - ; gnječiti, i z - , na - , po-, pr i - , r a z - , u-, 

s- ; g ó v n í t i , z a - ; graditi, do- , za - , na - , o-, ob- , po-, p r e - , pr i - , r a z - , 

s-, sa- , u - ; g r d i t i , z a - , iz-, na - , p o - ; gribit i , z a - ; griješiti ( ist . g r é -

š i t i , z a p . g r í š i t i ) , ο - , po-, s-, s a - ; g r ú š i t i , pro- , s-, u - ; gúzi t i se , 

z a - , n a - ; gúl i t i , za- , iz- , na- , ο-, po- , pod- , s- ; gušit i , za- , od-, po- , 

p r o - , u- ; d a v i t i , za - , po-, pr i - , u- ; d a n i t i , za- , pre - , r a z - se ; divit i 

s e , z a - , u - ; dijeliti ( ist . do l i t i , z a p . d í l i t i ) , i z - , ο-, p o - , r a z - , u - ; 

dij etit i se (ist. dotiti se , z a p . diti ti s e ) , po-; dičiti , p o - ; dražiti, z a - , 

n a - , po- , pr i - , r a z - ; driješiti ( i s t . dréš i t i , z a p . driš i t i ) , ο-, r a z - ; drlj i t i , 

r a z - ; družiti se , pr i - , r a z - , s-, sa- , u - ; dužiti, za- , ο-, pr i - s e , udú-
žiti ; duljiti, ο-, p r o - , u- ; dur i t i se ; dúšiti , za- , iz-, na - , o-, po- , p r e - , 

pr i - , u-, uz- ; g j á č i t i se , po- ; žar i t i , z a - , na- , o-, pri - , r a z - , u- ; ž d r i -

j è b i t i ( ist . zdrobiti, z a p . ž d r í b i t i ) , iždrijebiti, о-; žestiti se, p r e - , u - ; 

ž í r i t i , n a - , u - ; ž l i jebi t i ( i s t . ž l éb i t i , z a p . žl íbit i) ; žú l i t i , ο-, p o - ; 

žúlj it i , n a - ; žúr i t i se, p o - ; žuti t i , za - , ο-, po- ; zíiniti, za- , p r e - ; z lá -

titi , p o - ; zlij èdit i ( ist . z l é d i t i , z a p . z l ídit i ) , p o - ; znač i t i , n a - ; zór i t i 

s e ; rubi t i , n a - , p o - ; j á v i t i , do- , iz-, na - , ob- , od-, po-, p r e - , pr i - , p r o - ; 

j á z i t i , za - , n a - , od-, p r e - , p r o - ; j á r i t i se, podjár i t i , pr i - , r a z j a r i t i se , 

s jár i t i , u z - 1 ; j é d i t i (i i jèdi t i u j u ž n o m g o v o r u ) , na- , r a z - ; j e ž i t i se, 

n a - ; juriti, iz-, od- , po- , p r e - , p r o - ; kadi t i , za - , n a - , pod-, p r e - ; kál i t i , 

iz-, n a - , ο-, p r e - 2 ; k a n i t i se , z a - , na- , ο-, od-, p o k á n i t i , s k á n i t i se , 

u - ; k v a r i t i , is-, p o - ; k e s i t i , i z - ; kinj i t i , n a - ; klatit i s e , 3 zak la t i t i , 

uk lá t i t i s e ; kl ís i t i ; k n é ž i t i , ο-, r a z - ; koč i t i , u - ; k r á v i t i , od- , r a z - ; 

k r a s i t i , n a k r á s i t i s e , s k r a s i t i , u - ; k r a t i t i , za - , o-, po- , pod- , p r e - , 

1 P. Petrović Njeguš, Šćep. inai. 10. 
2 nema u Vuka. 
3 nema u Vuka. 



s-, su-, u-; krésiti se; kriviti, za-, iz-, na-, ο-, pre-, razkríviti se, 
s-, sa-,1 u- ; křmiti, iz-, na-, pre-, pri-, s- ; krnjiti, ο-, od- ; kruniti, 
na-, ο· ; krusiti, s-, sa- ; krčiti, za-, iz-, ο-, pro-, raz- ; kúmiti, za-, 
ο-, po-, raz- ; kupiti, za-, iz-, od-, pod-, pre- ; kúsiti, za-, iz- ; libiti 
se, po-; lijeniti se (ist. leniti se, zap. liniti se), ο-, ob-, u-; lije­
piti (ist. lépiti, zap. lípiti), za-, na-, ο-, ob-, od-, pri-, s-, u- ; lije­
čiti, za-, iz-; ličiti, ob-, od- se, u-; lišiti, iz-; kiditi se, iz-, na- se; 
lužiti, za-, iz-, po- ; lučiti, za-, od-, po-, raz-, s- se ; ljubiti, iz-, na­
še, ob-, po-, pre-, pri-, s- se, u- se; ljutiti, iz- se, na- se, od- se, 
raz-, uz- ; Ijiištiti, za-, o- ; maziti, raz- ; máliti, ο-, u- ; mamiti, do-, 
za-, iz-, na-, od-, o-, po-, pre-, pri-, s-, razpo- ; mánjiti, u- ; mariti ; 
mastiti, za-, o-; máciti, iz-, o-; méěiti, na-, o-, pri-, s-; mijèniti (ist. 
meniti, zap. miniti), za-, iz-, na-, od-, ο-, pri-, pro-, raz-; mijesiti (ist. 
mésiti, zap. mísiti), za-, na-, pod-, raz-, u- ; miriti, do-, za-, iz-, na-, 
po-, pod-, pri-, s-, mítiti, pod-; mláditi, za- se, o- se, po-, pod- se; 
mlatiti, za-, iz-, na-, o-, po-, pri-, pro-, s-, u- ; mláčiti, po-, s-, uz- ; 
móbiti ; mračiti se, za-, na- se, 2 po- se, s- se, u- se; mrijèstiti se 
(ist. mréstiti se, zap. mristiti se) i mrijèstiti se, o-; mřsiti, za-, iz-, 
ο-, od-, po-, pre-, raz-; mutiti, za-, iz-, po-, pro-, raz-, s-, uz-; 
nijemčiti (ist. némčiti, zap. nímčiti), po-; njíviti, od-, pod-; nju­
šiti, 3 na-, ο-, ob-, pri-; paliti, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pri-, raz 
s-, sa-, u-, uz- se ; péčiti, raz- ; piliti, pre- ; piriti, do-, na-, od-, pod-
pro-, raz-, s-, u-; plástiti, raz-, u-, opo- se; platiti, do-, iz-, na 
o-, po-, pod-, pre-; plijeniti (ist. pléniti, zap. puniti), za-, ο-, po-
prásiti, iz-, о-; prašiti, za-, iz-, na-, ο-, pod-, pri-, raz- se; přzniti 
za-, o-; prijetiti (ist. prétiti, zap. prititi), za-, po-, pri-; prljiti, ο­
ρό-, s-; prčiti, na-, o-; puditi, raz-; pućiti ; pučiti ; rábiti; rávniti 
iz-, po-, s-, u-; raditi, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pri-, pro-, u-, uz-
ráčiti se, pro-, raz- ; róbriti ; rediti, za-, iz-, na-, ob-, od-, raz-, s-
u-, prena-, one- se; resiti, na-, pod-, u-; rć-žiti; rubiti, za-, ob­
od-, po- ; ružiti, iz-, na-, ob- ; raniti, ob- ; rúčiti, za-, iz-, na-, po 
pre-, ispo-, otpo-, prepo-; saditi, do-, za-, na-, po-, pre-, při­
raz-, u-; svetiti, o-, po-; sijèliti (ist. seliti); síniti, po-, pri-; skvr 
niti, о-; sklibiti se; skrbiti se, o-, pri-, naškřbiti, poškřbiti 
sladiti (dulcorare) , za-, na-, ο-, pre- ; služiti, do-, za-, iz-, na-
ob-, od-, po-, pre-, pri- ; slutiti, do-, na- ; amúditi, о- ; snažiti, o-

1 Sćep. mal. 153. 
2 nema u Vuka. 
s u Vuka rječn. samo n j u š i t i , a n a n j u š i t i 



sramiti se, za-, po-; srditi, na-, od-, raz-; srčiti, na-, raz-; staniti 
se, na- ; stráviti se, po-, pre- ; straziti, po- ; stiviti, ο- se, raz- ; 
stupiti, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pri, raz-, u- ; suditi, o-, od-, 
po-, pre-, raz-, u- ; sušiti, za-, na-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, sa- ; 
tánjiti, iz-, o-, pro-, raz-, u-; tvrditi, po-, pri-, u-; tijesniti (ist. 
tésniti, zap. tísniti), ο-, pri-, s-; tiještiti (po južnom govoru), iz-; 
tiniti, pre-; tínjiti, ob-; tlačiti, po-; traviti, za-, о-; tražiti, za-, iz-, 
ob-, po-, pre-; trijebiti (ist. trébiti, zap. tríbiti), iz-, ο-, raz-; tri­
jezniti, ο-, raz-; trnití, za-; třéiti se, na-; truditi, za-, po-, u-; 
truniti, iz-, na-, o-, po-, s- se, u-; túgjiti se, o- se, 1 po- se; tužiti, 
ob-, о- se, sa- se, s- se; tuliti, po-, u-; túljiti se, za-; tupiti, za-, 
iz-, u-; túšiti, po-, u-; cariti; ćuliti, na-; curiti; úziti, s-; hvaliti, 
za-, po-; hladiti, za-, iz-, o-, od-, raz-; hrabriti, o-; hraniti, do-, 
za-, iz-, na-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, s-, sa-, u-; cvijèliti (ist. 
cvéliti, zap. cviliti), raz-, u-; cijediti, iz-, o-, pre-, pro-, u-; cijeniti, 
za-, o-, pre-, pro-, u-; činiti, za-, o-; čépiti se, očépiti, raz- se; 
švánjiti se, o- se; širiti, pro-, raz-; štititi, za-, pre-; šupljiti se, 
pro-; šúriti, о-; — koji su u običaju samo složeni ili u kojih je 
ovako samo kad su složeni : obíriti se ; zabléšiti se ; približiti ; 
pod-bráditi se, u- ; od-búciti, raz- ; za-váliti, iz-, na-, nad-, obáliti, 
od-valiti, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-; navijestiti, obavi­
jestiti (oavijestiti), osvijestiti, onesvijestiti, svijèstiti se, ubavijèstiti, 
nagovijestiti; nad-visiti, po-, pre-, uz-; povláditi; po-vráziti, u-; 
za-vránjiti, na-, od-; po-vrijèditi, pri-, pro-, u - ; privrúóiti ; zagátiti ; 
za-glíbiti se, u - 2 ; za-glúšiti, o- se; zagnjúriti se; zagřčiti ; dogií-
stiti ; odáliti ; udaljiti ; nadáriti, ob-, po- ; produžiti ; požbúniti ; 
iždráčiti; obznaniti; pohniti, podnímiti se, snimiti; uínjiti se; od-
jápiti, ogjápiti; iz-jármiti, u-; nakáziti ; is-kápiti, u-; ukipiti se; 
ukliještiti (ist. ukléŠtiti, zap. uklíštiti); zaklípiti; oklópiti; skljúniti ; 
pokljúniti se; okljúsiti se; skřviti ; raskréčiti; raskrížiti ; o-krijèpiti 
(ist. okrépiti, zap. okrípiti), pod-; za-kríliti, pre-, raz-; na-kríčiti, 
pri-; za-krúžiti, o-, s-; pri-krútiti, u-; pokúnjiti se, s- se; do-ku-
čiti, za-, nad- se, po-, pri-, raz-, s- ; prelástiti ; ulípsiti se ; polú-
njiti se; pod-lůpiti se, u-; uljuditi ; uljúniti se; odmástiti; do-
mášiti, nad-, pre-; o-mésiti, pod- se; zamijetiti (po južnom go­
voru); zamláziti; za-mliječiti (po južnom govoru), u-; umrtviti se; 

1 nema u Vuka. 
2 пеша u Vuka. 



nadmudriti; smúžditi; namúljiti; omúčiti se; uniziti1; onóvčiti se; 
otpáditi; upánjiti se; spariti; pot-pétiti, pri-; opláviti; raspljóštiti, 
spij ostiti ; isprazniti; za-prémiti, ο-,'pri-, raz-, s-, uz-; za-prijèciti 
(ist. zapréčiti, zap. zapríčiti), iz-, pre- ; o-príštiti se, pod- se ; za-
prótiti; za-prčiti, na- se; opúljiti; ispůpiti se; zapúriti se; opustiti; 
za-pútiti, na-, pro-, u-; poraziti, sa- a ; narástiti3; porépiti, pod-se; 
pro-rijèditi (ist. proraditi, zap. proríditi), raz-, spo-; sporijeöiti (ist. 
sporéčití se, zap. sporičiti se); osamiti; posvínjiti se; usíéiti se; 
osláviti; oslániti se; osláciti se; naslijediti (ist. nasléditi, zap. na-
slíditi); za-slijèpiti (ist. zaslépiti, zap. zaslípiti), o-; osmóljiti; osni-
ježiti (po južnom govoru) ; zastraniti; za-strijèliti (po južnom go­
voru), nad-, pre-, pro-, u- ; nastf šiti se ; rastúbiti se ; osúriti ; poténčiti 
se ; natmuriti se ; potrúsiti ; zaćópiti ; ućuditi se ; oćušiti se ; za-iistiti, 
iz-; pohásiti se; uhvatiti; izériti se, nahériti se; zahíljiti, uhiliti se; 
zahlápiti; pricvřljiti ; iscijèliti (ist. iscéliti, zap. isciliti); o-cijèpiti 
(ist. océpiti, zap. ocípiti), pri-, raz- ; ocřviti ; za-čéstiti, pri- ; načé-
čiti se; ščímjiti se; za-šíljiti, zao-; přišij uniti se; ošpuriti; po-štápiti 
se, u- se; pošunjiti se; — i ovi složeni kojima se osnova iza sloga 
s kojim su složeni mijenja tako da složeni s jednijem slogom imaju 
osnovu samo od dva sloga, te se izjednačuju s prostima ovoga 
reda: dojmiti se, zajmiti, nájmiti, pojmiti, lijmiti, primiti; isti još 
s jednijem slogom složeni: prizájmiti, uzájmiti, obujmiti, odújmiti, 
potprimiti se. 

b. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, osim 2. 
i 3. lica jed. prvoga pregj. vr., n. p. trubiti; trubim, trubiš, trubi, 
trubimo, trubite, trube; trúbih, trúbismo,, trúbiste, trúbiše; trúbljah, 
trúbljaše, trúbljaše, trúbljasmo, trúbljaste, trúbljahu ; trubeći ; trúbi, 
trubimo, trubite ; trúbio, trubila, trubilo ; trúbív, trúbívši ; a u 2. 
i 3. jed. prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja ' na % pa i po­
sljednji slog osnove dobija " : trûbî, tâjî. 

I u složenijeh ostaje ' gdje j e u prostijeh: zatrńbiti; za-
trúbím itd. ; a u prvom pregj. vr. pred slogom na kom j e u pro­
stoga A dolazi u složenoga чл : zatrûbî, zataji. 

Taki su glagoli sa svojima složenima: bliještiti (ist. bléštiti, zap. 
blíštiti); bljúštiti; brížditi ; bújiti ; búmbiti; búriti; viriti, za-, iz-, 
nad- se, pri-; vrijediti (ist. vréditi, zap. vríditi) ; gviriti; gmíziti; 

1 Sćep. mal. 95. 
2 Šćep. mal. 118, 140. 
3 Prostome piše Vuk u rječniku sadašnje vrijeme bez promjene u akcentu. 



gnjiliti, u- ; gnjiriti ; armiti ; dubiti ; žmiriti, za- ; žmúriti, za- ; zlátniti 
se ; žuriti ; jápiti ; kakiti ; kišiti ; kišiti ; klápiti ; kliziti ; lágiti ; lá-
piti, iz- ; ličiti (dolikovati) ; miriti (olere) ; mrziti, za-, po- ; nágliti ; 
njíriti; pájiti; páčiti; pášiti, u- se; pízdriti; píždriti; piljiti; píšiti; 
plijèviti (ist. pléviti, zap. plíviti), о- ; práštiti ; přežiti ; prúditi ; pa­
ziti, od-, s-; púpiti, na-; rástiti 1; réziti ; raditi; svijetliti (ist. svét-
liti), za-, o-, po-, pri-, pro- ; svíriti ; sípiti ; skrbiti ; sladiti (dulce-
scere) ; slijediti (ist. slediti, zap. slíditi) ; sniježiti ; strepiti ; stršiti ; 
tájiti, po- ; téžiti ; tlápiti ; tržiti ; trubiti, za- ; tužiti, do-, na-, pri-, 
pro-; éútiti, po-; uditi; pohlépiti; cmiljiti; curiti, za-, pro-; čamiti; 
člóviti; šišiti; škiljiti, za-; skrbiti (se); škrípiti, za-; — i ovi koji 
su samo složeni u običaju: oghiviti, ogrdbiti, oživiti (vivificare), 
poživiti2 (vivum conservare), omúdriti (resipiscere). 

Ovi su glagoli gotovo svi neprelazni, kao što su oni pod a. 
gotovo svi prelazni; osim toga ima megju.njima glagola koji kad 
su prelazni mijenjaju akcenat kao i ostali pod a., te su ondje i 
spomenuti, a kad su neprelazni pripadaju ovamo pod b. , n. p. 
túžiti, tužím (prelazno) i tužiti, tužim (neprelazno), sladiti, sladim 
(prelazno) i sladiti, slađi (neprelazno); tako slijediti, slijedim (ne­
prelazno) i naslijediti, naslijedim (prelazno) ; po tome se može mi­
sliti da je razlika u akcentu izmegju onijeh pod a. i ovijeh pod 
b. od tuda što su jedni prelazni a drugi neprelazni. 

23. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. párložiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, samo mislim 
da se u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja, n. p. párložím, 
párložíš, párloží, párložimo, párložite, párlože; párložih, párložismo, 
párložiste, párložiše ; párložah, párložaše, párložaše, párložasmo, 
párložaste, párložahu ; párloži, párložimo, párložite ; párložeói ; pár-
ložio, párložila, párložilo ; párloživ, párloživši; párložen. A u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr., ako se ne varam, mijenja se ' na л, 
i posljednji slog osnove dobija л : párloží, migolji. 

U složenijeh ostaje ' gdje j e u prostijeh : upárložiti ; a u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr., pred slog na kom se ' promijenio 
na л, dolazi v : zakrtoži, izmigolji, zapriliči. 

1 Složenome piše Vuk u rječniku sadašnje vrijeme s promjenom u akcentu; 
vidi pod a. 

2 nema u Vuka ; ali : ,da boy pozivi toga i toga.' 



Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: bíložiti, váša-
riti, vrpoljiti se, uzvrpoljiti se, gájtaniti, ogájtaniti, káretiti, křto-
žiti, zakřtožiti, migoljiti se, izmigoliti se, izmigoljiti se, párložiti, 
upárložiti, priličiti, zapríličiti, přkonjiti se, napřkonjiti se, rákoliti 
se, razrákoliti se, ráskošiti, sáboriti, šášoljiti, pošášoljiti, i koji su 
samo složeni u običaju: pozákoniti se, oblijèkoliti se (po južnom 
govoru), usútoniti se, utáložiti se. 

24. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na drugom slogu, п. p. jednáčiti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 22 , a.; i kad 
se mijenja dobijaju akc. *" pred slogom na kom se promijeni ' na ~ 
u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr., a u ta 
dva lica dobijaju * pred л, kao što biva u složenijeh pod 22, a., n. p. 
jèdnâcim, jèdnâcîs, jèdnâcî, jèdnâeîmo, jèdnâeîtê, jèdnâcê; jèdnâoâh, 
jednačaše, jednačaše, jèdnâôâsmo, jèdnâcâste, jèdnâcâhu ; jednáčih, 
jëdnâcî, jednací, jednáčismo, jednáčiste, jednáčiše; jednáči, jedná-
čimo, jednáčite; jednáčeéi ; jednáčio, jednáčila; jednáčív, jednáčívši ; 
jèdnâcen, jèdnâcena. 

U složenijeh ostaje kako j e u prostijeh, samo što u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. akcenat w prelazi na prednji slog: izjed­
načiti; izjednačim; Izjednači. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima : batáliti, za-, o- ; 
bekéljiti se; benáviti se; biráčiti, na-; birtášiti; brbúčiti ; bulaz­
niti; vrkóčiti se; geáčiti; golúždriti se; dvojáčiti; dervéčiti se, o-; 
divaniti; divljáčiti se; domáéiti,1 o- se, u- se; drváriti; duhániti; 
ževkáriti ; živáriti ; zaráriti ; zevkáriti ; zlostáviti ; inátiti se, za- se, 
nad-, pro- se; inéáriti; jarániti se, s- se, u- se; jednáčiti, iz-, u-; 
jordámiti ; junáciti se, nad- ; juríšiti ; kajáriti ; kalášiti, raz- se ; ka-
lížiti se ; kaéúniti se ; kilaviti, iz-, po- ; kingjúriti se, na- ; klatariti 
se ; kokótiti se, na- ; komíčiti se ; kopíliti se, o- ; kopúniti se ; ko-
ráčiti, za-, pre-; kormániti; kostriješiti (po južnom govoru), na-; 
krvaviti, za-, iz-, о-, raz-, s- ; krvníčiti ; kreveljiti se ; kurážiti ; 
leškáriti ; madžáriti, po-; meljáviti, po-; metíljíti se; mitáriti se, 
o-; okviriti; opáčiti se, iz-; pazariti, za- se, raz-; pandúriti; pa-
ráditi, u-; patróliti ; perváziti, o-; perdášiti, iz-, o-; piljáriti; 
pirjániti, u-; pišmániti se, po-; pjevušiti; pjenúšiti se, za-; pje-
šáčiti ; prváčiti ; prdáčiti se ; prednjačiti ; prosjáčiti ; protiviti se ; 

1 P. Petro vic Njeguš, Šćep. mal. 144. 



prevariti ; púdáriti ; razúmiti, ο-, u- ; raduniti, pro- ; reméžiti se, na- ; 
ribáriti ; rovášiti ; rogúšiti, na- ; rogjáčiti se, po- ; samáriti, o-, pre- ; 
sapúniti, na-; satáriti; svojáčiti: sjetkáriti; skrnaviti (oskrnjáviti); 
strovaliti; sumráciti se, po-; tamaniti,1 do-, za-, u-; teláliti ; tela­
nti ; temíniti ; teffišiti; timariti, o-; tolmáčiti ; tocíljiti ; trabúniti ; 
tržáriti; trojáčiti; tropáriti ; trčkáriti ; tumáriti ; tumačiti,2 iz-; ugá-
riti ; uzúriti, raz- se ; hajdúčiti se, po- ; haláliti ; harámiti ; hesápiti, 
pro-; cigániti se; crkváriti, 3 dževápiti; šepíriti se, raz-; šepuriti 
se, raz-; šervániti; šestáriti, o-; šljibóčiti ; šiéáriti; špijúniti; 
šćućuriti se; ščučúnjiti se; — i koji su samo složeni u običaju ili 
koji bivaju složeni kad postaju: razbarusiti, zabašůriti, ubevútiti 
se, proburáziti, povampiriti se, zagalamiti, zagojátiti, ogolúzniti, 
nagrabusiti, zadevétiti, odervéljiti se, zadesétiti, razdesétiti, udu-
réčiti se, prozanátiti, dozlogrditi, ozlojediti (ozlovijèditi), zaištáliti 
se, uiníštiti, izjediniti, ojedíniti, ujediniti, zajuláriti, prekantáriti, 
prekardašiti, potklobúčiti se, skolijèriti (po južnom govoru), po-
kondiriti se, ukopistiti se, iskorijeniti (ist. iskorćniti, zap. iskori-
niti), ukorijeniti se, ukorijèpiti se (po južnom govoru), pokorúšiti 
se, skorúšiti se, skočánjiti se, skrkljúšiti, zakrljéštiti, zakukúljiti, 
raskukúljíti, skunábiti, pokurjáčiti, dokusúriti, iskusúriti, podmje-
húriti se, zamumúljiti, razmumúljiti, ponevíditi se, obeznániti se, 
obneznániti se, uznemiriti, uzobijèstiti ąe (po južnom govoru), na-
oblúčiti se, naobrúeiti, opajéditi se, uspaíriti, usplahíriti, uplahíriti, 
opametiti, opasúljiti se, operjáiti se, spečáliti, zapožáriti, upotrébiti, 
upropastiti, razrogačiti, presamítiti, poskorúpiti, utiríšiti, natopřčiti, 
ototánjiti, zauláriti, uhai*áčiti, začevíljiti, začeljústiti, odžulúsiti, 
pošijáčiti. 

25. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infi­
nitivu na drugom slogu, η. p. kunátoriti. 

Akcenat ostaje kao u onijeh kod 23, i mislim da se kao u 
njih mijenja na * u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., gdje na 
slogu koji još imaju sprijed dolazi " kao u složenijeh kod 23 , i 
posljednji slog osnove dobija A : kunátorím, kunátoriš, kunátori, 
kunátorimo, kunátorite, kunátore; kunátorih, kiinâtorî, knnâtorî, 
kunátorismo, kunátoriste, kunátoriše, itd. 

1 nema и Vuka. 
г nema u Vuka. 
3 nema u Vuka. 



Više ovakih glagola nema osim toga jedinoga i njegova slo­
ženoga : skunátoriti. 

26. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. ' u infini­
tivu na trećem slogu, n. p. životariti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh kod 24 , i kad se 
mijenja na dolazi 4 preda nj na najbližem slogu, osim 2. i 3. 
lica jed. u prvom pregj. vr., gdje pred " dolazi4' na prvom slogu, 
kao u složenijeh pod 24: životarim, životariš, životari, životarimo, 
životarite, životare; životarah, životaraše, životaraše, životarasmo, 
zivotârâste, životarahu; životarili, životari, životari, životárismo, 
životáriste, životáriše; životari, životarimo, životarite; životáreói; 
životario, životarila; životárív, životárívši; kalàbûren. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh, samo što akc. ч х u 2. 
i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. s mjesta na kom j e u prostijeh 
prelazi na prvi slog : razgoropáditi se ; razgoropâdîm se ; razgoro-
pádih se, râzgoropâdî se. 

Taki su glagoli sa svojima složenima: barabáriti se; bogo-
ráditi; goropáditi se, po-, raz-, s-; gospodariti; grošióáriti; života­
riti ; kalabúriti, s- ; kalamútiti ; kotobániti se ; kočijášiti ; kočoperiti 
se ; krijumčáriti ; obrlátiti ; okolíšiti ; samodáviti se ; sindžilátiti ; 
trgovláčiti ; celepíriti ; civutáriti ; i koji su u običaju samo složeni 
ili kad postaju bivaju složeni: objelodaniti; predrugojáčiti; udugo-
téžiti ; zakapetániti,1 raskapétaniti2 ; okolomátiti ; iznaopáčiti se; 
napopástiti; izobičájiti se; upolováčiti; upoležáčiti se; porogobátiti 
se, uzrogobátiti se. 

27. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. ' u infini­
tivu na četvrtom slogu, п. p. prijateljášiti se. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh kod 26 , a u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. dolaziνλ na prvi slog kao u slože­
nijeh kod 26 : prijatèljâsîm se, prijatèljâsîs se, prijatèljâsî se, pri-
jatèljâsîmo se, prijatèljâsîte se, prijatèljâsê se; prijatèljâsâh se, 
prijatèljâsâse se, prijatèljâsâsmo se ; prijateijáših se, prijatèljâsî se, 
prijateljášismo se; itd. 

U složenijeh ostaje kako j e u prostijeh, samo u 2. i 3. licu 
jeđ. prvoga pregj. vr. akc. " s mjesta na kom j e u prostijeh prelazi 
na prvi slog: nâcetvoronôzî se. 

1 nema u Vuka, 
2 неша u Vuka. 



Taki su glagoli: prijateljášiti se, četvoronóžiti se, na-, i koji 
]e samo složen u običaju : zaneobrivániti. 

28. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. л u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. pamtiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi još i na posljednji slog osnove л : 
pamtim, pamtiš, pamti, pamtimo, pamtite, pâmtê; pamtili, pamti, 
pâmtî, pâmtismo, pâmtiste, pamtiše; pâméâh, pâmcâse, pâroéâse, 
pâméâsmo, pâméâste, pâméâhu; pâmti, pamtite; pâmtêéi ; pâmtio, 
pamtila; pâmtîv, pâmtîvsi; pâmcen. 

Složeni dobijaju v pred slogom na kom je " u svijem oblicima 
osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr., n. p. zapamtim, zapamtiš; 
zàpâmtih; a u rečena dva lica dolazi w pred л : upamti, iskamči, 
priklinči. 

Taki su glagoli : bančiti; gvârditi ; drančiti; kavžitise; kâm-
čiti, iz-; klínčiti, za-, pri-; momčiti se; pamtiti, za-, u-; tančiti, 
na- ; trâmpiti ; i koji su samo složeni u običaju : nàbrênditi, zà-
varčiti, okrajčiti, dokrajčiti. 

29. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. * u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. dûndoriti. 

U njih, kao i u onijeh pod 28, akc. ostaje bez promjene, i 
u 2. i 3. licu jeđ. prvoga pregj. vr. dolazi л i na posljednji slog: 
dûndorîm, dûndorîs, dûndorî, dûndorîmo, dûndorîte, dûndorê; dûn-
dorih, dûndorî, dûndorismo itd. 

U složenijeh dolazi " pred slog, na kom je % osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr., gdje na tom slogu dolazi", kao u onijeh 
pod 28 : utaboriti ; utaborim ; ùtâborih, iitâborî itd. 

Taki su glagoli : dûndoriti ; kicošiti se ; lôgoviti, u- ; dzâgoriti ; 
i koji su samo složeni u običaju: nàmâjstoriti, utaboriti. 

30. Kad j e prostijem osnova od dva sloga i akc. ' u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. nositi. 

Oni su dvojaki: u jednijeh se mijenja akcenat u sadašnjem 
vr., n. p. nositi, a u drugih ostaje, n. p. lomiti. 

a. Mijenja se akc. " na ' u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr., u drugom pridjevu i u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr., gdje i posljednji slog dobija A : nosim, nosiš, 
nosi, nosimo, nosite, nôsê; nošah, nošaše, nošaše, nošasmo, nôsâste, 
nošahu ; noseći ; nošen, nošena ; nosí. 
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U ostalijern oblicima ostaje 4 : nositi ; nòsih, nòsismo, nòsiste, 
nosiše; nosi, nosimo, nosite; nosio, nosila, nosilo; nosiv, nosivši. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti, ot­
pada чх sa sloga na kom je u prostijeh, pa na prvi slog pred njim 
dolazi osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : donosim, donosiš, 
donosi, donosimo, donosite, donose; donošah, donošaše, donošaše, 
donošasmo, đonošaste, donošahu; iznošen, iznošena; razàgonîm; 
razàgonjâh. A u pomenuta dva lica prvoga pregj. vr. mjesto toga " 
dolazi чх, i to ako je glagol složen s više slogova dolazi na prvi : 
isprosi, donosi, odgoni, razgoni, prohodi, razagoni, "iznahodi, pri-
nahodi, poizodnosi. — Gdje j e u prostijeh x ostaje i u složenijeh: 
odgòniti, prinahòditi, poizodnòsiti. 

Taki su glagoli sa svojima složenima : voditi, za-, iz-, na-, 
nad-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz-; voziti, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, u-; goniti, do-, 
za-, iz-, na-, ob-, od-, oda-, po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raz-, raza-, 
s-, u- ; desiti, do- se, za-, na-, pri-, u- ; ženiti, iz-, ο-, po-, pri-, 
raz- se; kòziti, iz-, o-; kositi, za-, iz-, na-, o-, od-, po , pod-, pre-, 
pro-, raz-, u- ; krečiti, о- ; kročiti, do-, za-, ο-, ob-, pre- ; moliti, 
do- se, za-, iz-, na-, od-, po- se, u- ; nositi, do-, za-, iz-, na-, nad-, 
ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz-, poizođ- ; 
prositi, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-; prostiti, o-; pustiti, do-, za-, iz-, 
na-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u- ; roditi,1 za- se, iz-, 
na- se,, od- se, po-, pre-, pri-, s- se; seliti, do-, iz-, na-, od-, pre-, 
raz-, u- ; skočiti, do-, za-, iz-, nad-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, u- ; 
teliti, iz-, о-; hođiti, do-, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pro-, u-, sna-, 
izna-, prina-; stoniti, iz-, o-; — i ovi samo složeni u običaju: iz­
moriti (protendere), namòliti se, pomoliti, promòliti. 

b. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 
2. lica mn. sadašnjega vr. i 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. \т . i 
drugoga pridjeva, n. p. lomiti; lomim, lomiš, lòmì, lòme; lòmih, 
lòmismo, lòmiste, lomiše ; lòmljah, lomljaše, lomljaše, lòmljasmo, 
lòmljaste, lòmljahu; lòmi, lòmimo, lomite; lomeći; lomio, lomila; 
lòmiv, lomivši. 

U 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada akc. pa iza sloga 
na kom j e on bio dolazi ' : lomimo, lomite; — u 2. i 3. licu jed. 

1 Ovaj glagol kad je prost može biti i bez promjene u akcentu u sadašnjem 

vremenu i to onda kad se govori ueprelazno: п. p. kad na vrbi grozgje 
ròdi; to više ne ròdi. 



prvoga pregj. vr. mijenja se " na 44 i na posljednji slog dolazi A : 
lomi, krsti, tvori, uči: — i u drugom pridjevu mijenja se ' na" : 
lômljen, křšten, učen, gôjen. 

U zapovjednom u glagola koji gube u osnovi krajnji glas 
mijenja se 4 п а л : gôj, gôjrno, gôjte ; dôj, dôjte. 

Složeni su u sadašnjem vr. dvojaki akcentom : 
aa. u jednijeli ostaje u tom obliku kako je u prostijeh, n. p. 

otprtiti (po snijegu); otpřtim, otpřtiš, otprti, otprtimo, otprtite, 
otpřte. Takih glagola ima vrlo malo, kako će se odmah vidjeti. 

bb, drugi kad su složeni imaju u tom obliku akcenat kao 
da im se prostijem mijenja 1 na чх (kao oni pod a), te ako su slo­
ženi tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti, ostaje im * 
u svijem licima: slomim, slomiš, slomi, slomimo, slomite, slome; 
složim, složiš, složi, složimo, složite, slože; stvorim, stvoriš, stvori, 
stvorimo, stvorite, stvore ; ako li su složeni tako da imaju koji 
slog više nego prosti, tada otpada w pa na slog prvi pred onijem 
s kojega otpada dolazi ' : prelomim, prelomiš, prelomi, prelomimo, 
prelomite, prelome. To biva u najviše glagola ovoga reda. 

U ostalijem oblicima nema razlike megju složenima. Grdje j e 
u prostijeh ' ondje ostaje i u složenijeh : slomiti, polomiti, otpřtiti ; 
slomih, slòmismo, slòmiste, slomiše, polomili, polòmismo, polomiste, 
otpřtih, otpřtismo, otpřtiste, otpřtiše; slomi, slomimo, slomite, po­
lomi, polomimo, polomite; slomio, slomila, polomio, polomila, ot-
přtio, otpřtila; slòmiv, polomivši, otpřtívši. — U 2. i 3. licu prvoga 
pregj. vr. u složenijeh koji imaju koji slog više nego prosti pre­
lazi akc. vx na prvi slog : ìzlomì, prekrsti, nauči, otprti. U drugom 
pridjevu u takih složenih otpada л takogjer sa sloga na kom j e u 
prostijeh pa na slog prvi pred njim dolazi 4 : izlomljen, izlomljena, 
pokršten, pokrštena, ugojen, naučen. — U zapovjednom oni gla­
goli koji u tom obliku imaju A dobijaju pred njim na prvom slogu ' : 
ùgôj, podôj, odôjte, izbrôj. 

Ovamo idu ovi glagoli prosti sa svojima složenima, i to : 
u kojih kad su složeni ostaje akcenat u sadašnjem vr. kako 

j e u prostijeh: brstiti, o-; zvoniti, za-; oriti se, za- se; mòdriti se, 
po- (livescere); prtiti, ot-; tutnjiti, za-; cvàtiti, pro-, raz- se, u- 1; 
catiti, ο-, pre-, pro-; i koji su samo složeni u običaju: zahùktiti 
se, zapašiti; 

1 Prema càvtjeti i càptjeti taj glagol i ne ide ovamo nego u treću vrstu 
kao i sjediti, uželiti se. 



xx kojih kad su složeni biva pomenuta promjena u sadašnjem 
vr. : basiti, za-, po-; bistriti, iz-; bodriti 1; bojiti, o-; boriti se; bočiti 
se, od-, pod-; broditi, pre-; bròjiti, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, 
pri-, raz- ; broćiti, o- ; vedriti, iz-, pro- se, raz- ; voštiti, iz-, na- ; 
gàmziti; globiti, o-, raz-, s-, u-; gložiti se; gnòjiti, na-, o- se; 
goditi, do-, i*az-, s-, sa-, u-; gojiti, na-, od-, raz-, u-, uz-; gestiti, 
u-; gràmziti; graštiti; groziti se, s- se; gřstiti se; gubiti, za-, iz-, 
po-, s-, sa- ; dvojiti, o-, pre-, raz- ; dvoriti, do- se, iz-, po-, u- se ; 
dojiti, za-, na-, o-, po-, pri-; dòeniti, za-, o-, pri- se; drobiti, za-, 
iz-, na-, raz, s-, u-; zvoniti, za-; zlòbiti; znojiti se, za-, o-; zòbiti, 
na-, u-; zòriti; jàgliti, raz- se; jagmiti, po-, u-; kàmtiti; kloniti 
se, za-, na- se, od- se, po-, pre-, sa-, s-, u-; kòbiti, iz-, su-, s-, 
u-; komiti, na-, o-; koriti, iz-, po-, pre-, u-; kòtiti, о-; krviti se, 
krojiti, iz-, na-, o-, po-, pre-, raz-, sa-, s-; kropiti, na-, o-, po-; 
krstiti, za-, iz-, po-, pre-, raz-, s-, u-; kršiti, po-, pre-, s-, u-, uz-; 
lèbditi ; lèditi, za-, о- se, po- se, pre- se, s- se ; loviti, u- ; ložiti, 
za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pri-, raz-, sa-, s-, u-; lòjiti; lo­
miti, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pro-, raz-, s-, sa-, u-; 
lòpiti; magliti, za-; mediti, za-, о- se; mègjiti, ο-, raz-; množiti, 
na-, u-; mòdriti, o-; možditi, s-; mòjiti, о-; mokriti, s-; mòriti, 
za-, od-, po-, sa-, s-, u-, izne- se; motriti, za-, na-, pro-, raz-, s-, 
u-, uz-; močiti, za-, po-, s-, zas-, os-, près-, pris-, u-; nòriti, za-; 
noćiti, za-, pre-; njòriti ; òstriti, za-, iz-, na-, pod-, uòstriti se; 
pàrbiti; piòviti, do-, iz-, na-, od-, pre-, u-'J; plòditi se, pri-, raz-; 
pòjiti, za-, na-, ο-, od-, pri-, raz-, s-, sa-; pòpiti, za-, raz-; periti, 
iz-, ο-, ot-, ras- ; postiti, za-, iz-, na-, ο-, od-, pre- ; prùditi ; ròbiti, 
za-, na-, po-, pod-; ròviti, za-, ob-, pre-, χι-; rojiti se; roniti, za-, 
iz-, ob- se, od-, pod-, u- ; rósiti, za-, iz-, ο-, po-, u- ; rotiti se, ro­
čiti, s-, u-; svòjiti, ο-, po-, pre-, pri-; sèvditi; sitniti, iz-, u-; 
sjàhtiti; skròbiti, za-, о-; slùhtiti; smeliti, za-; sòliti, na-, o-, po-, 
pre-; sopiti, za- se; sòciti, na-, pro-; sporiti, na-; srèbriti, po-; 
stàkliti se; stròjiti, u-; tvòriti, za-, o-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, 
u-; toviti, u-; tòpiti, za-, iz-, na-, ο-, po-, pre-, raz-, s-, u- se; 
tòpliti, о- se ; tòriti, na- ; točiti, do-, iz-, na-, o-, ob-, pre-, pro-, 
raz-, u- ; trošiti, iz-, na-, po-, sa-, s- ; učiti, za-, iz-, na-, ob-, od-, 
po-, pro-, pona-; hàsniti; hauti ; hròpiti; celiti; častiti, na-se, po-; 
činiti, za-, na-, ob-, od-, po-, pre-, raz-, u-, pona- ; čkakljiti ; škak-

1 i pruste od kojih nema složenijeh uzimam ovamo. 
2 Vuk u rječn. ima doploviti, doplovim, i isploviti, isplovim. 



ljiti; škopiti, u-; škropiti, po-; šokčiti, iz-, po-; šoriti, u-; štrojiti, 
u-; šudljiti; — i koji su samo složeni u običaju: obàkriti se; 
obòsiti ; razvodniti ; o-dòbriti, po- se, pro- se, u- se ; udomiti ; za­
klopiti , na-, ο-, od-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, u- ; za-kòliti, ο-, 
ob-, raz-, s-; okònjiti se; ukrotiti; polòsiti se; pod-mòstiti, pre-, 
u-; ob-nòviti, po-, pri-; ob-òriti, raz-, s-; u-òciti, su-; opàkliti; 
is-pèriti se, na-, po-; popòditi ; opòst ti se; opòzniti ; zapòtiti; uprò-
štiti se ; poròziti se ; usàcmiti se ; uskòriti ; proslòviti ; za-slòniti, 
na-, o- se, pod- se, pri-; utòliti; za-tòmiti, po-; razùriti; pohòliti 
se ; sucèditi ; za-éèliti, sa-, su-, s- ; za-cèpiti, od-. 

Što u jednijeh kad su složeni nema promjene u sadašnjem 
vr. a u drugih se akcenat mijenja, tomu će biti uzrok što su 
jedni neprelazni a drugi prelazni, premda megju prvima ima i 
prelaznijeh kao što megju drugima ima i neprelaznijeh ; tomu bi 
mogla biti potvrda što n. p. po m о dr i ti (neprelazno) ne mijenja 
akcenta u rečenom obliku, а о ino dr i t i mijenja ga. Složen od 
z v o n i t i ima u sadašnjem vr. i s rečenom promjenom i bez nje, 
može biti bez promjene onda kad zvona zvone, a s promjenom 
kad se u zvona zvoni. S tijem valja isporediti br. 22 a. b. 32 a. b. 

31. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. 1 u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. besjediti. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr. : besjedim, besjediš, besjedi, besjedimo, besjedite, be­
sjede; bèsjedih, bèsjedismo, bèsjediste, besjediše; bèsjegjâh, bèsje-
gjaše, bèsjegjâse, bèsjegjâsrno, bèsjegjâste, bèsjegjâhu; bèsjedi, 
besjedimo, besjedite; bèsjedêéi ; besjedio, besjedila; bèsjedîv, bè-
sjedivši. 

A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se akc. v na 44 

i još krajnji slog dobija л : besjedi. 
U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti, u po-

menuta dva lica prvoga pregj. vr. prelazi4' na prvi slog: prôbe-
sjedi, ugotovi. — U ostalijem oblicima ostaje u složenijeh kako je 
u prostijeh. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: ašlučiti ; bèglu-
čiti; bèzumiti se, iz- se, o-; bèrberiti, о-; besjediti, pro-; bìberiti, 
za-; bilježiti, za-, о-; bogatiti, о-; boraviti, za-, poza-, pre-; bù-
kariti se ; vlàdiciti, za- ; glàviciti ; gòtoviti, pri-, s-, u-, uz-, priu- ; 
graničiti; dangubiti, iz-; dvoličiti ; dvoumiti; djetinjiti, za-; zlo­
patiti ; ìbretiti se ; jaračiti, u- ; kàlamiti, na- ; kàlupiti ; kasapiti ; 



kàuriti, po- ; kòbaoiti ; kovrčiti, za- ; kòjasiti se, pre-, pri- ; kò-
mraöiti ; kònaéiti ; kràjiniti ; kuburiti, u-, uz- ; kulučiti ; kundačiti, 
pre- ; kurjuöiti ; kùrnjaviti, za- ; lisiöiti ; lìtrositi ; lišaniti ; màgi-
njiti, о- ; mèzetiti ; mirbožiti se ; mřciniti, о- ; insaniti, na- ; òbru-
čiti; ònoditi, raz-; òrasiti ; ortačiti, raz-, u-; parasiti; pečatiti, za-, 
od-, raz-; pòganiti, iz-, о-; pòrediti, iz-, u-; prkositi, na-, od-; re­
metiti, 1 po- ; reušiti ; rògoziti, na- ; sakatiti, o- ; sèhiriti ; sirađiti, o- ; 
sirćetiti, u- ; skòmraciti ; skřletiti se ; slàndariti ; slìndariti ; slìpariti ; 
sùnetiti, po-; sùprotiti; tàvaniti, po-; tovariti, iz-, na-, ο-, pre-, 
pri-, raz-, s-; tomačiti; tHačiti; tròmiriti; třtositi; hìljaditi se; 
čavkuniti ; čitluci ti, po- ; šeprtljiti, u- ; šećeriti, za-, u- se ; šikariti ; 
šipiliti, u-; superiti; — i koji su samo složeni u običaju ili koji 
su složeni kad postaju: poàjmaniti se, ubàjatiti se, obezoČiti, uz-
bèzociti se, obèstrviti, obràdatiti, obřvljiviti se, obrkatiti, uvècaditi, 
Ugàipiti se, zagàlaéiti, zgèrgetiti, pogèrgetiti, pregòdistiti, odàjaciti, 
odàlaciti, predvòstruciti, zadovoljiti, izdòvoljiti, nadòvoljiti, pòvo-
ljiti, nadostačiti, užižljiviti se, ozlòvoljiti, ozlòtrbiti, ozùgjuriti, za-
objèkoliti, okàjmaciti, okènjaciti, ukèrepiti, zakèseriti, zàkòpititi, 
opkoračiti, raskòraèiti se, okoristiti se, okrèzubiti, okrìlatiti, polà-
tiniti, izlùkaviti, ulùkaviti se, umàcaditi, zamàndaliti, namàsatiti, 
preobraziti, obezobraziti, podòtaviti se, upàroziti, opàuciti, upèiciti 
se, oporaviti, upòraviti, upòtesiti, potpòuoiti, oprètiliti, opřnatiti, 
raspròstraniti, opùsatiti, presàldumiti, osipljiviti., skèrepiti', skòno-
biti, prisùsjediti, otarasiti, opteretiti, pretèretiti, optèresiti, otòboliti, 
zatrònositi, utrostručiti, pohrišćaniti, ocàpariti, prisàbaniti, soèpariti. 

32. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. v u infinitivu 
na drugom slogu; taki su glagoli dvojaki: u jednijeb se mijenja 
akcenat u sadašnjem vr., n. p. g o v o r i t i , a u drugih ostaje, n. p. 
s v j e d o č i t i . 

a. Akcenat sa sloga na kom stoji u infinitivu prelazi na­
prijed na najbliži slog, t. j . akc. 4 mijenja se na ", koji imajući 
pred sobom slog otpada, a najbliži slog naprijed dobija ' ; to biva 
u sadašnjem vr., u drugom pregj. vr., u prilogu sadašnjega vr. i 
u drugom pridjevu: govorim, govoriš, govori, govorimo, govorite, 
govore; gòvorah, govoraše, govoraše, gòvorasmo, gòvoraste, gòvo-
râhu; govoreći; govoren, govoreno. 

U 2. i 3. licu. jed. prvoga pregj. vr. akcenat promijenivši 
se na w prelazi na prvi slog, pa i posljednji dobija ' : govori. 

1 nema u Vuka. 



U ostajijem oblicima ostaje' na slogu na kom j e u infinitivu: 
govoriti; govorili, govòrismo, govòriste, govoriše; govori, govo­
rimo, govorite; govorio, govorila; govòrìv, govorivši. 

U složenijeh akcenat 4 ostaje gdje j e u prostijeh: izgovoriti; 
izgovòrih, izgovòrismo, izgovòriste, izgovoriše; izgovori, izgovo­
rimo, izgovorite; izgovorio, izgovorila; izgovorivši ; izgovorim, iz­
govoriš, izgovori, izgovorimo, izgovorite, izgovore; izgovoren, iz­
govorena. — A gdje j e u prostoga prelazi * u složenoga na prvi 
slog: izgovori. 

Taki su samo ovi glagoli sa svojima složenima: govoriti, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz-, u- ; pitò-
miti, pri- ; polòviti, pre-, raz-, u- ; romòriti. 

b. Akcenat ostaje bez promjene osim 1. i 2. lica mn. u sa­
dašnjem vr. i 2. i 3. lica jed. u prvom pregj. vr. i drugoga pri­
djeva: svjedočiti; svjedočim, svjedočiš, svjedoči, svjedoče; svje­
dočili, svjedočismo, svjedočiste, svjedočiše; svjedočah, svjedocaše, 
svjedočaše, svjedočasmo, svjedočaste, svjedočahu; svjedoči, svje­
dočimo, svjedočite; svjedočeći; svjedočio, svjedočila: svjedočiv, 
svjedočivši. 

U 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada akc. v pa iza sloga 
na kom je on bio dolazi ' : svjedočimo, svjedočite; — u 2. i 3. 
licu jeđ. prvoga pregj. vr. mijenja se " na " te prelazi na prvi slog 
a posljednji dobija л : svjedoči; — u drugom pridjevu prelazi 
naprijed na najbliži slog: svjeđočen, svjedočeno. 

Složeni su u sadašnjem vremenu dvojaki : 
aa. u jednijeh ostaje u tom obliku kako je u prostijeh : po-

budàliti; pobudàlîm, pobudàlis, pobudàlî, pobudalímo, pobudalíte, 
pobudàlê ; 

bb. drugi kad su složeni mijenjaju u tom obliku akcenat, 
kao prosti pod a., te im ' u svijem licima prelazi naprijed na naj­
bliži slog: posvjedočim, posvjedočiš, posvjedoči, posvjedočimo, po­
svjedočite, posvjedoče. 

U ostalijem oblicima ne razlikuju se složeni jedni od drugih 
akcentom. Gdje j e u prostijeh % ondje ostaje i u složenijeh: po­
svjedočiti; posvjedočih, posvjedočismo, posvjedočiste, posvjedočiše ; 
posvjedoči, posvjedočimo, posvjedočite; posvjedočio, posvjedočila; 
posvjedočiv, posvjedočivši; posvjedočen, posvjeđočeno ; pobudàliti; 
pobudàlih, pobudàlismo itd. — U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. 



vr. u složenijeh, u kojih ima koji slog više nego u prostih, pre­
lazi " na prvi slog: posvjedoči, pobuđali. 

Ovamo idu ovi glagoli prosti sa svojima složenima, i to: 
u kojih kad su složeni ostaje akc. u sadašnjem vr. kako j e 

u prostijeh : budaliti, po- ; vijoriti se ; vragòliti ; gjavòliti ; žubbriti, 
za-; jesèniti se; lavoriti; pendèljiti; plavètniti se; rumeniti, za- se, 
na- ; treperiti ; crveniti, za-, о- ; crljèniti, za- se ; šareniti se ; sevè-
ljiti; šepeljiti; šobonjiti; i koji j e samo složen u običaju: obo-
lèstiti se; 

u kojih kad su složeni biva pomenuta promjena u sadašnjem 
vr. : bokòriti se, raz-, u- ; veseliti, na- se, obèseliti, ovesèliti, pro-, 
raz-, one-, sne-; djevèriti, о-; zeleniti, о-; moskòviti, po-; pusto­
šiti,' о-; svjedočiti, za-, o-, po-; sinòriti, о- ; slobòditi, о-; sokoliti; 
sramotiti, о- ; — i koji su samo složeni u običaju : u vremeniti se, 
pogospoditi se, nadebèliti se, udostòjiti, zaerèziti, ožalostiti, opepè-
liti, upokojiti se, opošteniti se, porevèniti se, otemèljiti se, uteme­
ljiti, ototòliti, očemeriti. 

33. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. 4 u infi­
nitivu na prvom slogu, n. p. bèsposliôiti. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pregj. vr. : besposličim, besposličiš, besposlici, bespòslicìmo, bèspo-
sličite, besposlice; bèsposliéih, besposličismo, besposličiste, bèspo-
sličiše; bèsposliôâh, besposlicaše, bèsposlicasmo, bèsposlicâste, bes-
poslioâhu; besposlici, bèsposlicimo, bèsposlicite; bèsposlicêéi itd. 
A u pomenuta dva lica prvoga pregj. vr. mijenja se v na Xl i po­
sljednji slog dobija л : besposlici. 

U složenijeh ostaje 4 gdje je u prostijeh: zakàlugjeriti ; za-
kàlugjerîm itd. — A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. w prelazi 
na prvi slog: zâkalugjerî, obezmatiči se. 

Taki su glagoli sa svojima složenima : bèsposliôiti ; jòvanimiti ; 
kàlugjeriti, za-, po-, raz-; stranputičiti ; i koji su samo složeni u 
običaju: obezmatičiti se; ogrozničaviti ; ožalostiviti; za-ìgumaniti, 
raz- ; omušičaviti se ; zapròtopopitì. 

34. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. 1 u infi­
nitivu na drugom slogu, n. p. jednoničiti. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pregj. vr. : jednoničim, jednoničiš, jednònici, jednoničimo, jednòni-

1 P. Petrović Njeguš, gor. vien. 94. 



cite, jednoniče; jednoničih, jednčmičismo, jednoničiste, jednoničiše ; 
jednoničah, jeđnoničaše itd. — A u pomenuta dva lica prvoga 
pregj. vr. otpada 4 sa sloga na kom je pa na prvi slog dolazi 
i posljednji dobija * : jednoniči. 

U složenijeh ostaje 4 gdje j e u prostijeh: osiromašiti, osiro­
mašim itd. — A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. * prelazi na 
prvi slog: osiromaši. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima : arnàutiti, po- ; 
baškalučiti ; vitòperiti se, iz-; dramòseriti; zeìtiniti, za-; jednò-
nièiti; jednòuditi; kalàvatiti ; kalàuziti; kerèbeciti se; kostòlomiti; 
lisàjiviti se; metèriziti ; mukàetiti; pepèljaviti, o-, u-; praznòsloviti; 
sainòteziti; staròsvatiti ; trnòmetiti; unìjatiti, po-; —-ikoji su samo 
složeni u običaju: uabònositi se, obengjèluciti, zabiògraditi se, za-
bjelòglaviti se , pridomàzetiti, odobrovoljiti, prokalpòzaniti se, pro-
nevàljaliti se, 1 osiromašiti, pougùrsuziti. 

35. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. " u infini­
tivu na trećem slogu; oni su dvojaki : u jednijeh se mijenja akcenat 
u sadašnjem vr. : b l a g o s l o v i t i , a drugih ostaje: p r i j a t e ­
l j i t i se. 

a. Akcenat sa sloga na kom stoji u infinitivu prelazi naprijed 
na najbliži slog (kao pod br. 32. a) u sadašnjem vr. : blagoslovim, 
blagosloviš, blagoslovi, blagoslovimo, blagoslovite, blagoslove.'2 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. akcenat promijenivši se 
na * prelazi na prvi slog: a posljednji dobija A : blagoslovi. 

U ostalijem oblicima ostaje ' gdje je u infinitivu: blagoslo­
viti; blagoslovili, blagoslòvismo, blagoslòviste, blagosloviše ; blago­
slovi, blagoslovite; blagoslovio, blagoslovila; blagoslòviv, blago-
slbvivši. 

Taki j e samo pomenuti glagol. 

b. Akcenat ostaje bez promjene osim 1. i 2. lica mn. sadaš­
njega vr. i 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : prijatèljiti se ; 
prijatèljîm , prijatèljis, prijatelji, prijatelje; prijatèljâh , prijate­
lj aše itd. 

1 nema u Vuka. 
2 taka bi promjena bila i u dragom pregj. vr. , ali ga taj glagol svršen 

budući nema; bila bi ista promjena i u drugom pridjevu, kao što se 
gdje gdje i govor i : blagòsovl jen ; ali j e u lom obliku običnije s taro: 
blagoslòven, blagoslovèna, koje ne ide megju glagole četvrte vrste.. 



U 1. i 2. licu mn. sad. vr. otpada akc. pa iza sloga na 
kom je on bio dolazi ' : prijateljímo se, prijateljite se; — u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja s e ' na", te prelazi na prvi 
slog a i posljednji dobija л : prijatelji se. 

U složenijeh ostaje akc. kako j e u prostoga, samo u 2. i 3. 
licu prvoga pregj. vr. akcenat " prelazi na prvi slog: ôprijateljî se. 

Taki su glagoli samo ovi: prijatèljiti se, o-, raz- s-, muse-
veđiti, i složeni: umuasèriti. 

36. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i u infinitivu 
na njoj akcenat ", n. p. sniti. 

U sadašnjem vr. osim 1. i 2. licu mn. dobijaju A mjesto " : 
sním, sniš, snî, snê; a u rečena dva lica dolazi ' : snímo, sníte. — 
U drugom pregj. vr. dolazi A : skijah se, skijaše se itd. ; tako i u 
prilogu pregj. vr. : snivši. — U prilogu sadašnjega vr. dolazi ' : 
skleći se. 

U ostalijem oblicima ostaje": snih, sni, snismo, sniste, sniše; 
snio, snila. 

Složeni gube " sa sloga na kom ga imaju prosti pa na slogu 
pred njim dobijaju ' : ùsniti, usnih, ùsni, ùsni, ùsnismo, ùsniste, 
usniše ; ùsnio, ùsnila. Gdje j e u prostijeh л ondje ostaje i u složenijeh, 
samo na slog pred njim dolazi 4 : usním, usníš, usnivši. — Gdje 
je u prostoga ' ostaje i u složenoga: usnimo. 

Taki su glagoli samo ovi : snìti, prìsniti se, sàsniti, ùsniti ; 
skTìti se, ckliti se, i koji su samo složeni u običaju : zàdniti, odàd-
niti1 ; ùdriti ; zažditi, požditi, prižditi, sažditi, užditi, uzažditi. 

37. Kad j e prostijem osnova od dva sloga, i akc. " u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. gaziti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, i u 2. i 3. 
licu jed. u prvom pregj. vr. dolazi i na drugi slog A : gazim, gaziš 
gazi, gazimo, gazite, gaze; gàzih, gazi, gâzî, gâzismo, gäz i ste, gaziš e ; 
gažah, gažaše, gažaše, gažasmo, gazaste, gažahu; gazi, gazimo, 
gazite ; gazeći ; gazio, gazila ; gàzîv, gàzîvsi ; gažen, gažena. 

U složenijeh koji nemaju ni jednoga sloga više nego prosti 
ostaje kako je u prostijeh : zgaziti ; zgazim itd. — A u složenijeh 
u kojih ima koji slog više nego u prostijeh, odpada" sa sloga na 
kom je u prostijeh pa naprijed na najbliži slog dolazi \ osim 2. 

1 Mislim da je u Vukovu rječniku pogrješka što stoji kod toga glagola 
da je u sadašnjem vr. òdadnim. Kad kod zàdniti stoji zadnim, onda i 

odàdniti treba da ima odàdnìm, ili bi u onoga trebalo da je zadnim. 



i 3. lica jeđ. u prvom pregj. vr. : pogaziti; pogazim, pogaziš, pogazi, 
pogazimo, pogazite, pogaze ; pògazih, pògazismo, pògaziste, pòga-
ziše ; pògazi, pogazimo, pogazite ; pogazio, pogazila ; pogazivši ; 
pogažen, pogažena; zaokupiti, zaokupim itd. — A u rečena dva 
lica prvoga pregj. vr. dolazi na prvi slog * : pogazi, zaokupi. 

Taki su ovi glagoli : bäbiti, ο-, po- se ; baviti, do-, za-, iz-, 
na-, pri-, pro- ; baliti, za-, iz-, o- ; bätiti se ; brädviti, o- ; bratiti, 
s- se, po-, pri-, raz- ; brečiti ; brižiti se, uz- ; bììpiti ; bušiti, na- se ; 
vaditi, za-, iz-, na-, s-, os-, pos-; valiti; vižliti; visiti; vjêriti, za­
se, ο-, po-, pre-, u-, izne-; vjètriti, iz-; vlažiti, о-; vlašiti, po-; 
gaditi, o-, s-, sa- se ; gaziti, do-, za-, iz-, na-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, s-, u- ; gäriti, za-, na-, о- ; gladiti, za-, iz-, po-, pro-, u- ; 
grabiti, za-, na-, o-, po-, raz-, s-, u-; grliti, za-, iz-, od-, pri-; 
gřčiti, s-; gřštiti, s- se; giiviti se; guriti se, po-, s-; guëiti, s-, 
sa-; dëpiti; dimiti, za-, na- se, o-, s-; dîpliti, s- s e ł ; drôpiti ; dř-
piti, s-; dùpiti; dûtliti ; duciti se; gjìpiti; gjubriti, na-; žagriti^ 
za-, о-; zaliti, do-, za-, ο-, po-, pre-, raz-, sa-; žiliti, u-; zäptiti, 
u- ; zboriti, na- se, pro- ; zdräviti, iz-, na-, o-, po- ; jägnjiti, iz-, o-, 
ob-; jäditi, do-, iz-, ο-, po- se; jämiti, na-; jamčiti, po-, pod- se, 
u-; jedriti, do-, za-, od-, pre-, pro-, u- 2; južiti, ob-; käviti, od-; 
kasniti, za-; kvasiti, za-, na-, ο-, po-, s-, pona-; këciti, u-; kititi, 
za-, iz-, na-, o-, od-, pod-, u-; kladiti se, o-, ob-, u-; kläpiti, za-, 
o- ; klačiti ; kliniti ; kljüöiti ; kmëziti se ; knjëziti se ; krësiti ; kr­
piti , za-, iz-, na-, ο-, po-, pod-, pri-, raz-, s- ; krčmiti ; kuditi, o-, 
po-, s- ; kupiti, iz-, na-, o-, po-, pod-, pri-, s-, sa-, zao-, prio- ; 
kućiti, za-, o- se, raz-; läziti, do-, za-, iz , na-, ob-, od-, po-, pre-, 
pri-, pro-, raz- se, s-, sa-, u-, iza-, izna-, prina-, prona-, zai-, izi-, 
mimoi-, nadi-, obi-, odi-, podi-, prevazi-, razi-, si-, uzi- ; latiti, za- ; 
lëmiti ; lesiti ; lupiti, pri- ; lučiti, za- ; Ijôpiti ; màkljiti ; mašiti, do-, 
po-, pre-, pro-, u-; mìliti se, za-, s-, u-; misliti, do- se, za-, iz-, 
na-, о- se, po-, pre-, pro-, raz-, s-, predo-; mjeriti, za-, iz-, na-, 

' nema u Vuka. 
2 Vuk u rječniku piše jedriti, dojèdriti, prejèdriti, odjedriti sa sadašnjim 

vremenom bez promjene, a opet zajedriti, zajedrim, projèdriti, pròjedrim, 

koje bi moglo biti dobro onda kad bi u prostoga bila promjena u sa­

dašnjem vr.; a opet ima odjedriti, odjedrim, koje onda može biti dobro 

ako je prosto jedriti. Na moje pitanje prijatelj moj g. P. Budmau Du­

brovčanin, koji može dobro znati kako je, reče mi da je jedriti, po čemu 
taj glagol stavljam ovamo. 



ο-, od-, po-, pod-, pre-, raz-, s-, u- ; mläviti, iz-, s- ; mräziti, ο-, 
po-, s- ; mřviti, iz-, na-, s- ; mřčiti, za-, iz-, о-, po- ; mrštiti se, 
na-; mučiti, za-, iz-, na-, od-, pro-, uz- se ; nadití, za-; nititi, na-, 
pre-; ništiti se, po- se, u-; nuditi, po-, pri-; njušiti, na-, pri-; pa­
ziti, za-, o-, pod-, pri-, s- ; papriti, za-, o- ; pariti, za-, iz-, na-, o-, 
po-, pod- se, raz-, s- ; patiti, za-, na-, pre-, pro- ; pätriti ; päciti ; 
pästiti se, po- se, pri- se; pïzmiti se, iz- se, о- se; pjäniti se, 1 

ο-, po- ; pjeniti, za-, o- ; plaviti, za-, o-, po-, pre-, s- ; plaziti, iz- ; 
plašiti, za-, po-, raz-, u- ; plužiti ; postiti ; praviti, do-, iz-, na-, o-, 
od-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, u-, uz- ; pražiti, za- ; pratiti, za-, iz-, 
po-, pro-, s-, u- ; pržiti, za-, iz-, na-, o-, po-, s-, u- ; prtiti, na-, od-, 
pre- se, pri-, raz-, s-, u-; pružiti, o-; prućiti se, prštiti, po-, s-; 
puniti, do-, iz-, na-, po-, pod-, pre-, pri-; pupčiti, iz- se, na-; pu-
riti, po-, s-; putiti, za-, s-, u-, nao-; přišiti, za-, iz-, po-, pri-; 
raniti (vulnerare), iz-, ob-, о- ; raniti (mane surgere), do-, od-, po-, 
pod-; rätiti, 2 za-; rïtiti se; rùpiti; rušiti, na-, po-, pre-, raz-, s-; 
svätiti ; sëstriti, po- ; siliti se, za-, na-, o-, po- se, pre- ; s'ìriti, za-, 
pod-, u-; sititi, za-, na-; sjëniti se, za-, o-, ob-; sjetiti se, do- se, 
o-, u- se; slabiti, o-, raz-; slaviti, o-, pro-; sliniti, za-; slipiti; 
služiti ; smradití, za- ; smiišiti se ; srbiti, po- ; staviti, za-, iz-, na-, 
o-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, sa-, u-, zau-, izo-, nado-, obu-, odu-, 
priu-, su- ; stariti se, o- ; strašiti ; suziti ; tegliti, iz-, po-, pro- ; 
težiti, po-; ťiéiti se, raz-; tješiti, u-; träpiti, po-, raz-, u-; tratiti; 
straćiti ; triniti, iz- ; třliti, o-, u- ; trsiti, o- ; trućiti ; trùhliti, iz-, o-, 
po-, raz-; tubiti; tûviti, u-; turiti, do-, za-, iz-, na-, ο-, po-, pre-, 
pro-, raz-, s-, u-, uz-; turčiti, iz-, po-; tueiti se; capiti; ceriti se; 
ćešiti, ο-, op- ; ćopiti ; elìsiti ; uditi, na- ; üljiti, ob- ; ümiti, na-, od-, 
po-, pre-, s-, izbez- ; faliti ; hapsiti, po- ; harčiti, po-, s- ; hvätiti, 
do-, za-, nad-, pod-, s-, u-, obu-, podu- ; hititi, do-, za-, iz- se, po-, 
pri-, u ; huliti, po-; ceriti se; ciikiti ; caditi, po-; öägjiti ; öäsiti, 
po- ; čvariti, raz- ; čistiti, iz-, o-, po-, pre-, pro-, raz ; čuditi se, 
do-, za-, iz-, na-; šaliti se, na-, od-, po-, pro-; škoditi; šlj api ti ; 
sopiti ; štaviti, u- ; štetiti, iz-, ο-, po- ; šťičiti ; scapiti ; — i koji su 
samo složeni u običaju: ùbariti, òbengjiti, zabraviti, òbritviti, nà-
brstiti, nabubriti, òburiti, prevariti, zàvitliti, ùvitliti, zapovjediti, 
pripovjediti, zàvjesiti, nàvjesiti, objesiti, prèvjesiti, izvještiti se, 
uvještiti se, ògazditi se, zàgaliti, ràzgaóiti se, ògnusiti, ògrasiti, 

1 nema u Vuka. 
2 (jror. vijen. 21. 



ùgresiti, nàdariti, udariti;, zau-, odu-, podu- se, su-; ràzdertiti se, 
zažvaliti, bžučiti, pi'ìzetiti, òzrniti se, zàjapriti se, òdjutriti se, po-
odjutriti se, nàkanjiti, ràskariti se, nàkastiti, zakačiti, natkačiti, 
okačiti, skäoiti, zakvačiti, skvrčiti, okišiti se, zàkmetiti, ràskmetiti, 
naknaditi, nadoknaditi, sknäditi, potkožiti se, ukoriti, ukrditi, 
okruniti, ràskruniti, 1 okužiti, prokužiti, okusiti, ùlaktiti, släpiti, 
zàljetiti, òljetiti se, prèljetiti, primari ti, promariti, ràzmariti, zà-
mjestiti, namjestiti, pòmjestiti, premjestiti, smjestiti, ùmjestiti, zà-
inrežiti, prèmreziti, ùoriti, pòociti, ùplociti se, òprastiti, pripremiti, 
zàpresiti, òprsiti, òprciti se, spřčiti, zàpueiti, napučiti se, òpueiti, 
òtpuciti, ràspuciti, spüöiti, òraktiti, obrušiti, porušiti, zàsaliti, nà-
skvariti, ùslisiti, òsmrtiti, usmrtiti, pospješiti, usrećiti, postrešiti, 
òstrmiti, zastružiti, odstružiti, prestružiti, zasužnjiti, osužnjiti, nà-
suliti se, pòsuliti, istaštiti, nàtmuriti se, natmušiti se, ùtrkmiti, nà-
tuštiti se, stuštiti se, zaušiti se, obušiti, obeušiti, prìusiti, zàhlapiti, 
zkcariti, rkscariti, iščašiti, učašiti, nkčetiti se, zkčiliti, ušančiti, 
zašačiti. 

38. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. 44 u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. bratimiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, i u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi na krajnji slog A : bratimim, 
bratimiš, bratimi, bratimimo, bratimite, bratime; bratimili, bratimi, 
bratimi, brätimismo, brätimiste, bratimiše; brätimljah, bratimljaše, 
bratimljaše, brätimljasmo, brätimljaste, brätimljahu; bratimi, bra­
timimo, bratimite; bratimeći; bratimio, bratimila; brätimiv, bräti-
mivši; brätimljen. 

U složenijeh otpada 4 pa naprijed na najbliži slog dolazi ' u 
svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : pobrati­
miti ; pobratimim ; pobratimili, pbbratimismo itd. ; a u pomenuta 
dva lica dolazi na prvi slog " pobratimi. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima : babičiti ; bäho-
riti; bratimiti, po-; břboljiti; bugariti, po-; vàvoljiti ; viličiti, za-; 
vöjvoditi, za-; gundoriti; giitoljiti; dlàkaviti; dřveniti se, o-; gjäko-
niti; živičiti, na-; ziočiti, po-; žuboriti; jàloviti, iz-, u-; kàldrmiti, 
po-; kameniti, za- se, o-, s-; känatiti; kiseliti; koričiti,'2 u-; křkoriti; 
kućičiti; làkomiti se, po-, s-; mäteriti; màtoriti, za-; meškoljiti se; 
migoljiti se; mrämoriti, s- se; mrgoditi se, na- se; mřšaviti; mìì-

1 Šćep. mal. 17. 
2 nema u Vuka. 



nioljiti; nadničiti; njunjoriti, pro-; pakostiti; paočiti, u-; pëpeljiti 
se; pipkoljiti; pljësniviti se, po-, u- se; přporiti ; sebičiti, ο-, u-; 
sëstriraiti, po-; smjaviti; sjemeniti se, u-; tavoriti, iz-, pre-, pro-; 
tetošiti ; tëfteriti ; tìtoriti ; tûtoljiti ; éëlaviti, о- ; ćoraviti, о- ; óìióe-
riti ; čepkoriti; — i koji su u običaju samo složeni: òbangaviti, 
zàbiskupiti, òbljutaviti, obrašnaviti1, pòbugjaviti, ògaraviti, ògu-
šaviti, òdrpaviti, pòjevtiniti, òkasljaviti, òkilaviti, zàkrajiniti, zà-
kržaviti, zàkrzljaviti, zàkrsljaviti, zàkrmeljiti, òkuljaviti, zàkus-
ljaviti, òmlitaviti, ìznistaviti, pòocimiti, ùpaociti, òpotrebiti, ùspr-
dežiti se, òpupaviti, pòsrebrniti, nàsumoriti se, ùtrojiciti, zàhlje-
baviti'2, nàhumoriti, pòciganiti, pòcagjaviti. 

39. Kad je prostijem osnova od četiri, sloga i akc. чх u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. lastavičiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, i u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi i "na posljednji slog л : lästavi-
čim, lastavičiš, lastavici, lästaviöimo, lästaviöite, lastavice ; lästavicih, 
lastavici, lastavičismo itd. 

U složenijeh otpada ", pa naprijed na najbliži slog dolazi 4 

osim 2. i 3. lica jeđ. u prvom pregj. vr. : ùmilostiviti; ùmilostivîm itd.; 
— a u rečena dva lica dolazi naprijed " : umilostivi. 

Taki su glagoli samo ovi : lastavičiti, napoličiti, i složeni ùmi­
lostiviti. 

40. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akcenat u infini­
tivu na prvom slogu * i na drugom л, n. p. djèvôjciti. 

Akcenti ostaju bez promjene u svijem oblicima osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr. : djevojčino, djèvôjôîs, djevojci, djèvôj-
čimo, djèvôjôîte, djevôjcê; djèvôjcih, djèvôjcismo, djèvôjciste, djè-
vójčiše; djèvôjcâh, djèvôjcâse, djèvôjcase, djèvôjcâsmo, djèvôjcâste, 
djèvôjcâhu; djevojci, djèvôjcimo, djèvôjôite; djèvôjcêci; djèvôjcio, 
djèvôjoila; djèvôjcîv, djèvôjéîvsi. — A u napomenuta dva lica 
prvoga pregj. vr. mijenja se na i na posljednji slog dolazi A : 
djevojci. 

U složenijeh ostaje kako j e u prostijeh osim u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregj. vr. : zadjèvôjciti se, unaviljčiti, unàvîljoîm; unà-
viljčih, unaviljčismo itd. ; — a u napomenuta dva lica prelazi w na 
prvi slog: zadjevojči se, izdrljanči, zaogumči se, opodojči. 

1 nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 



Taki su glagoli: bitanžiti se, po-; dirinžiti; djèvôjciti, zadjè-
vójčiti se; dřljančiti, iz-; magarčiti, na-; na-viljčiti, u-; pijančiti, — 
i koji su samo složeni u običaju: ukoljenčiti, iskomârditi, raskò-
mârditi, zaogûmciti se, opodojčiti, uskàkâvciti, zaùcâjtiti. 

41 . Kad je prostijem osnova od tri sloga i akcenat u infini­
tivu na prvom slogu4" i na drugom % n. p. pabirčiti. 

Akcenti ostaju bez promjene, i u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dolazi i na posljednji slog A : pabírčím, pabírčíš; pabírčih, 
pabírčí itd. 

U složenijeh otpada " sa sloga na kom stoji u prostijeh pa 
naprijed na najbliži slog dolazi v osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr. : napabirčiti1; napabirčim; nàpabîroih, napabirčismo itd.; — a 
u rečena dva lica prelaziw na prvi slog: napabirči; zabrabonjči; 
pöciganÖi. 

Taki su samo ovi glagoli: brabonjčiti, za-; pabirčiti; päroj-
čiti, cigančiti, po- ; i koji j e samo složen u običaju : zàcrvôljôiti. 

G l a g o l i p e t e v r s t e . 

I ovi se glagoli u nekim oblicima razlikuju akcentom jedni 
od drugih za to što im osnove u istijem oblicima nijesu jednake ; 
za to nam ih valja razdijeliti na troje, kako se dijele u nauci о 
oblicima. 

Ima ih prostijeh s onovom od jednoga sloga, od dva, od tri, 
od četiri i od pet, a s akcentom u infinitivu ili ' ili A ili" ili 45 

ili Ч \ 
I. Glagoli pete vrste prvoga razdjela. 

Akcenat ' u infinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od dva 
sloga na prvom slogu: p i t a t i , s osnovom od tri sloga na prvom: 
á m i n a t i i na drugom: v j e n č á v a t i , osnovom od četiri sloga na 
trećem: v e č e r a v a t i, s osnovom od pet slogom na četvrtom: 
a r a t o si l j a ti se; akc. " u prostijeh s osnovom od jednoga sloga 
na njemu: g l a t i , s osnovom od dva sloga na prvom: p r a v d a t i ; 
akc. 4 u prostijeh s osnovom od dva sloga na prvom ' : v j e n č a t i , 
s osnovom od tri sloga na prvom: v e č e r a t i , i na drugom: oru­
ža t i , s osnovom od četiri sloga na trećem : rukovèdati ; akc. 4 u 
prostijeh s osnovom od jednoga sloga na njemu: z j ä t i , s osno­
vom od dva sloga na prvom : g l e d a t i , s osnovom od tri sloga 

1 ovoga složenoga istina nema u Vukovu rječniku , ali mislim da bi se 
rekao kad bi zatrebao. 



na prvom řiži na t i ; akc. v i л u prostijeh s osnovom od tri sloga 
prvi na prvom slogu a drugi na drugom: é è p û r k a t i . 

Svi glagoli ovoga razdjela imaju u zapovjednom i u drugom 
pridjevu na posljednjem slogu osnove л ; za to se ti slogovi ne će 
na po se spominjati. 

42. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ' u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. pitati. 

Mijenja se akc. ' na ' u sadašnjem vr. u svijem licima osim 
3. mn., u drugom pregj. vr., u zapovjednom, i u drugom pridjevu : 
pitam, pitaš, pita, pitamo, pitate ; pitah, pitaše, pitaše, pitasmo, 
pitaste, pitahu; pitaj, pitajmo, pitajte; pitan, pitana. 

U ostalijem oblicima ostaje ': pitaju; pitah, pita, pita, pitasmo, 
pitaste, pitaše ; pitajući ; pitao, pitala ; pítav, pitavši. 

U složenijeh ostaje 'gdje j e u prostijeh: zapitati; zapitaju; 
zapitah, zapita, zapita, zapitasmo, zapitaste, zapitaše ; zapitavši. — 
Gdje je u prostijeh л , ondje ostaje i u složenijeh a pred njim naj­
bliži slog dobija 4 : zapitam, zapitaš, zapita, zapitamo, zapitate ; 
zapitaj, zapitajte; upitan, upitana. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima : badati, za-, iz-, 
na-, nad-, po-, pod-, pri-, pro-, ispri-, ispro- ; bánati, za- ; bátati ; 
bivati, do-, iz-, pre-, pro-, s- se, sne-, zado-, prido-;1 birati, iz-, 
na-, ο-, od-, pre-, pri-, pro-, raz-, raza-, s-, sa-; bujati; bóbati se; 
brkati, za-, po-, raz-, s-; brljati, iz-, ο-, po-, u-; bubati, iz-, na-, s-; 
búkati; búpati; busati se; bucati; búdžati se; valjati, do-, za-, iz-, 
na-, od-, po-, pro-, s-, u-; viđati, iz-, o-; vígjati, pri-, s-, u-; víjati, 
do-, iz-, od-, po-; vijèrati; vijètati ; vijećati, s-; vladati, za-, obla­
dati, ο-, nad-, pre-, s-, sa-, preobladati; vodati, iz-, pro-; vózati; 
volati se ; votati ; vračati, iz-, u- ; vrebati, do-, pri-, u- ; vřzati, do-, 
pre- se; vrijègjati; vrljati, za-, na-, od-; gávrati se ; gágjati, do-, 
na-, od-, po-, pri-, raz-, s-, u-; ganjati, pro-, u-; gátati, iz-, pro-; 
gvírati ; gégati se ; gibati, na-, pre-, sa-, u- se ; gízdatí, na- ; gónati ; 
gřbati se ; grúhati, iz-, ο-, raz- ; gurati, iz- ; gúdžati se ; gúcati se ; 
dávati (kad j e po ovom razdjelu sa svojima složenima, koje vidi 
u drugom razdjelu), dijèvati (ist. dévati), do-, za-, iz-, na-, ο-, po-, 
pre-, pri-, sa-, u-, naza- ; dikati se ; dímati, na- se ; dirati ; díjati, 
za- se; drápatí; drijemati (ist. drémati); za-, pro-, raz-, poza-; 
dríókati ; dřljati, iz-, na-, po - ; drpati, iz-, o- ; duhati, za- se-, na-, 

1 zadobíjati, pridobijati. 



o-, po-, raz- ; gjíkati, na- ; gjipati, na-, po- ; gjúskati ; žápati se ; 
žígati; žnijevati (južno), do-žnjévati, nad-; žuljati, na-; zidati, 
za-, iz-, na-, ob-, pod-, sa-, u- ; zijevati (ist. zévati) ; znávati ; zdri-
jèvati; javljati; jenjati, pre-; kalati, iz-, po-; kaljati, iz-, na-, ο-, 
raz- se ; karati, iz-, na-, ο-, po-, pro ; kébati, u- ; kíhati ; klísati ; 
kókati, iz-, raz- ; krivati (declinare ) ; križati, iz-, na-, pod- ; kuglati 
se; kúmati se; kunjati, za-, po-, pro-; kupati, na- se, o-, pro-; 
kusati, na- se, po- ; kucati se, s- ; ládati ; lécati se ; Ujati, do- ; 
lijèmati (ist. lémati), iz-; litati, po-, u-; lihati se; lópati se, u-; 
lunjati se, od-; lupati, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pro-, raz-, s-; 
lutati, za-; ljuljati, za-; méljati, iz-, pre-, u-; mérati, za-; mécati, 
na-, u-; mijenjati (ist. ménjati), iz-; miješati (ist. méšati), iz-, po-, 
pro-, s-, u-, uz- ; mílati se, iz-, na- se, o-, po- ; mnívati ; mnjávati ; 
morati, pri- ; mrljati, za-, iz-, u- ; nadati se ; náéati ; nećati, za- ; 
ninati; nihati; njihati, za-, na-, od-; nosati, po-, pro-; parati, za-, 
iz-, od-, raz-; pijèhati ; pipati, o-; pitati, za-, iz-, na-, pri-, pro-, 
raz-, u-, priu- ; plázati ; plaćati, po- ; pljuskati ; praštati, о- ; pre­
zati; priječati, za-, iz-; pričati, iz-, nad-, po-, raz- se; prljati, 
u- ; probati ; provati ; prskati, po-, u- ; pružati ; puhati, za-, na-, 
s-, u- se; puštati, do-, za-, iz-, na-, od-, po-, pod-, pro-, raz-, 
s-, u-; rágjati, na-, od- se, po- se, s- se; rázati; régjati, iz-, na-, 
po-; ribati, iz-; riječati se (ist. recati se); ritati se; róljati; rugati 
se, na- se, pod- ; ručati, do-, na- se, po- ; ságjati ; sanjati ; svirati, 
za-, po- ; sijevati (ist. sévati, micare), za-, od- ; skítati se, po- se, 
pro-se; silicati; smucati se; snivati (snijèvati); spavati, iz-, na-se, 
od-, po-, pre-, pro-, raz-, u-; stradati, po-; strijeljati (ist. stréljati), 
po-; stupati, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pri-, raz- se, u-; sumnjati, 
po- ; tákati se ; tóljati ; tráskati ; trljati, po-, pro-, raz- ; tróljati, na- ; 
turati, do-, za-, iz-, po-, pre-, pro-, raz-, s-, u-, uz-; ćakati; ćaskati; 
calati se ; úlati se ; fukati, o- ; fiilati se ; furati ; hodati, iz- se, na­
še, po-, pro-, uz- se; hrípati; htévati (ist.), za-; cvélati; cvijè-
ljati; cvókati ; cijepati (ist. cépati), iz- na-, po-; cipati se, s- se; 
cmákati, na- ; cmókati ; cubati se ; cúljati, za- ; džónjati ; carati ; 
čépati; čínjati, za-, na-, po-, pre-, raz-, s- se; čmávati; čuvati, 
do-, na-, o-, sa-, u-; čújati; šárati, iz-, pro-, u-; svagati se; švr­
ljati; šéstati, о-; šetati, do-, pro-, sa- u-; sikali, pri-, u-; šišati, o-; 
škripati, za-; škúljati se; šljápati; šmítati; šórati, po- se; štipati, 
iz-; šumati se, pri-; šunjati se; — i koji su samo složeni u obi­
čaju: pozbácati; za-bijati, iz-, na-, nad-, ob-, po-, pod-, pre-, 
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pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-, uz-, suz-, ispre-, ispri-, zauz-, obuz-; za-
bléjati se ; nabókati se ; za-brajati, na-, od-, po-, pre-, pri-, raz- ; po-
vágjati, pro-; uvažati; do-víjati se, za-, iz-, na-, oba-, ob-, od-, 
po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-, uz-, ispo- ; zavijèvati (po 
južnom govoru), razvijèvati; po-vijèdati, zapo-, ispo-, pripo-, propo-, 
natpripo-; odgajati; nagváždati; ispogíbati ; razglabati; za-glédati; 
iz-, nad-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s- se ; zaglušati ; sa-gnjivati, 
u-; za-grizati, na-, od-, pod-, pre-, raz-, s-, u-, ispre-; nagrijèbati, 
pregrijèbati; po-grijèvati (po južnom govoru), pri-, raz-, u-; ogu-
žati ; zadajati, o-, pri ; o-dvájati, pre-, raz- ; nadékati se ; zdépati ; 
zadíjati se (coneipi) ; zadnivati ; z-drózgati, raz- ; z-drùzgati, raz- ; 
ražénjati; ižívati, preživati, sazivati, uživati; na-žikati, po-; izi-
mati, sažimati; isprozébati; do-zívati, za-, na-, od-, po-, pre-, pri-, 
pro-, sa-, iza-; za-zjávati, pri-; snimati; za-jédati, na-, с- se, pre­
se, raz-, u- ; potkápati ; okášati se, pot-kášati, u- ; okékati se ; za-
kívati, ο-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, u-, ispre-, ispri-; 
za-kidati, o-, od-, pod-, pre-, pro-, raz-, s-, u-, uz-, pos-, poispre- ; 
potkićati, ukićati ; za-klápati, na-, od-, po-, pri-, raz-, s-, u- ; o-klé-
pati, u- ; prokljuvati ; skócati ; do-krádati se, iz-, pod- ; o-krájati, 
pre-, raz- ; za-krívati, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, sa-, u- se ; 
po-krpljati, raz-, s- ; za-křšéati, pre-, raz-, s-, u-, ispre-, poispre- ; 
is-kúpljati, ο-, pod-, pri-, s-, sa- ; za-lámati, ob-, od-, po-, pre-, pro-, 
raz-, s-, ispre-, napře-, poispre-; ulíbati se; do-lijèvati (po južnom 
govoru), za-, iz-, na-, ob-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u- ; 
oljóljati ; zaljóskati1, naljóskati se; iz-málati, po-, pro-; odmarati; 
razmatrati, smatrati ; zamáhati ; umáckati ; ometati se, podmetati, 
smetati; izmivati, umivati; pomijèrati; umiljati se; do-mišljati se, iz-, 
o- se, po-, pre-, pro-, raz-, s-, predo-; za-mjérati, od-; smréskati; 
razmrskati, smrskati ; za-múčati, iz-, od- ; za-návljati, ob-, po-, pri- ; 
do-nášati, pri- ; ponúgjati ; prianjati ; obarati ; podáštrati ; za-pájati, 
na-, pri-; napásati ; opáhati ; is-páštati, na-, od-; is-pijati, na-, nad-, 
o-, od-, pre-, pri-, u-, uz- ; za-pijèvati (ist. zapévati), nad-, od-, po-, 
pri-, pro-; za-pírati, iz-, od-, po-, pre-, s-, sa-, iza-; dopljéskati ;-
za-pljéhati, u-; za-pljttvati, iz-, od-, pro-, u-; sprdati; za-prédati, iz-, 
na-, nad-, pre-, raz-, u- ; za-prèmati, ο-, pri-, raz-, s-, uz- ; ot-prćati, 
ras-; opřcatí, spřcati, upřcati; opřšati, popisati, raspřšati; zapsívati; 
zaptívati; do-púnjati, iz-, na-, po-, pod-, pre-; zapúpati; za-púčati, 
na- se, o-, od-, raz-, s-; odránjati; za-rástati, iz-, ob-, pri-, pro-, raz-
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se, s- se; porášatí; podrivati; porijèvati (južno); ob-rávljati, u-; 
za-rózati, na-se, s-; presáljati ; o-svájati, po-, pri-; isijevati (excri-
brare), pre-sijevati, pri-; za-sijècati, iz-, na-, od-, o-, ob-, pod-, pre-, 
pro-, raz-, sa-, ispre-, ispro-; za-sirati, na-, pro-; oba-sjávati, pre-, 
u-; o-smijèvati se, pod-; osnivati; do-spijèvati (ist. dospévati), pri-; 
srijètati; nastavati; isprestrízati; opstřzati se; za-tápati, na-, po-, 
pre-, raz- ; pre-tvárati, raz-, s-, u- se, pos- ; zatískati ; do-tkívati, u- ; 
is-trésati, o-, po-, pre-, pro-, raz-, s-; otrijèskati se; is-trcati, o-; 
otřšati 1; za-túcati, na-, po-; zaćopati; proéukati se; iz-úvati, ob-, 
naz-, preo-; pohágjati ; zahváljati; raseópati; po-čívati, otpo-; 
o-číšéati, pre-; za-šívati, na-, ob-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-, 
ispre-, ispri- ; ošókati se ; poštápati se ; — i ovaj složeni, koji iz­
gubivši jedan slog izjednačuje se akcentom i brojem slogova s pro­
stima ovoga reda: primati. 

43. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. animati. 

Akcenat ostaje bez promjene: áminam, áminaš, ámina, ámi-
nâmo, áminate, áminajů; áminaj, áminajte itd. 

Taki j e samo ovaj jedini glagol. 
44. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 

na drugom slogu, n. p. vjenčávati. 
Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 4 2 , i kad se 

mijenja dobijaju " pred slogom na kom se promijeni ' na A, kao u 
složenijeh pod 4 2 : vjèncâvâm, vjèncâvâs, vjèncâvâ, vjèncâvâmo, 
vjèncâvâte ; vjenčavâh, vjèncâvâse, vjèncâvâse, vjèncâvâsmo, vjèn-
câvâste, vjèncâvâhu; vjèncâvâj ; vjèncâvân; — vjenčávajů; vjen-
čávah, vjenčáva, vjenčáva, vjenčávasmo, vjenčávaste, vjenčávaše; 
vjenčávajuéi ; vjenčávao, vjenčávala; vjenčávav, vjenčávavši. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: razvjencávati; raz-
vjèncâvâm ; razvjenčávah ; razvjèncâvâh itd. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima : barlíjati ; ba-
čívati ; vjenčávati, raz-; vozákati se; vrludati; globívati; globljá-
vati, s-, u- ; gnjevétati ; egúcati ; erlúdati ; živucati ; zakérati ; imá-
vati, za- ; kalávati ; karlísati ; kašljúcati ; krepavati ; krešívati ; kr-
šéavati, za-, raz-, s-, u- ; kudécati ; leínjati ; lipsávati ; lišavati se ; 
manjkávati ; mahnitati, za-, iz-, po- ; mirúcati ; moljakati ; narádati ; 
oklijevati (ist. oklévati) ; pasávati ; pij àcati ; pijuckati; prošávati2; 

1 nema u Vuka. 
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proštávati; puštávati, po-; ranjavati; rogjákati se; rosúkati ; ručá-
vati ; sveštávati, o- ; svojákati ; seljakati se ; skapavati ; sumávati ; 
taljízgati; tvarízati; tunijèskati (po južnom govoru); ćaprdati; ćar-
líjati ; ceratati, pro-, raz- se; cjelivati; crkavati; čavřzgati ; čan­
grizati; čestitati; studirati; šuškétati; šušljétati; — i koji su samo 
složeni u običaju ili kad postaju bivaju složeni : pribjegavati ; sa-
blažnjávati; približavati; po-bojávati se, pri-; po-bolijèvati (ist. po-
bolévati), pre-, isporaz- se, poizraz- se ; za-borávljati, po-, poza- ; 
obranjávati ; iz-brijávati, po-, pod- ; pobušávati ; zavaravati ; prove-
drávati se , raz- ; izvijávati, raz- ; privikavati se ; za-vjerávati se, 
pre-, u- ; obećavati ; izvolijèvati (ist. izvolévati) ; dogovarati se, za-, 
iz-, na-, nad-, ο-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz-, u- ; ugonétati ; za-
gorijèvati (ist. zagorévati) ; razgrijávati ; prigrljávati ; ogužávati ; 
udvorávati se ; predvostrúčati ; udešávati ; udivljávati ; dodijávati ; 
o-dobrávati, u- se; odolijevati (ist. odolévati) ; za-držávati, o-, ob-, 
pri- ; uzdrktávati ; sažaljávati ; oživljavati ; do-igrávati, za-, iz-, nad-, 
ob-, od-, po-, pro-, raz-, uz- ; nadjačavati ; za-ključávati, od- ; na-
knagjávati ; opkoljavati; za-kopávati, od-, pod-, pre-, pro-, raz-, u-, 
uz-; za-kopčávati, za-kovčávati, raz-, s-; po-korávati, pre-, u- ; skre-
sávati; raskrojávati ; raskrpljávati, skrpljávati ; skružávati ; za-ku-
hávati, pod-, raz- ; za-kucávati, iz-, po- ; iskušavati ; oblakšávati ; 
odležávati ; slučávati se ; uljepšavati ; razmegjávati ; umekšávati ; 
umiljavati se; do-mišljávati se, iz-, pro-, raz-; zamjerávati, na-, 
pod-, raz-, u- ; primoravati ; za-motávati, na-, o-, ob-, od-, raz-, s-, 
u- ; podmošóávati ; sumračávati ; za-mrzávati, s- ; smrkávati ; smrk-
njívati ; umučkávati ; uništavati ; po-nugjávati, pri- ; ob-orávati, od-, 
pod-, pre-, pri-, raz- ; za-oštrávati, pod- ; za-parávati, raz- ; spasa-
vati; za-petljávati, raz-, s-, sa-; za-pišávati, iz-, na-, pre-, pri-, pro-; 
spjevávati; spletávati; potplećavati ; opojávati; pripojávati, raspo-
pljávati; raspretávati; do-punjávati, iz-, pod-; otpucávati; o-pvicá-
vati, raz-, s-; zapušávati; srogjávati; prisvojávati; o-sedlávati, od-, 
raz- ; do-seljávati, za-, iz-, pre-, raz-, u- ; prisiljavati ; nasmijavati ; 
posrbljávati; utješávati; pretovárati ; stociljati s e 1 ; zatrpavati; ustru­
čavati se; do-trčávati, za- se, iz-, na-, ob-, pre-, u-, uz-; rašćer-
dávati; za-uzdávati, raz-; iz-umijèvati (ist. izumévati), raz-; po-učá-
vati, ob-, od-; sučedávati se; su-čeljávati se, sa-, ščeljávati se; 
očepljávati; opčinjavati; očišćavati; prečitávati; raščupávati. 

1 prosto u Vuka: tociljati se. 



45. Kad j e prostijem osnova od četiri sloga i akcenat ' u 
infinitivu na trećem slogu, n. p. večerávati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 42 , i kad se 
mijenja na * dolazi preda nj na najbližem slogu 4 : veoèrâvâm, ve-
cèrâvâs, vecèrâvâ, vecèrâvâmo, veôèrâvâte ; vecèrâvâh, vecèrâvâse, 
vecèrâvâse, vecèrâvâsmo, vecèrâvâste, vecèrâvâhu ; vecèrâvâj ; ve-
čerávajů; čerávah, veČeráva, večeráva, večerávasmo, večerávaste, 
večerávaše itd. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: zapečaćavati; zape-
càcâvâm itd. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: bankrotirati, 
blagosiljati, večerávati, večerivati, govnogrizati, zanovijetati (ist. 
zanovétati), komendírati, malaksávati, ošijávati, ratosíljati se, rgjo-
grízati, svjetlomřcati, užinávati, čalabřcati, — i koji su samo slo­
ženi u običaju: razveseljavati; pri goto vij ávati ; opkoračávati ; raz-
ortačávati; preobražavati; is-paraklísati, raz-; za-pečacávati, ot-, 
raz- ; pripitomljavati ; isprdeljúskati ; rasprostranjávati ; istovarávati ; 
upotrebljavati. 

46. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. ' u infini­
tivu na četvrtom, n. p. aratosiljati se. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 45 , od kojih 
su složeni jednaki s ovijem i po broju slogova. 

Više ovakih glagola osim napomenutoga jedinoga nema. 
47. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i akc. A u in­

finitivu na njemu; taki j e samo glagol g l a t i , u kom j e korijen 
okrnjen od g l e d a t i . Mislim da se tako krnj i ne govori u svijem 
oblicima; a ako bi se i u svijem govorio, mislim da bi mu u 
svijem ostao isti akcenat, jer ni g l e d a t i , od kojega j e tako okr­
njen, ne mijenja akcenta, pa kad je u infinitivu od cijeloga došao 
krnjemu onaki akcenat, valja tako da mu bude i u drugim obli­
cima: glâm, glas, già itd. 

Složeni na slogu pred л dobijaju ' : òglati, pòglati, pregiati, 
ùglâti. 

48. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. л u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. pravdati. 

Akcenat ostaje bez promjene, samo u 2. i 3. licu jed. pr­
voga pregj. vr. mislim da i na posljednji slog dolazi A : pravdam, 
pravdaš, prâvdâ, pravdamo, pravdate, pravdaju; pravdah, pravdaše, 
pravdasmo, pravdaste, pravdahu; pravdah, prâvdâ, pravdasmo, 



pravdaste, pravdaše ; pravdaj, pravdajte ; pravdajući ; pravdao, prav­
dala; pravdavši; pravdan, pravdana. 

Složeni na prvom slogu pred A dobijaju 4 osim 2. i 3. lica 
prvoga pregj. vr. : opravdati ; opravdam itd. ; a u pomenuta dva 
lica dolazi w na prvi slog : opravda. 

Taki su glagoli : ântati ; vâjkati se ; vârdati, u- ; vôntati ; ver­
tati ; ždroncati ; zvôncati ; kâmkati, iz- ; kartati se ; kurvati se, pro- ; 
larmati; londžati; pravdati, iz-, o-, po- se; raj dati ; rintati; sanj­
kati se, pro- se; sórcati se; spèntati; sunčati se; šantati ; štam­
pati, na-; i ovi složeni: zbondžati se, ogrončati se, nàgûntati se i 
izdřndati (kojemu prosti piše Vuk u rječn. drndati). 

49. Kad j e prostijem osnova od dva sloga i akc. 1 u infinitivu 
na prvom slogu. Oni su dvojaki: u jednijeh se u sadašnjem vr. 
mijenja akcenat n. p. i g r a t i , a u drugih ostaje isti n. p. v j e n č a t i . 

a. Mijenja se akc. ' na 4 u sadašnjem vr. u svijem licima 
osim 3. mn., u drugom pregj. i u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. 
vr., gdje i drugi slog dobija % u zapovjednom i u drugom pri­
djevu : igram, igraš, îgrâ , igramo, igrate ; igrah, igraše, igraše, 
igrasmo, igraste, igrahu ; ïgrâ ; igraj, igrajmo, igrajte ; igrân, igrâno. 

U ostalijem oblicima ostaje v : igrati; igraju; igrah, igrasmo, 
igraste, igraše; igrajući; igrao, igrala; igrâv, igravši. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti ot­
pada* sa sloga na kom j e u prostijeh pa na najbliži slog pred 
njim dolazi \ osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. i drugoga 
pridjeva: zaigram, zaigraš, zaigra, zaigramo, zaigrate; pòigraj, 
poigrajte ; — a u oba napomenuta lica i u drugom pridjevu dolaziѵч 

naprijed na prvi slog: zaigra; izigran. — U prvom pridjevu u 
padežima koji imaju za se nastavke dolazi u složenijeh s jednim 
ili više slogova " na umetak kojim postaje osnova a akcenat se 
mijenja na * te prelazi naprijed : izigrala, izigralo, izigrali \ a u pa­
dežima koji nemaju nastavka za se otpada A : izigrao. 2 — U osta­
lijem oblicima, gdje j e u prostijeh λ ostaje i u složenijeh: poigrati; 
poigrajû; poigrah, poigrasmo itd. 

Taki su glagoli : igrati, do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, od-, 
po-, pro-, raz-, uz-; jèmati; kopati, do-, za-, i z : , na-, o-, ob-, 

1 Vidi Vukov rječn. star. izd. L I X . 
2 U složenijeh tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti, nema te 

promjene. Gledaj kod Ъ. 



po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz- ; mahati ; češljati, iz-, 
na-, o-, pro-.1 

b. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 
2. lica mn. sadašnjega vr. i 2. i 3. lica prvoga pregj. vr. i dru­
goga pridjeva : vjenčati ; vjenčam , vjenčaš , vjenča, vjenčaju ; 
vjenčah, vjenčasmo, vjenčaste, vjenčaše; čitah, čitaše, čitaše, či­
tasmo, čitaste, čitahu; vjenčaj, vjenčajmo, vjenčajte; čitajući; 
vjenčao, vjenčala ; vjèncâv, venčavši. 

A u 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada 1 pa na slog prvi 
iza njega dolazi ' : čitamo, čitate; — u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. mijenja se v na 44 pa i drugi slog dobija л kao u onijeh 
pod a.: vjenča; — tako i u drugom pridjevu: vjenčan, vjenčana. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti akc . 4 

sa sloga na kom j e u prostijeh prelazi naprijed na prvi slog: ràz-
vjenča, pročita; razvjenčan, pročitan. — U prvom pridjevu mijenja 
se akc. kao složenima pod a. : pročitao, pročitala, pročitali.2 — U osta­
lijem oblicima, gdje je u prostijeh ' ili ', ostaje i u složenijeh: proči­
tati; pročitam, pročitamo, pročitate, pročitaju; pročitah; pročitaj itd. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima : ànjati ; àrlati ; 
bàgljati. za-, s- ; bàltati ; bàrkati ; basati, za-, na- ; bacati, na-, po­
raz- ; blistati ; bògmati se ; boriati ; bravati, za- ; bradati ; brànati, 
po- ; břblati, brbljati, za- ; břvnati, po- ; břgljati ; brzati ; brìvati, 
о-; bubnjati; bùjati, na-; bùknjati; buncati; bùrljati, uz-; bùsati, 
za-, po-, u- ; valjati ; vàrdati ; vèrmati ; veslati ; vitlati, do-, za-, od-, 
s-, sa-; vjenčati, pri-, raz-; vlàtati; vonjati, za-, po-, u-se, uz-se; 
vřndati, na-; vřnčati, na-; vřstati se, u-; vřtljati se; vrcati; vrč-
mati, na-; vršljati, pro-; gàdljati ; gàmbati, do-, na-; gàrgati, 
iz- ; gàcati ; gicati, za- se ; glavati ; glasati ; gòvnati, na- ; gřgati ; 
grušati se, pro-, s-, u- ; gřcati, do-, na- se ; gužvati, iz-, s- ; 
gùniati ; gùngjati; guslati; gutati, na- se, pro-; debljati, о-; div­
ljati, po-; dražati, po-, uz-; duljati, o-, pre-; zdèrati; žřvnati, u-> 
žuljati, о- ; zijati ; zubatí, po- ; imati ; jačati, nad-, ob-, od- ;· jèdrati, 
za- ; kàntati, iz-, od- ; kačati ; kikati se, po- ; kišati, za-, iz- se, 

1 U Vukovu rječniku kod i s k o p a t i stoji d a j e u sadašnjem vr. iskopam, 
a kod prostoga kopat i i ostalijeh njegovijeh složenijeh ostavljeno je 
kao da nema promjene u sadašnjem vr. Ali mislim da i taj glagol pri­
pada megju ove. 

2 U složenijeh tako da nemaju nijednoga sloga više nego prosti nema te 
promjene, n. p. smànjalo se, stišalo se, smotala. 



na-, raz- se ; klàncati ; klàsati, iz- ; klizati se ; klijati, iz-, pro- ; ku­
pati, ključati, za-, od-; kòmati; končati, do-, iz-; kopčati se, za-, 
raz-, s-; kraćati, o-; kraćati, o-, s- se; krepati; křkljati; krhati, 
za-, iz-, ο-, raz-, s-, u- ; krcati, iz-, na-, u- ; kùkljati, iz- ; ku­
ljati, iz-, po-, pro-; kurvati; kušljati; làndati, iz-, u- se; tastati; 
libati, od-, pre-; lìnjati, iz- se; listati, iz-, pod-, pro-, u-; ljep­
šati se, pro- se; màkljati, о-; manjkati, po-, pre-, su-; mèdljati, 
za-; mèzgati, pod-; mèzgrati, pro-; mekšati, na-, u-; mižati, po-; 
mlàtati ; motati, za-, na-, o-, ob-, od-, raz-, s-, u-, pres- ; močati, 
po- ; mřmlati, mrmljati, za-, pro-, s- ; mřndžati, s- ; mùdrati, о- ; 
mùmlati, pro-, s-; mùtljati; njèmcati; pàzmatî, s-; pàsati; pačati 
se, raz-; pentrati se; pèrjati; petljati, za-, raz-, s-, sa-; pècati, u-; 
pèsnjati ; pišati, za-, iz-, na-, о- se, po-, pre-, pri-, pro-, u- ; plu­
tati; pràmati; pràéati se; pràhati; přdljati; prijati; přijati; prnjati 
se, za- se; prtljati, od-; prùcati se; ravnati, iz-, po-; ražnjati, u-
se; rèsati; řgjati, za-, ob-, po-; rivati; rigati, iz-; riljati, za-; 
řnjati se ; ròzgvati ; rùljati ; remati, na- ; sventrati ; svestati, о- ; 
svìlati, iz-; svràbati, о-; sedlati, ο-, od-, raz; sèkati, pre-; sijati, 
za- se, u- ; skùtati ; spàngjati se ; spèndzati ; spjèsati ; srljati, na- ; 
stručati, о- ; sužbati, о- ; sukljati, po- ; šuljati ; sùmati ; tàncati ; 
tèzmati; tentati, na-; tinjati, s- se; tìtnjati ; tònjati ; toriati; tornjati 
se ; tràpati ; trzmati ; trkljati, za-, o-, po- ; trljati, na- ; třpati, za-, 
na-, po-, s- ; třsati se ; tùrèati, za- ; tùcvati se ; óèsmati, iz- ; uzdati, 
za-, ob-, od-, raz- ; ujati ; ùrvati, s- ; urlati, za- ; ušati ; frfljati ; fu­
mati ; hašati ; cànjati ; cvjetati, iz-, pre-, pro-, raz- ; cřvati (cřvljati) 
se, po- se, u- se; crepati, iz-, na-; cřpati; čatati; čvakati; cljati; 
čitati, ο-, pre-, pro-; čkakljati; čkřnjati; čupati, iz-, na-, o-, po-, 
pro-, raz-, uz-; šakati se; šandati; švřndati; segati, od-, pre-; 
šikljati; škakljati; škrbkati; špartati, iz-; štřkljati se, po- se; — 
i koji su samo složeni u običaju: izàngjati; nabàlati se; zabàntati; 
nabànjati se; dobàtati; zabrègjati; zabùlati; izvèstati, o-vètsati, po-; 
obećati ; svjèdzbati ; zavràtati ; svřzlati ; povřzmati ; uglačati ; zgòn-
džati ; razgranati se ; sagrìnjati ; ogùglati ; razdragati ; o-zèdnjati, 
po-; nazmìrati; okàrjati; sklèptati; prokòlati; dokònati; okřljati; 
razkrùpnati se ; okrùcati ; skùzati ; ob-làksati, od-, o-, u- ; zalègjati ; 
olòsati ; smànjati se ; za-màstati ; nadmòntati ; izništati ; unòéati se ; 
do-pìrlati, iz-, od-; splàvati, splàbati, saplàhati; splàhtati; pot-
plèéati ; opòjati ; oprètljati ; propùpcati ; po-pùtati, s- ; obřvati, srgati ; 
osvjetlati; osìdrati; oslàcati; potàkljati; otàljati; is-tàncati, o-; do-



težati, о-; do-teštati, za-, o-, s-; po-tijati, s-; s-tišati se, u-; otjè-
šnjati; zatrùpati1; rašćerdati, sa-ćerdati, s-; razarati; poučati; po-
fèrmati ; dohàkati ; do-čepati, s- ; učestati ; ištuvati se. 

Glagolu i m a t i može se u sadašnjem vr. iza osnove domet­
nuti cž; tada gubi akc. * s prvoga sloga pa na drugom ima ' : 
imádem, imádeš, imáde, imádemo, imádete, imádu; a u prvom 
prošlom vr. kad se dometne d ostaje ' : ìmadoh, ìmade ; u drugom 
pregjašnjem vr. kad se dometne d, dolaziv na drugi slog : imàdijâh. 

50. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. 1 u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. večerati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr. : večeram, večeraš, večera, večeramo, 
večerate, večeraju; večerah, večeraše, večeraše, večerasmo, veče­
raste, večerahu ; večerah, večerasmo, večeraste, večeraše ; večeraj, 
večerajmo, večerajte ; večerajući ; večerao, večerala ; vècerâv, vè-
čeravši. 

A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mislim, da se mijenja 
ł na * i posljednji slog od osnove dobija A : večera. 

U složenijeh ostaje v gdje j e u prostijeh: povečerati; povè-
čeram; povečeraš, itd.; a gdje j e u prostoga" mislim da prelazi 
na prednji slog: pôvecerâ. 

Taki su glagoli : àiskati ; valjuškati, pro- se ; večerati, na­
še, po-; govorkati; žuborkati; kotrškati; kucukati; ljuljuškati; 
mirbožati se ; pèdepsati ; přpuškati se ; udarati, za-, pod- ; i koji su 
samo složeni u običaju : oporavljati se ; obubožati ; zacùcukati ; 
ušišikati. 

51. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. 1 u infinitivu 
na drugom slogu : oružati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 2. 
lica mn. sadašnjega vr. i 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. i pr­
voga i drugoga pridjeva: oružam, oružaš, oruža, oružaju; oružah, 
oružaše, oružaše, oružasmo, oružaste, oružahu; oružah, oružasmo, 
oružaste, oružaše ; oružaj, oružajmo, oružajte ; oružajući ; orùzâv, 
oružavši. 

A u 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada " na drugom 
slogu pa na trećem dolazi ': oružamo, oružate; — u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja ' na * te prelazi na 

1 nema u Vuka. 



prvi slog, i krajnji slog dobija \ · oruža, — to biva i u drugom 
pridjevu: oružan, oružana, — tako i u prvom pridjevu, samo što 
u padežu koji nema za se nastavka otpada " : oružao, oružala. 

U složenijeh ostaje 4 i ' gdje j e u prostijeh : naoružati, nao­
ružam, naoružamo itd. ; — a gdje j e u prostogaчч, u složenoga pre­
lazi vv na prvi slog : naoruža ; naoružao, naoružala ; naoružan. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima : ambàrati, bavř-
ljati, do-; balègati, po- se; baljezgati; bandùnati; baratati; baski-
jati, po- ; batinati ; batrgati se ; bauljati ; bacakati se ; bestijati, za-, 
о-; bičkarati; bjelàsati se; brabonjati, po- se; brazdičati; bumba-
rati ; bùngurati ; burgijati ; vaiatati ; varàkati, od- ; veličati ; verùgati 
se, iz- ; vijugati se ; virìzati se ; vurdèljati ; vucìnjati se ; galìcati; 
gargàsati, iz- ; glavìcati se ; glavřnjati, za- ; golicati ; gomilati, na- ; 
grebènati ; gromilati ; guzvèljati, iz-, s-, uz- ; davìjati se ; devètati, iz-, 
na- se ; drekènjati se ; drombùljati, za- ; družičati se ; zipàrati ; jalà-
kati; jedìnkati; jendèkati se; jurišati; kaišati, iz- 1 ; kaljùzati se, pro-; 
kamdžijati; klapřnjati; klopàrati ; kobàcati se; kobèljati se, iz-; ko-
vrljati, s- se; kolebati se, uz-; kolèndati; kolètati; kolutati se; ko-
ljènati; komadati, iz-, raz- se; komešati se, pro-, uz-; komìnati ; 
komìnjati; komìsati; komiškati; komùsati; konòbati se, do-; kon-
tèntati ; kopàrati ; kopirati ; koprcati se, iz- ; koračati ; korùbati, o- ; 
kotrljati, s-, uz-; kotùrati, do-; krivudati; krmèljati; kroùmati se, 
po-; kucùkati; landàrati; lelèjati se; lelìjati se; lepršati se; lumbàr-
dati; lupàrati; mamùzati; mahunati se; madzàrati2; metìljati se, po-; 
mladinjati se; molitvati; morèkati se; mutàrati3; muskètati; obàdati 
se ; obrùcati, na- ; ovizati se ; oružati ; ošijati, za- ; palacati ; palù-
cati; paràkati; parìcati, u-; patřgati; perùljati; perùtati, iz-; perù-
šati; pulitati, iz-; piskarati; plačinjati; praéàkati se; prljùzati se; 
prnjìcati se, za- ; prcùkati ; pucàrati ; puckàrati ; puskàrati ; rabòtati, 
uz-; računati, pro-; resètati, iz-, pro-; sapunati; svastìkati se; 
svjetlucati se ; sigùrati, o- ; silàcati se ; skapùlati ; stropòstati se ; 
tamburati; tasùnati; testèrati; talasati se; teturati, do-; tocìljati se; 
trabunjati ; travìnjati ; trapùnati ; trličati ; trčkarati ; tumarati, uz- se ; 
turpijati; fijùkati; crtàrati; čavrljati; čagřljati; calàkati; calèkati se; 
čaminjati ; oamùnjati ; čeprkati, za-, iz- ; čepřljati ; öepukati ; čeru­
pati, iz-, o- ; cibùkati, iz- ; oifùnjati ; dzilitati ; sakàtati ; sandàrati ; 

1 nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 
3 nema u Vuka. 



ševřdati, šišuljati, — i koji su samo složeni u običaju: obabinjati 
se, izvretènati, zgrgùkljati, ojaričati se, zakadìjati se, pokičeljati, 
zamagjìjati, smandrljati, smaniškati, razmahnìtati se, umacùpati, na-
mezùrati se, smezùrati se, zamotùljati, onemòéati, zapalàngati, spa-
pùljati, zaprkènjati se, posalìdzati, zasukìjati, obubòzati, podzavè-
ljati se, pošešuljati. 

52. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. v u infini­
tivu na trećem, n. p. rukovèdati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 51, pa gdje 
se promijeni na " prelazi na prvi slog : rukovèdâm, rukovèdâs, 
rukovèdâ, rukovèdajû ; rukovèdâh, rukovèdâse, rukovèdàsmo, ruko-
vèdâste, rukovèdâhu ; rukovèdâh, rukovèdàsmo, rukovèdaste, ruko­
vèdâse ; rukovèdâj, rukovèdajte ; rukovèdajûéi; rukovèdâvsi; ruko-
vedámo, rukovedáte ; rukovèdâ ; rukovedao, riikovedâla ; riïkovedân 
rukovedâno. 

U složenijeh ostaje v i ' gdje j e u prostijeh: izrukovèdati ; 
izrukovedámo ; a gdje j e u prostoga", prelazi na prednji slog: izru-
kovedâ, izrukovedâla, izrukovedâno. 

Taki su glagoli: prijatèljati se, rukovèdati, iz-, öelebijati se, 
öavarijati, i koji j e samo složen u običaju: uveresijati. 

53. Kad j e prostijem osnova od jednoga sloga i akc. " u infi­
nitivu na njemu, n. p. zjäti. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr. u sva tri lica jed., 
u drugom pregj. vr., u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., u zapo­
vjednom, u prilogu pregj. vr. i u drugom pridjevu : zjatn, zjaš, 
zjâ; zjâh, zjaše, zjaše, zjâsmo, zjâste, zjâhu; zjâ; zjâj, zjâjte; zjâvsi; 
drugoga pridjeva u tog glagola nema, ali ćemo ga vidjeti u slože­
nijeh. — A u 1. i 2. licu mn. sad. vr. mijenja se na ': zjámo, zjáte. 

U ostalijem oblicima ostaje ": zjàjû ; zjàjûci; zjàh, zjasmo, 
zjàste, zjaše; zjäo, zjäla. 

U složenijeh ostaje A gdje j e u prostijeh a slog pred njim 
dobija 4 osim 2. i 3. lica prvoga pregj. vr. i drugoga pridjeva : 
sàzdâm, sàzdâs, sàzdâ; sàzdâvsi; obàsjâm, obasjaš; obasjavši; a 
u napomenutijem oblicima dolazi " naprijed na prvi slog : sâzdâ, 
sàzdâ; sàzdân, sazdana; obasja, obasja; obasjan, obasjana. Grdje 
j e u prostoga " ondje otpada u složenoga pa naprijed na najbliži 
slog dolazi v : sàzdati, obasjati; sàzdah, obasjah; obasjalo. — Gdje 
j e u prostoga ' ostaje u složenoga: sazdámo, sazdáte. 



Taki su glagoli : zjäti, zàzjati, sjati, zàsjati se, obasjati, razà-
sjati se, ùsjati, ckàti, za-, na-, po-, pro-, i koji su samo složeni u 
običaju : sàzdati, prižgati, užgati, pridžgati, sadžgati, domčati se, 
nàptati, optati, zàtljati. 

54. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. " u infini­
tivu na prvom slogu : gledati. 

Akcenat ostaje bez promjene, i u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dobija i drugi slog od osnove " : glêdâm, gledaš, glëdâ, 
gledamo, gledate, gledaju; gledah, gledaše, gledaše, gledasmo, gle­
daste, gledahu; gledah, glêdâ, glêdâ, gledasmo, gledaste, gledaše; 
gledaj, gledajmo, gledajte; gledajući; gledao, gledala, gledalo; 
glëdâv, glědavši; gledan, gledana. 

U složenijeh otpadavv sa sloga na kom je u prostijeh pa na­
prijed na najbliži slog dolazi \ osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr.: pogledati; pogledam; pogledah, pogledasmo, pogledaste, po­
gledaše ; pogledaj, pogledajmo; pogledao, pogledala; pogledâv; pre­
gledan, pregledano; — a u napomenuta dva lica dolazivx na prvi 
slog: pogleda, izvarâ, uspropadâ se. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: äjskati, arati, 
bänjati se, bacati, backati, birati, bjëgati, bljëckati se, bôcati, na- ; 
bockati ; bôskati ; brëkati se ; brëcati se ; brizgati, na- ; brukati se, 
о- ; brčkati ; bùékati ; varati, do-, za-, iz-, pre-, s- ; vërkati ; vivati 
se, vješati, iz-, pre-, pro- ; vôékati ; vräncati ; vraćati, s-vraćati, za-, 
iz-, na-, obraćati, od-vraćati, po-, pre-, s-, u-, uz- ; vrdati, uz- se ; 
vřkati, na- ; vrćkati ; vrcati ; vřckati se ; gipkati se ; g'ickati ; glä-
bati, iz-; gledati, do-, za-, iz-, na- se, nad-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, s-, sa-, u- ; glôckati ; gnjëcati ; grïskati ; gřcati ; grudati se, u-, 
se ; gruškati, iz- ; gubati, raz- ; gïikati se, po- se ; gurkati, pro- ; 
gücati; dirkati; djelati; djěljati, na-, o-, sa-; djëljkati; drmati, za-, 
iz-, pro-, raz-, uz- se; drndati; dřnjkati ; dřcati; dřškati, na-; 
durati ; žacati ; ževkati ; žmirati ; zveckati ; zvjerati, u- ; zvocati ; 
zvfcati; zïbati; zivkati; zřnjkati; iškati; jävkati se ; jadati, iz-; 
jämati ; jëtkati ; jecati ; jëckati ; kasati, do-, po-, pre-, pro-, s- ; 
kaskati; kačkati; kačkati, raz-; kenjkati; këcati; këckati; kidati, 
iz-, na-, po-, 'raz- ; kisati ; kïskati ; kitkati ; klanjati, do-, za-, na­
še, o-, po-, s-, u- ; klecati ; klimati, iz-, raz- ; klôcati ; kljukati, na-
s-, u-; kljucati; kljuckati; kopkati; kockati se ; koškati se, po-se, 
krästati, о- ; krëskati ; křzati, iz- ; krizmati ; krcati ; krškati ; ku­
kati, za-, o-, pro-, raz-; kuhati, do-, za-, na-, o-, pod-, pro-, raz-, 



s-, u- ; kucati, za-, iz-, po-, s-, u- ; kuckati, iz-, s- ; kušati, iz-, o-, 
pro- ; laskati, ob- ; laćati ; läckati ; leškati ; Tiskati ; lômkati ; loptati 
se, u- se; lupkati; ljêvati, do-, za-, iz-, na-, ob-, po-, pod-, pre-, 
pri-, pro-, raz-, sa-; Ijòkati, od-; ljümati ; mašati se, do-, pre-, pro-; 
mërati, u-; raërkati; mřdati; mřnjkati; mršati ; muljati, s-; muć­
kati , pro-, s- ; mìihati se, uz- se ; mucati ; nukati, po- ; nutkati, 
po-; njuškati; ôrvati ; oškati; padati, do-, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, 
pod-, pre- se, pri-, pro-, raz- se, s-, u-, izod-, uspro- se ; pänjkati, 
na-, o- ; papati ; panati, za-, о- ; pecati, na- ; peckati ; pipati, na-, 
o-, po- ; pirkati ; pïskati, s- ; pitati, na- ; piškati ; pjevati, do-, za-, 
iz-, na- se, nad-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s- ; plämati ; plivati, 
do-, za-, iz-, na-, od-, pre- ; pljačkati, za-, o-, u- ; pljeskati, za-, 
po-, raz-; pljuskati, iz-; pljùcati; pijuckati; praskati, s-; praćati, 
za-, iz-, s-; praćkati; predati; prezati; prigati, za-, iz-, o-, pro-, 
s-, u; přljkati; přcati se, iz-; prčkati; püjkati; puckati; pucati, 
za-, iz-, o-, od-, po-, pre-, zao- ; puckati o-, pro- ; puštati, po-, 
u- ; řgati, iz-, po- ; řdati, po- ; rěskati, iz-, na- ; ribati ; ridati, za- ; 
řskati ; ruskati ; sipati, za-, na-, o-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, sa-, iza-, oba-, oda-, poda-, raza- ; sisati, za-, iz-, na-, po- ; 
sjedati, za-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, u- ; sjećati se, do- se, 
o-, pri- se ; sjećati, iz-, na-, sa-, u- ; sjeckati ; slinkati ; slišati ; slu­
šati, za-, na- se, po-, pre-, sa- ; stavljati, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, 
pre-, pri-, raz-, sa-, u-, nado-, izo-, obu-, zau-, odu-, poizo- ; sta­
rati se, za- se, po-, sa- se ; stasati ; stimati, obne- ; strëcati ; stric-
kati ; štrcati ; střckati ; stükati ; täbati, po-, u- ; tapkati, za-, po-, 
pri-, u- ; tärkati ; těpati, pro- ; teškati se ; tipsati, o- ; titrati se ; 
tiskati, na-, po-, pro-; tiskati; tjerati, do-, za-, iz-, na-, o-, ob-, 
po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-; tòzati; toskati, iz-, na-; trgati, 
iz-, na-, po- ; trebati ; trućati ; truckati se ; třčkati ; tunjati ; tupkati ; 
türkati, do- ; tutkati, na- ; tucati ; tuckati ; ćarkati ; ćevkati ; cadati ; 
ćukati, šćukati; ću tkati, u-; ćuškati; üjkati; ünjkati; üfati se; 
fïskati; habati, po-, u - ; häjkati, za-; harati; po-, sa-, u-; hvatati, 
za-, do-, na-, po-, pod-, pri-, obu-, podu-, shvaćati; hitati, do-, za-, 
po-, pri-, uz- se; hrkati; cikati; cimati; cjënjkati se; cřpkati ; cü-
kati, za-; cimjati; cupkati; cücati; cückati; carnati, za-, o-; ćarkati; 
čačkati, pro- ; čvřkati ; čekati, do-, iz-, na- se, po-, pri-, sa-, s- ; 
čepkati ; čikati ; čimkati, o- ; čičkati, na- ; cupkati ; džakati, za- ; 
dzëbrati; šerpati; šibati, iz-, na-, pro-; šiškati, u - ; šišnjati; šklo-
cati ; stimati ; štipkati ; štirkati, u- ; štrocati ; štucati se ; Sugati ; 



šunjati ; šutkati ; šuškati, za- ; — i koji su samo složeni u običaju : 
zbäbati se ; dò-bavljati, za-, iz-, na-, zàbaljkati : zàbravljati ; prìbr-
žati ; zà-vagjati, na-, od-, raz-, s-, pos- ; izviskati ; uvjedžbati ; privo-
njati ; òdvrakati ; nàvranjati ; zgedžati se ; ugužvati ; òguzati se ; 
nàgumati se; dòdijati; zàdrizgati; nàgjikati; nà-zdravljati, po-; zà-
imati, na-, ot-, po-, uz-, u-, poza-, uza-, preot-, zauz-, izuz-, nauz-
obuz-, oduz-, poduz-, pouz-, preuz- ; nàjedrati ; iskamkati ; okišati 
se; òklagjati se, òpkladjati se; ràsklamati; zà-klonjati, po, pre-, u-; 
òkresati se ; zakržljati, zkkršljati ; òkrivati se ; za-kušljati, uz- ; uloć-
kati se; smjerati; za-mještati, na-, po-, pre-, s-mještati, u-mještati, 
pona- ; smrskati ; umučkati ; opažati ; zapadati ; pòpedati se ; dò-
pravljati, iz-, na-, o-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, u- ; isprskati ; ras­
prskati ; sporečkati se ; pòrivati ; pòrozgvati ; prì-slavljati, pro- ; za-
slanjati, na-, o- se, pri-; zà-slonjati, na-, ο-, se, pri-; sretati, pre-, 
su- ; zàstiljati ; òstipsati ; òstrokati se ; òstupati, zastupati ; potap­
šati; zà-tvorati, ο-, po-, pri-; nàtragati se; nàtrapati; òtrzati se; 
òburvati ; profućkati ; pocrkati ; očetkati ; pošikati ; ošklopčati se ; 
iškrbati; Šćuhati se; — i složeni koji j e brojem slogova jednak s 
prostima: uzdati se; pouzdati se. 

55. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. w u infinitivu 
na prvom; taki j e samo jedan glagol: užinati. 

Akcenat ostaje bez promjene; samo u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dobija i posljednji slog osnove л : užina. 

56. Kad je prostijem osnova od tri sloga i u infinitivu akc. * 
na prvom i A na drugom slogu, n. p. cèpûrkati. 

Akcenat ostaje bez promjene; samo bih rekao da se u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja v na 4 pa i posljednji slog 
dobija л : éëpûrkâ, i u složenijeh tada prelazi v' na prvi slog: 
ôkopîrkâ. 

Taki su glagoli : cèpûrkati, lùbârdati ', izlùbârdati, i složeni : 
okòpirkati. 

II. Glagoli pete vrste drugoga razdjela. 

I njih ima prostijeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, 
od tri, od četiri i od pet, ali s akcentom u infinitivu samo ' 
ili * ili v \ 

Akcenat ' u infinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od dva 
sloga na prvom: p i s a t i , s osnovom od tri sloga na prvom: ká -

1 toga prostoga nema u Vuka. 



k o t a t i , i na drugom: g o n e t a t i , s osnovom od četiri sloga na 
trećem: k a k o d á k a t i ; akc. v u prostijeh s osnovom od dva sloga 
na prvom: o r a t i , s osnovom od tri sloga na prvom: g à m i z a t i , 
i na drugom : b l e b è t a t i , s osnovom od četiri sloga na drugom : 
v r a g ò l i s a t i , i na trećem: k r m a ù k a t i , s osnovom od pet 
slogova na trećem: v a r a k l è i s a t i ; akc. 4 u prostijeh s osnovom 
od jednoga sloga na njemu: s l a t i , s osnovom od dva sloga na 
prvom: v r t at i. 

Svi glagoli ovoga razdjela imaju u drugom pridjevu na po­
sljednjem slogu osnove A. 

57. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ' u infini­
tivu na prvom slogu, n. p. pisati. 

Àkcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom pre-
gjašnjem i u drugom pridjevu: pišem, pišeš, piše, pišemo, píšete, 
pišu ; pisah, pisaše, pisaše, pisasmo, pisaste, pisahu ; pisan, pisana, 
pisano. 

U ostalijem oblicima ostaje ' : pisah, pisa, pisa, pisasmo, 
pisaste, pisaše ; piši, pišimo, pišite ; pišući ; pisao, pisala ; pisav, 
pisavši. 

U složenijeh ostaje A gdje j e u prostijeh, pa pred njim na 
najbližem slogu dolazi v : napišem, napíšeš, napíše, napišemo, na­
píšete , napíšu ; nàpîsân, napisano ; obàvêzêm, obàvêzês itd. — 
A gdjë je u prostijeh ' ostaje i u složenijeh: napisati; napisah, 
napisa, napisa, napísasmo, napísaste, napísaše; napiši, napišite; 
napisao, napisala; napisâv; obavezati. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: biskati, po-; bu-
kati, raz-, s- se; vezati, za-, iz-, na-, nad-, oba-, od-, po-, pod-, 
pri-, s-, sa-, u- ; vikati, do-, za-, iz-, na- se, nad-, od-, po-, pro-, 
raz- se, s-; gákati; grákati; gúkati; davati', do-, za-, iz-, na-, 
ο-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-, nado-, pou-, preu-, ispre-, ispro-, 
prepro-, raspro-; dékati; dimati, na- se; disati; dihati, za- se; dri­
jemati (ist. drémati), za-, pro-, raz-, poza-; dúhati, za- se, na-, ο-, 
po-, raz- ; ékati ; zidati, za-, iz-, na-, ob-, pod-, sa-, u- ; zúkati, 
za-; žvákati, žvátati, sa-; ískati, po-; kázati, do-, za-, iz-, od-, 
po-, pod-, pri-, pro-, u- ; krákati ; kretati, po-, pre- ; kupati, na- se, 
o-, pro- se; lizati, za-, iz- se, na- se, o-, ob-, po-, pro-, raz-, s-

1 Ovaj se glagol govori i bez promjene u akcentu u sadašnjem vr.: dajem, 
dáješ, i s promjenom: dajem, daješ; kad je složen može se takogjer čuti 
i sa ': prodajem. 



se, u-; lijègati (ist. legati), za-, na-, od-, po-, pri-, raz- se, u-; 
lijètati (ist. létati), do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz- se, s-, sa-, pos- ; máhati, za-, u- ; mrkati se ; múkati ; nizati, 
na-, ob-, pod-, pre-, raz-, s-; nijekati; njákati; níhati, njihati, za-, 
na- se, od- ; panati, o- ; pisati, do-, za-, iz-, na-, nad-, ο-, od-, po-, 
pod-, pre-, raz-, s-, u- ; plakati, iz-, o-, s*-, u- se ; prezati, za-, iz-, 
na-, po-, raz-, s-, u-, uz- ; puhati, za-, iz- se, na-, pro- ; rikati, za- ; 
řkati, za- ; rúkati, za- ; sjákati ; skakati, do-, za-, iz-, o-, od-, po-, 
pre-, pri-, raz- se, u-, poiz-, ispre- ; skitati se, po- se, pro- se ; 
srkati, na- se, po- ; strugati, za-, iz-, o-, pre-, pro-, sa- ; stúkati ; 
súkati, za-, iz-, na-, ο-, od-, po- se, pro-, sa-, u-; ticati, do-; 
třkati, do-, za- se, iz-, ob-, pre-, raz-, s-; ćukati ; fřkati; hrákati; 
hrámati, od- ; hrípati ; húkati, úkati, za- ; čépati ; šétati, do-, iz-, 
na- se, od-, po-, pre-, pro-, sa-, u- ; škripati, za- ; šrnřkati ; štipati, 
iz- ; štókati ; — i koji su samo složeni u običaju : do-zivati, za-, 
iza-, na-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, sa-; do-znávati, po-, pri-, pripo-, 
raspo-, upo-; ižimati, sažimati; za-lágati, iz-, na-, ob-, od-, po-, 
pod-, pri-, raz-, s-, u-, nas-, pos- ; od-mágati, po-, s-, zapo-, potpo-, 
pripo-, prene- se; zamákati, u-, izu-, za-smákati, o- se, pre-, pri-; 
sarijèzati (ist. sarézati) ; za-rícati se, na-, ob-, od-, po-, pro-, s-; 
dosezati ; usékati se ; srijètati ; do-tákati, iz-, na-, ο-, ob-, pre-, pro-, 
raz-, s- se; na-tápati, po-, pre-, raz-; za-tézati, iz-, na-, ο-, po-, 
pre-, pri-, pro- se, s-, u-, uz-, zauz-; poštápati se. 

58. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu: kákotati. 

Akcenat ostaje bez promjene : kakoćem , kakoćeš itd. 
Taki su glagoli : kákotati, od-, raz- se ; mánisati ; nálicati 

prílicati2, rázlicati3. 
59. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 

na drugom slogu: gonetati. 
Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 57 , i kad se 

promijeni na ~, a na slog pred njim dolazi" kao u složenijeh pod 57 : 
gonećem, gonećeš, gonêcê, gonêcemo, gonêéête, gc-neću; gonêtâh, 
gonetaše, gonetaše, gonetasmo, gonetaste, gonetahu; gonetan; — 
gonetah, goneta, goneta, gonetasmo, gonetaste, gonetaše; goneći, 
gonećite; gonećući; gonetao, gonetala; gonétâv, gonétavši. 

1 Šćep. mal. 131. 
5 Šćep. mal. 10. 
3 Šćep. mal. 172. 



U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: zagonétati; zagò-
nêéêm itd. 

Taki su glagoli : bazdřkati ; barbúkati ; benétati ; berdókati ; 
brbótati ; brbúkati; burlíkati; gnjevétati; gonetati, za-, od-; grgú-
tati, za- ; grohítati ; gugútati ; guríkati ; dudúkati ; zviždúkati, za- ; 
kamíkati ; klamítati ; raz- ; kurétati ; lelékati ; medékati ; skrbótati ; 
tandřkati ; tvarízati ; totřkati ; ćurlikati ; urlákati ; urlíkati, pro- ; 
čagřtati ; čvalíkati ; škrgutati; šokétati; štrbékati. 

60. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infini­
tivu na trećem : kakodákati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 59 : kakodâcêm, 
kakodačeš, kakodâcê; kakodâkâh, kakodâkâse, kakodâkâsmo, ka-
kbdâkâste, kakodâkâhu; — kakodákah, kakodáka, kakodákasmo; 
kakodáči itd. 

Taki su glagoli samo ovi: kakodákati, kukurijekati (ist. ku-
kurékati), talabúkati, tarlabúkati. 

61. Kad j e prostijem osnova od dva sloga i akc. v u infini­
tivu na prvom slogu: orati. 

Akcenat se mijenja na w u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr. i u drugom pridjevu: òrem, oreš, ore, 
oremo, orete, oru; orah, oraše, oraše, orasmo, ôrâhu; orući; oran. 

A kao u infinitivu ostaje u zapovjednom, u 1. pregj. osim 
2. i 3. lica jed. i u prilogu pregj. vremena : òri, òrite ; òrah, 
orasmo, oraste, oraše; òrav, oravši. 

Ali u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. i u prvom pridjevu 
razlikuju se ovi glagoli izmegju sebe akcentom: 

a. u jednijeh se i u tijem oblicima mijenja na ѵч i drugi slog 
od osnove dobija A , koji u prvom pridjevu u padežu koji nema 
za se nastavka otpada: óra; orala, orali, orao; 

b. u drugih ostaje u tijem oblicima ч, niti na drugi slog do­
lazi A : làga; làgao, làgala; ìska; ìskao, iskala. Ovi posljednji kad 
su složeni, ako se ne varam, opet su u tijem oblicima dvojaki: 
kad su složeni tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti 
ostaje im v : šlaga; slagao, slagala; ali kad složeni imaju koji slog 
više, onda 

aa. mislim da jednima opet ostaje 4 u tijem oblicima: za­
grakta, zagràktao, zagràktali; zagròkta, zagròktao, zagròktali ; a 

bb. drugima se mijenja akcenat kao da se i prostima mi­
jenja, i to kao onima pod a., te akc. 4 ' , na koji se promijeni4, 
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prelazi na prvi slog: dölaga, dölagao, dölagala; zäiska, zäiskao, 
zaiskâla. 

U ostalijeh složenijeh, kao i u ovijeh pošljednijeh u ostalijem 
oblicima, ostaje ^ gdje j e u prostijeh: uzòrati; uzbri, uzorite; uzòrah, 
uzòrasmo, uzòraste, uzoraše; uzòrav, uzoravši. A gdje je u pro­
stijeh ", ondje u složenijeh s jednijem ili više slogova otpada * sa 
sloga na kom je u prostijeh, pa naprijed na najbliži slog dolazi ̂  
u sadašnjem vr. : uzorem, zàistêm, zàgrakdêm; a u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr. i u oba pridjeva prelazi * na prvi slog: uzora; 
üzorao, ûzorâla; uzoran, uzorana. 

Taki su ovi glagoli, i to 
s razlikom kazanom pod a. : glodati, iz-, o-, pre- ; derati, za-, 

iz-, o-, po-, pre-, pro-, raz-, s-, sa- ; žderati, na- se, pro- ; zobatí, 
iz-, na- se, o-, po-; jèmati; lòkati, iz-, na-, po-, pod-, pro-, raz-; 
orati, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, raz-, uz-; penjati; prè-
tati, za-, iz-, po-, raz-, s-, u-; stenjati; stèrati; tèsati, za-, iz-, ο-, 
pro-, s- ; crepati, iz-, na- ; cesati, cesati, iz-, ο-, po-, raz- ; 

s razlikom kazanom pod b. i aa. : drhtati, za-, uz- se ; ìskati, 
za-, iz-, po-; kàsljati, iz-, na-, pro- se ' ; klèpati, iz-, po-, raz-; 
sklèptati; klìktati, za-; kresati, iz-, na-, o-, pod-, s-, u-; làgati, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, po-, pri-, pro-, u- se; lìpsati, po- 2; 
mètati, do-, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, 
s-, u-, uz-, nado-, izna-, poispre-; treptati, za-, uz-; šaptati, pri-; 

s razlikom kazanom pod b. i bb. : bàhtati (baktati) ; brèktati ; 
gràktati, za-; gròktati, za-; dàhtati; dìhtati; zvèktati ; jèktati; 
kèvtati ; křktati, za- ; pùktati ; ròktati, za-, s- se ; sìktati ; sùktati, 
po- ; tòptati ; hlàptati, slàptati se ; hùktati, za- se ; cìktati, uz- se 3 ; 
sìktati ; stèktati ; stràptati ; stùkati se. 4 

62. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. " u infinitivu 
na prvom: gàmizati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr. : gamižem, gamižeš, gàmizê, gàmizêmo, gàmizête, gà-

1 Vuk u rječniku piše p r o k a š l j a t i se. 
2 Vuk u rječniku piše p ò l i p s a t i ; mislim d a j e pogriješeno u/, pòlipsèm 

i pölipsali. 
3 prostoga nema u Vuka. 
4 Izmegju ovijeh glagola pod 61 treba mnogima još bolje pretražiti 

akcente nego što ja mogoh ; kad se to učini , nadam se da će se ovi 
glagoli još više naći jednaki s onima pod 49 tako da će se ili onomu 
Što sam tamo kazao ili ovomu što ovdje rekoh štogod preinačiti. 



rnižu ; gàmizâh, gàmizâse, gàmizâse, gàmizâsmo, gàmizâste, gàmi-
zâhu; gàmizah, gàmizâsmo, gàmizâste, gàmizase; gàmizi, gàmi-
žimo ; gàmizûci ; gàmizao, gàmizala ; gàmizâvsi. 

ГЈ 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se 4 na v> i po­
sljednji slog dobija л : gämiza. 

Gdje j e u prostijeh" ostaje i u složenijeh: izgàmizati; — a 
akc. * sa sloga gdje je u prostijeh prelazi na prvi slog: ôgraisâ. 

Taki su glagoli: àmbisati; bàstisati; bitisati; vàjdisati; gàmi-
zati, iz- ; zìgosati ; jàukati ; kèhisati ; kidisati ; křdisati ; krunisati ; 
làstisati ; pàtisati ; pàtosati ; rèndisati ; sàktisati ; sèvdisati ; trònosati ; 
éèrdosati ; éòrdisati, na- ; ùisati ; fàjdisati ; càtisati ; sàkosati ; sìko-
sati, — i složeni : ovàrisati, uvàrisati ; ovlàisati ; nagràisati, ogrài-
sati*, saplàisati. 

63. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. r u infinitivu 
na drugom slogu: blebètati. 

Akcenat v sa sloga na kom je u infinitivu prelazi naprijed 
na najbliži slog (kao pod 32 a) u sadašnjem vr., u drugom pregj. 
vr., i u prilogu sadašnjega vr. : blèbeéêm, blèbeéês, blebeće, blèbe-
éênio, blèbeéête, blèbêéû; blèbetâh, blèbetâse, blèbetâse, blèbetâsmo, 
blèbetâste, blèbetâhu ; blèbeéûéi. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. i u drugom prilogu mi­
jenja se na v , te prelazi na prednji slog a i krajnji slog od osnove 
dobija A : blêbetâ; blëbetân. 

U ostalijem oblicima ostaje N kako je u infinitivu: blebeći, 
blebèéite; blebètah, blebètasmo, blebètaste, blebetaše; blebètao, ble­
betala; blebètâv, blebètâvsi. 

U složenijeh ostaje v gdje j e u prostijeh: zazvekètati, zazvè-
keéêm, zazvekètah, zazvekètasmo. A gdje je u prostijeh u slo­
ženijeh prelazi na prvi slog: zazveketâ; zatřepetá. 

Taki su glagoli : baùkati ; blebètati ; bobòtati ; brbòtati ; vekè-
tati; galìcati ; grohòtati ; gurìtati; zvekètati, za-; jalàkati ; jaùkati, 
za-, iz ·, na- se ; kaùkati ; kikòtati se ; klepètati ; klokòtati ; klopò-
tati; kokòtati, raz- se; kolebati se; krekètati ; kukùtati; lelèkati, 
za- ; lepètati ; malàksati ; maùkati ; mirisati, za-, o-, pri- ; pijùkati ; 
skakutati; srkùtati; topòtati ; toròkati, raz- se; trepètati, za-; trmì-
zati; hropìtati; cvokòtati; cvrkùtati; cijùkati; cokòtati; calàkati; 
šaputati ; skamùtati ; skrkòtati ; sobòtati ; Stipùtati, i složeni : za-
gjilìktati. 



64. Kad je prostijem osnova od četiri sloga, i akc. " u infi­
nitivu na drugom slogu: vragòlisati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pr. vr. : vragolišem, vragolišeš, vragoliše, vragolišemo ; vragòlisah, 
vragolisaše, vragolisaše, vragòlisasmo ; vragòlisao, vragòlisala. 

A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijena se na 44 te pre­
lazi na prvi slog i posljednji slog od osnove dobija л : vragolisâ; 
kürtalisa, dzabaisâ. 

Taki su glagoli : begènisati ; belàisati ; bojàdisati ; budàlisati ; 
vragòlisati; glegjèisati; dembèlisati; disèrisati; dumènisati; dun-
gjèrisati; gjakònisati; gjavòlisati; erèndisati; jeglènisati; kavrài-
sati ; kalàisati ; kaldřmisati ; kanjèrisati ; kapàrisati ; krklèîsati ; kur-
tàlisati; lakřdisati; lenjìrisati ; majstòrisati ; metànisati; mehànisati ; 
murlèisati; pokòrisati; rendèisati; sabòrisati ; smarlàisati ; sulàisati; 
surgùnisati ; taslàisati; testèrisati; tutkàlisati; éorlàisati ; ujdùrisati; 
utlèisati ; cigànisati ; dzabàisati. 

65. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infini­
tivu na trećem : krmaùkati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 63. : kr-
maučem itd. 

Taki je osim pomenutoga glagola još samo: krnjaukati. 
66. Kad j e prostijem osnova od pet slogova, i akc. ' u infi­

nitivu na trećem : varaklèisati. 
Akcenat ostaje bez promjene : varakleišem itd. 
Taki su glagoli osim spomenutoga još samo: mukaètisati; 

savatlèisati, seftelèisati. 
67. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i akc. w u in­

finitivu na njemu: slati. 
U sadašnjem vr. u licima koja su od jednoga sloga, a to su 

sva tri lica jed. i treće mn., dolazi A : šljem, šiješ, šije, šiju; a u 
ostala dva lica koja su od dva sloga dolazi ' na prvi slog: šijemo, 
šijete. U drugom pregj. vr., u prilogu sadašnjega i prošloga vr. i 
u drugom pridjevu dolazi * : slâh, slaše, slaše, slâsmo, slâste, slàhu; 
šijući; slav, slavši; slân, slana. — U ostalijem oblicima ostaje": 
släh, sia, sia, slàsmo, slâste, slaše; šiji, šlfimo, šljite; slao, slala. 

U složenoga oba lica sadašnjega vr. koja u prostoga imaju ' 
mijenjaju taj akcenat na % a pred tijem akcentom i u ostalijem 
licima toga vr. i u drugom pridjevu dolazi 44 pred*: po šljem, po-
šlješ, posije, pošljemo, pôsljête, posljû; poslan, poslana; ako su u 



složenoga dva sloga više, dolazi na prvi slog u sad. vr. 1 a u drugom 
pridjevu": izašljem; izaslân; u prilogu pregj. vr. dolazi ' pred л : 
poslav, poslavši. — Gdje je u prostoga " otpada u složenoga pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ' : poslati; pòslah, pòsla, posla, 
pòslasmo, pòslaste, poslaše; pošlji, pošljimo, pošljite; razàslati; 
razàslah, razàsla; poslao, poslala; razàslao, razàslala. 

Tome glagolu može se u sadašnjem vr., u prilogu sad. vr. 
i u zapovjednom megju dva suglasna umetnuti a, i tada na to a 
dolazi u sadašnjem vr. " : šaljem, šalješ, šalje, šaljemo, šaljete, 
šalju ; isto tako i u prilogu sad. vr. : šaljući ; a u zapovjeđom do­
lazi v na $ : šalji, šaljimo, šaljite. Složen u tijem oblicima, kad ima 
umetnuto a, gubi s njega " u sadašnjem vr. pak na najbližem slogu 
dobija ч : pošajjem; a u zapovjednom gdje j e ' na a ostaje tako u 
složenoga: pošalji. 

Složeni su toga glagola: nàslati, odaslati, poslati, razàslati. 

Taki je glagol još samo k l a t i , kojemu se u sadašnjem vr., 
u prilogu sadašnjega vr. i u zapovjednom širi osnova, te j e u tijem 
oblicima jednak akcentom s prednjim glagolom, kad u njega ima 
u osnovi a megju suglasnima: koljêm, koljući, kolji. U ostalijem 
oblicima u kojima taj glagol ne širi osnove, opet j e jednak ak­
centom s prednjim glagolom : klâh, klase, klâsmo; kläh, klâ; klao, 
klala itd. Ali taj glagol može i u drugom pregjašnjem vr. imati 
osnovu кака mu je u sadašnjem, a tada ima i akcenat kao u sa­
dašnjem : koljâh, koljaše, köljasmo, köljaste, köljahu.1 

Složeni su mu : dòklati, zaklati, ìsklati, nàklati, òklati, ot-
klati, poklati, prìklati, skläti se, sàklati se. 

68. Kad j e prostijem osnova od dva sloga i akc. " u infini­
tivu na prvom slogu: gřtati. 

Akcenat ostaje bez promjene a u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. ima i drugi slog osnove": gřéem, gřéeš, gřée, gřéemo, 
gřéete, gréû; gřtab, gřta, gřta, gřtasmo, gřtaste, gřtaše; gřtah, gř­
taše, gřtaše, gřtasmo, gřtaste, gřtahu ; gřói, gřéinio, gřóite ; gřóuéi ; 
gřtao, gřtala; gřta v, gřtavši. 

U složenijeh otpada " pa naprijed na najbliži slog dolazi , , 
osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : izgrtati ; izgréêm, izgrćeš, 
izgrće itd. ; a u pomenuta dva lica prelazi " na prvi slog : izbrisa. 

1 Tako čuh od Crnogoraca. 



Taki su glagoli ovi prosti sa svojima složenima: brisati, iz-, 
o-, u- ; verati ; vřtati, za-, iz-, na-, obrtati, òd-vrtati, po-, pod-, pre-, 
pri-, raz-, s-, u-, uz-, os- se, pos- ; ginizati, iz- ; gřtati, za-, iz-, o-, 
od-, pod-, pri-, raz-, s-, \iz-, zao-; dizati, iz-, na-, o-, po-, pri-, 
uz-; zìbati; icati se; jahati, do-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pro-, 
raz-, s-, uz-; kapati, iz-, na-, o-, po-, pro-; kvocati, raz- se; ma­
zati, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pre-, raz-, s-, u- ; micati, za-, iz-, 
na-, o-, od-, po-, pod-, pre- se, pri-, pro-, raz-, s-, u-, pos-; mljë-
skati ; nicati, iz-, pri-, pro- ; päsati, za-, ο-, od-, pod-, pri-, raz- ; 
plakati, do-, za-, ο-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, u- ; pljeskati, za-, 
po-, raz-; puzati, iz-, od-, pri-, u-; rezati, za-, iz-, na-, o-, ob-, 
od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-; rzati, za-; svitati, 
o-, raz-; sězati, po-; sipati, za-, iza-, na-, o-, ob-, oba-, od-, oda-, 
po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raz-, sa- ; sisati, za-, iz-, na-, po-, pre-, 
u-; skäpati, po-; stajati, do-, za-, na-, ne-, o-, po-, pre-, pri-, raz-
se, sa- se, u-, izo-, nedo-, odu-, podu-; stasati; stizati, do-, pre-, 
pri-, su-; stìpsati, о-; tïpsati, o-; třzati, po-, raz-; šiljati, oda-, 
po- ; — i koji su samo složeni u običaju : òbicati se ; zà-virati, 
iz-, na-, pre-, sa-, u-, uza-, podu- ; rkzvitati ; nà-ginjati, po-, pre-, 
pri-, u- se; ògrebati; zàdajati; zà-dirati, iz-, iza-, na-, oda-, po-, 
poda-, pre-, pro-; zà-disati, iz-, ο-, pre-, uz-; proždirati; zà-zizati, 
na-, pod-, sa-, u-; za-žimati, iza-, o-, pre-; do-žinjati, za-; za­
zirati, na-, nad-, ob-, oba- se, pre-, pri-, pro-; zà-imati, na-, ot-
po-, u-, uz-, poza-, uza-, preot-, izuz-, zauz-, nauz-, obuz-, oduz-, 
pouz-, poduz-, preuz-; zà-klinjati, pre-, pro-, raz-, u-; prò-kopsati; 
zà-kretati, iz-, na-, ο-, od-, s-, zao-; pò-minjati, napo-, opo-, spo-; 
òd-mirati, po-, u-, oba-, obu- ; zà-mrcati, о-, pri-, s-, poza- ; pò-
nirati, u- ; zà-pinjati, na-, oba-, od-, oda-, poda-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, raza-, sa-, u- se; dò-pirati, za-, o-, od-, oda-, pre- se, raz-, 
sa-, u-, odu-, podu-; ùpicati se; prèpjecati; dò-pletati, za-, na-, ο-, 
po-, pre-, raz-, u-; nà-srtati, po-; zà-stirati, pro-, raza-; ùstisati; 
potapšati; zà-tirati, na-, ο-, po-, pre-, raz-, sa-, u-; zà-ticati, na-, 
po-, spo-, pre-, pri-, raz-, s-, u-, uz-, pona- ; dò-tjecati, za-, iz-, o-, 
ob-, po-, pre, pri-, pro-, raz-, s-, u-, pou-; zk-činjati, na-, po-, 
zapo-, otpo-, prepo-. 

III. Glagoli pete vrste trećega razdjela. 

Ima ih prostijeh s osnovom u infinitivu od jednoga sloga i 
od dva, a akcenat im j e u infinitivu i l i ч х ili \ 



Akcenatv v dolazi u infinitivu u prostijeh s osnovom od jednoga 
sloga na njemu: b r a t i , i s osnovom od dva sloga na prvom: kajati; 
a akc. ' u prostijeh osnovom od dva sloga na prvom: к b v a t i . 

I ovi glagoli pete vrste u drugom pridjevu imaju na posljed­
njem slogu osnove A. 

69. Kad je prostijem osnova u infinitivu od jednoga sloga i 
na njemu akc. 44 : brati. 

Osim tri glagola u svijeh ostalijeh u sadašnjem vr. na samo-
glasno koje dobija osnova megju svoja dva suglasna dolazi " : 
bërêm, bereš, bërê, bërêmo, bërête, bërû. U glagola z v ä t i u tom 
obliku na samoglasno koje dobija megju svoja dva suglasno do­
lazi ' u svijem licima osim 1. i 2. mn., gdje s osnove otpada 
akcenat pa izmegju nje i nastavka na umetku dolazi ' : zovem, 
zoveš, zòve, zovémo, zovéte, zòvu. U glagola s ä t i i t k a t i , koji 
u tom obliku ne šire osnove, dolazi na umetak izmegju nje i na­
stavka u sva tri lica jed. i u 3. mn. л a u 1. i 2. mn. ' : sêm, 
seš, se, sémo, séte, sû. —• U prilogu je sad. vr. akcenat onaki 
kaki j e u sadašnjem vr. : bërûci, zòvuéi, suoi ; a u zapovjednom v : 
béri, bèrimo, béri te; zòvi, zòvite. 

U drugom pregj. vr., kad mu je osnova kao u sadašnjem, 
ima i akcenat kao u sadašnjem : bërijâh, bërijâse, bërijâsmo, bëri-
jâste, bërijâhu; 1 zòvijah, zovijaše, zovijaše, zòvijasmo, zòvijaste, 
zòvijahu. — A kad j e u tom obliku osnova кака je u infinitivu 
dolazi * : brâh, braše, braše, brâsmo, brâste, brâhu ; zvâh, zvaše, 
zvâsmo itd. 

U prvom pregj. vr. ostaje": tkah, tka, tka, tkasmo, tkaste, 
tkaše; — ali tri glagola u 2. i 3. licu jed. mijenjaju akc. na A , 
to su bräti, präti, zväti: brâ, prâ, zvâ. 

U prvom pridjevu ostaje takodjer V1 : tkao, tkala, tkalo; — 
ali ista tri glagola koja u prvom pregj. vr. na rečeni način odstu­
paju od ostalijeh, odstupaju i u ovom obliku, te u padežima koji 
imaju za se nastavke dobijaju ' : brala, prala, zvala; a u padežu 
koji nema nastavka nego mu ostaje na kraju l, koje se pretvori 
u o, dolazi opet4V : brao, prâo, zvào. 

U prilogu pregj. vr. i u drugom pridjevu mijenja se u svijeh 
akcenat na A : brâv, bravši ; bran, brâna ; tkâv, tkavši ; tkan, tkana. 

1 berijaše. Nar. pj. izđ. B . Petranović u Sarajevu 1867. 112. beranu. Ist. 29 . 
Nar. pj. izd. Vuk St. Karadzic u Beču 1866. 332. 



U složenijeh otpada" sa sloga na kom j e u prostoga pa naprijed 
na najbliži slog dolazi ' : obrati, dozvati, posati, odabrati, izazvati, 
izatkati ; oberem, obereš, obere ; izagnah, izagna, izagnasmo, iza­
gnaste, izagnaše; òbrah, òbrasmo, òbraste, obraše; òtkao, otkala. 
U prvom pridjevu u glagola koji prosti u tom obliku imaju ', mi­
jenja se akcenat kad su složeni na % pa naprijed pa prvi slog do­
lazi w, a u padežu koji nema za se nastavka otpada л : näbrao, na­
brala, oprao, oprala; dôzvao, dozvala; odabrao, odabrala, ìzaprao, 
izaprâla; odazvao, odazvala.1 — Koji u prvom pregj. vr. imaju', 
u njih kad su složeni dolazi još ѵч na prvi slog : sabra, ôprâ, dôzvâ, 
ôdabrâ, izaprâ, izazvâ. — U prilogu pregj. vr. pred slogom na 
kom je л dolazi u svijeh na najbliži slog 4 : sàbrâvsi, otkavši, iza­
zvavši, izabravši. A u drugom pridjevu pred ' dolazi u svijeh slo­
ženijeh " na prvi slog : obran, obrana ; opran, oprana ; odabran, 
izatkan. —- Koji u sadašnjem vr. imaju " (sati, tkati) oni kad su 
složeni u tom obliku dobijaju * pred л : posêm, ôoêm ; a kad su 
složeni tako da imaju dva sloga više nego prosti, onda mjesto * 
dolazi" na prvi slog : izačem. 

Kad glagoli g n a t i i t k a t i imaju po prvom razdjelu pete 
vrste sadašnje vr., prilog sadašnjega vr. i zapovjedno, tada u tijem 
oblicima imaju i akcenat kao rečeni glagoli, na ime kao oni pod 53 : 
gnâm, gnaš, gnâ, gnámo, gnáte, gniijû ; izàgnâm, izagnaš, izagna itd. 

Taki su glagoli: brati, iz-, iza-, na-, o-, od-, oda-, po-, pre-, 
pri-, pro-, raz-, raza-, s-, sa-, u-, uz-, uza- ; gnäti, do-, za-, iz-, 
iza-, na-, ob-, od-, oda-, po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raza-, s-, sa-, 
u- ; zväti, do-, za-, iza-, na-, oda-, po-, pri-, pro-, sa-, u- ; prati, 
iz-, iza-, o-, od-, po-, pre-, pro-, s-, sa-; säti, na- se, po-; tkati, 
do-, iza-, na-, o-, po-, sa-, u. 

70. Kad je prostijem osnova u infinitivu od dva sloga i ak­
cenat * na prvom : kajati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim zapo­
vjednoga, a u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. dolazi i na posljednji 
slog osnove A : kajem, kaješ, kâjê, kajêmo, kàjête, kâjû; käjah, 
kàjâ, kàjâ, kàjasmo, käjaste, kàjase; kajâh, kâjâse, kâjâse, kà-
jâsmo, kàjâste, kâjâhu ; kajući; kajao, kajała; kajâv, kàjâvsi; 
kâjân, kâjâna. — U zapovjednom gdje j e od nastavka samo j do­
lazi л : kâj, kâjmo, kâjte. 

' U Dubrovniku bez te promjene: nabrala , oprala. Vuk. posi. X L I I . 
Buđm. gram. 163. 



U složenijeh akc. 4 4 otpada, pa naprijed na najbliži slog dolazi 1 

u svijem oblica osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : pòkajati ; 
pòkajem; pòkajah, pòkajasmo, pòkajaste, pòkajase; pòkajao, po­
kajała; a u pomenuta dva lica mjesto" dolazi44 na prvi slog: po­
kaja. — U zapovjednom pred slogom na kom je ' dolazi 1 : pòkaj, 
pòkajte. 

Taki su glagoli : bäjati, ο-, pre-, pro- ; vìjati (ventilare), za-, 
iz-, ο-, od-, pro-, raz-; vijati (ululare), za-; grâjati, za-; grijati, 
za-, iz-, na-, ο-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, u-; kajati, iz- se, 
na-, po-, raz- se; lajati, do-, za-, iz-, nad-, ob-, od-, raz-; sijati, 
za-, iz-, na-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-; tajati; trajati, do-, 
za-, iz-, po-; hajati; čajati, o- se. 

71. Kad je prostijem osnova od dva sloga u infinitivu i ak­
cenat 1 na prvom; oni su dvojaki: u jednijeh se mijenja akcenat 
u sadašnjem vr., n. p. kovati, a u drugih ostaje, n. p. smijati se. 

a. Mijenja se akc. ' na 44 u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr. i u drugom pridjevu: kujem, kuješ, kuje, 
kujemo, kujete, к nju; kovah, kovaše, kovaše, kovasmo, kovaste, 
kovahu; kujući; kovan. — Tako se mijenja u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr., gdje i drugi slog dobija ": кбѵа; — isto tako 
i u prvom pridjevu gdje i drugi slog dobija л , koji u padežima 
koji nemaju za se nastavka otpada: kovao, kovala. — U zapo­
vjednom dolazi " : kuj, kûjmo, kujte. — U o stal ij em oblicima 
ostaje": kovati; kovah, kovasmo, kovaste; kovâv, kovavši. 

U složenijeh u oblicima u kojima prosti imaju "v otpada vx, pa 
naprijed na najbliži slog dolazi " u sadašnjem vr. : okujêm; — a 
u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. i u prvom i drugom pridjevu 
prelazi4V naprijed na prvi slog: okova, okovan. — U zapovjednom 
pred slogom na kom je * dolazi ": okuj, okujte. — U ostalijem 
oblicima u kojima je u prostijeh" ostaje tako i u složenijeh: oko­
vati ; okòvah, okovavši itd. 

Taki su ovi glagoli : bljùvati, iz-, na-, po-, u- ; brijati, iz-, 
o-, po-, pod-, s-; 1 kljuvćtti, iz-, na-, pro-; kovati, za-, na-, o-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, u- ; pljuvati, za-, iz-, na-, po-, pro-, 
raz-, u- ; snovati, do-, za-, iz-, na-, o-, pri- ; trovati, za-, o-, po-. 

1 Vuk u rječniku piše brijati, zbrijati, izbrijati, pobrijati, kako sam i sam 
slušao; ali Vuk ima i obrijati , pođbrijati, tako ja nijesam čuo, ali ne 
mislim đa je pogrješka, jer oba ta glagola ima Vuk tako i u starom 
rječniku; po tome bi ovaj glagol mogao pripadati i megju one pod 68 



b. Ostaje akc." u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jeđ. pr­
voga pregj. vr. i oba pridjeva: smijati se; smijem se, smiješ se, 
smije se, smijemo se, smijete se, smiju, se; srmjâh se, smijaše se, 
smijaše se, smijâsmo se, srmjâste se, smijâhu se; smijah se, san­
jasmo se, smijaste se, smijaše se ; smijući se ; smijâv se, smijavši se. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se na 44 i na 
drugi slog dolazi л : smïjâ se; — tako i u drugom pridjevu: рб-

jân; — isto biva i u prvom pridjevu, gdje u padežima koji ne­
maju za se nastavka otpada s drugoga sloga л : smijao se, smi­
jala se. 

U zapovjednom u onijeh glagola kojima se osnova u tom 
obliku svršuje na suglasno te su sačuvali i, ostaje akc. ' : rèvi, 
řvi, řvite; a kojima se osnova u tom obliku svršuje na samo­
glasno te im se pomenuto i mijenja na j , imaju л : smij se. 

U složenijeh ostaje' gdje j e u prostijeh: nasmijati se; na­
smijem se itd.; a gdje j e u prostijeh dolazi u složenijeh4 pred 
slog na kom j e л : nàsmîj se; a gdje j e u prostoga ", prelazi u slo­
ženoga na prvi slog: nasmija se; nasmijao se, nasmijala se; ôpojân. 

Taki su glagoli: pojati, za-, o-, od-, pro-; řvati, nad-, ob-, 
po- ; revati, za-, na-, po-, raz- se, u- ; smijati se, za-, na-, 

G l a g o l i š e s t e v r s t e . 

Ima ih prostijeh s osnovom u infinitivu od dva sloga, od tri, 
od četiri i od pet, a akcenat im j e u infinitivu ili ' ili л i l i N ili * 
ili v i \ 

Akcenat ' u infinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od tri 
sloga na drugom : k a z i v a t i , s osnovom od četiri sloga na prvom : 
z a v j e t o v a t i i na trećem: d j e v e r i v a t i , s osnovom od pet slo­
gova, ili u složenog od šest, na slogu pred posljednjim: o k o l o -
m a ć i v a t i ; — akc. * u prostijeh s osnovom od tri sloga na 
prvom: p r â z n o v a t i ; — akc 4 u prostijeh s osnovom od dva 
sloga na prvom : š t o v a t i , s osnovom od tri sloga na drugom : 
k u p o v a t i , s osnovom od četiri sloga na prvom: d è s e t k o v a t i 
i na trećem: g o s p o d ò v a t i , s osnovom od pet slogova na prvom: 
u č i t e l j o v a t i i na drugom: č e m e r i k o v a t i i na četvrtom: 
ρ r i j a t e l j ò v a t i ; — akc ." u prostijeh s osnovom od tri sloga 
na prvom: v j e r o v a t i , s osnovom od četiri sloga na prvom: 
v o j v o d o v a t i , — akc. ' i * u prostijeh s osnovom od četiri 
sloga prvi na prvom slogu a drugi na drugom: p i j a n č o v a t i . 



Svi glagoli ove vrste imaju u zapovjednom i u drugom pri­
djevu na posljednjem slogu osnove akcenat " : za to ne ću na po 
se spominjati toga sloga. 

72. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infini­
tivu na drugom slogu, n. p. kazivati. 

Akcenat se mijenja u svijem oblicima osim prvoga pregj. vr., 
prvoga pridjeva i priloga pregj. vr., i to tako da u svijem obli­
cima osim rečenijeh otpada ' sa sloga na kom je u infinitivu pa 
naprijed na najbliži slog dolazi i tako ostaje u sadašnjem vr. i 
u prilogu sad. vr. : kazujem, kazuješ, kazuje, kazujemo, kazujete, 
kazuju; kazujući; a u drugom pregj. vr. i u drugom pridjevu i u 
zapovjednom osim rečene promjene još i najbliži slog iza onoga 
na kom j e v dobija A : kazivah, kazivaše, kazivaše, kazivasmo, ka­
zivaste, kazivahu; kàzîvân, kàzîvàna; kàzûj, kàzûjmo, kàzûjte. 

U prvom pregj. vr. i u prvom pridjevu i u prilogu pregj. 
vr. ostaje akc. ' gdje j e u infinitivu: kazivah, kaziva, kaziva, ka­
zivasmo, kazivaste, kazivaše; kazivao, kazivala, kazivalo; kazivâv, 
kazívavši. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: pokazivati, poka­
zujem; pokazivah itd. 

Taki su glagoli : danjivati ; darivati, ob- ; drnjívati se ; kazivati, 
do-, za-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, u- ; lipsívati ; noćivati ; svanjí-
vati, о-; cjelivati, iz; — i koji su samo složeni u običaju: naba-
hivati; do-bacivati, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, raz-, s-, 
u-, uz- ; probirívati; obiskívati; pobjegjívati; probježivati ; razbla-
žívati; približivati; prebljegjivati; pod-bragjivati, u-; za-bražgjivati, 
o-, u- ; zabranjivati ; na-brekívati, pod- ; nabrecívati se ; ubrisivati ; 
za-bunjivati , po-, pod-, s- ; nabusivati ; za-valjivati, iz-, na-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, pos-, poiz-, poispre-, 
obaljivati; zavarivati, obarivati, od-varivati, pod-, pre-; zavirki-
vati ; za-vezivati, na-, nad-, od-, po-, pod-, pri-, u-, nado-, poza- ; 
do-vikivati, po-, pod- ; za-virivati, iz-, nad-, pri- ; za-virkivati, iz- ; 
nadvisivati, nadvisivati, po-, uz-; navješćivati; nagovješćivati; nad-
vlagjivati, po-; za-vranjivati, na-, od-; povregjivati; privregjivati; 
zavrzivati ; zavrljivati ; za-vrćivati, ispro- ; do-vršivati, za-, iz-, na-, 
raz-, s-, sa-, u- ; obukivati, svukivati ; razgaljivati ; zagaćivati ; za-
gašivati ; za-glavljivati, iz-, na-, raz-, u- ; oglasivati, o-glašivati, 
pro-, raz- ; po-gledívati, pro-, sa- ; zaglibívati ; zagnjurívati se ; do-
gragjívati, za-, na-, ο-, ob-, po-, pre-, pri-, raz-, u-; zgranjívati 



se; pogrgjívati; pogrješívati; zagrčivati; za-guljivati, od-; s-; za­
gušivati, od-, u-; udaljivati; zadirivati; do-dirkivati, za-; po-djelji-
vati, raz-; na-draživati, po ; raz-; о-drješívati, raz-; razdrljivati; pri­
druživati, raz- ; zaduživati, o- ; produživati ; produljivati ; o-dušivati, 
pre- ; oživljívati ; nažikívati ; pozvekívati ; za-zigjívati, na-, pod-, u- ; 
pozlaćivati ; požljegjívati ; obznanjivati ; naznačivati ; obidivati ; ob­
javljivati, pri-; sjarivati ; ujarmljivati; do-jahivati, na-, od-, pre-, 
pro-, s-, uz- ; za-kagjivati, na-, ροά-, pre- ; za-kanjívati se, na- se, 
po-, s- se, is-kupljívati, pro- ; do-kasívati, pro- ; do-kaskívati, po-, 
pro- ; pokašljívati ; zakidívati ; za-kisívati, na-, pro-, uz- ; pokleeí-
vati ; oklizivati se ; poklikívati ; ot-kravljívati, raz- ; za-kraćivati, 
po-, pod-, u-; ukrašivati; potkrepljivati; potkresivati; pokrećivati; 
raskrecivati ; is-krivljivati, na-, u- ; raskriljivati ; na-kričivati, pri- ; 
iskrmljivati ; o-krnjivati, s- ; za-kruživati, o-, s- ; okrunjivati ; zakr-
čivati ; raskuivati; za-kupljivati, iz-, od-, pod-, pre-; zakusivati; 
raskuéívati ; pokuckivati ; đo-kucivati, za-, nad-, po-, pri-, raz- ; 
do-lagivati, za-, nad-, ob-, po-, u- se; prelašćivati; iz-leškivati se, 
po- ; zaligivati ; za-lizivati, ob-, pod-, pro-, u- se ; zalugjivati ; zalu-
živati; podlupljivati se; za-lučivati, od-, raz-; za-ljepljivati, ob-, od-, 
pri-; priljubljivati; uljugjivati; poljuljivati; za-mazivati, o-, po-, pod-, 
pre-, raz ; omaljívati ; do-mamljivati, za-, iz-, na-, ο-, po-, pre-, pri-, 
s-, raspo-; umanjivati; do-mahivati, za-, na-, ο-, pro-, s-, uz; 
zamašéívati; pomenjívati, spomenívati, spomenjívati ; na-migívati, 
pod- ; premizgívati ; do-mirívati, za-, iz-, na-, pod-, s-, uzne- ; pod­
mićivati ; omickivati ; za-mjenjivati, iz-, na-, od-, pro-, raz- ; zamje-
šívati, pod-, raz- ; za-mlagjivati se, о- se, po- se, pod- se ; zamla­
ćivati; uzmlačívati; zamlječívati ; umračívati se; pomrkívati; za-mr-
šívati, pre-, raz- ; nadmudrivati ; zamukívati ; razmuóívati ; zaneéí-
vati; ob-nizívati, pod-, pre-, raz-, s-; ponizívati; ponukívati; pre-
orívati ; otpagjívati ; za-paljívati, na-, pod-, pri-, raz-, s-, sa-, u- ; 
sparívati ; do-parkívati, od- ; o-pasívati, od-, pod-, pri-, raz- ; zapa-
hívati ; podpeóívati ; pod-pirívati, raz- ; do-pisívati, za-, iz-, nad-, ο-, 
od-, pod-, pre-, raz-, s-, u- ; za-pitivati, iz-, pri-, pro-, raz-, u- ; za­
pitkivati ; zaplavljivati ; do-plakivati, iz-, o-, po- ; do-plaćivati, iz-, 
na-, pod- ; o-plaćivati, pod- ; za-pljuskivati, uz- ; o-pljuckivati, od- ; 
ispražnjívati; podprašivati ; za-prđivati, na-, o-, od-, po-, pod- se, 
pri- ; po-prećivati, pri- ; preprečivati ; popuzivati ; ispunjivati ; na-pu-
ćivati, u-; ot-pucívati, po-; poravnjivati; za-ragjivati, iz-, ob-, od-, 
pri- ; poregivati ; za-regjivati, na-, ob-, od-, raz-, s-, u-, prena- ; 



za-rezivati, iz-, na-, o-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, 
s-, sa-, u-, ispro-, napre-; podrepljivati se; podrigivati se; za-rub-
ljivati-, po- ; podrugivati se ; zarugjivati ; za-ručivati, iz-, na-, po-, 
pre-, otpo-, prepo- ; do-sagjivati, za-, na-, po-, pre-, pri-, raz- ; 
osvećivati; od-sjaívati, pro-; od-skakívati, na-, nad-, o-, ob-, od-, 
po- ; za-slagjivati, pre- ; o-slinkivati, pri- ; do-služivati, za-, ob-, 
od-, po-, pre-, pri-; doslućivati ; osluhivati ; osluškivati, pri-; na-
smjehivati se; posnupljivati ; uspavljivati ; prisrkivati ; postajkivati; 
prestravljivati : zastranjivati; nadstrjeljivati ; strunjivati; o-sugji-
vati, od-, po-, pre-, raz-, u- se- ; za-sukivati, o-, od-, u- ; za-suši-
vati, pre-, pri- se, raz- se; istanjivati; po-tvrgjivati, pri-, u-; zate-
sivati ; ob-tinjivati, pre- ; za-tiskivati, iz-, na-, o-, po-, pri-, pro-, 
raz-, s-, u-; đo-tjerivati, za-, iz-, na-, ob-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, 
s-, sa-, u- ; zatravljivati ; iz-traživati, pre- ; rastrebljivati ; natresi-
vati ; do-trkivati, za- se-, na-, ob-, u- se; za-trnjivati, u-; zatrugji-
vati ; do-tuživati, na-, ob-, pri-, s- ; zatuljivati ; zatupljivati ; oturivati ; 
oćutkivati ; oćućivati ; poukivati (strepere) ; zahvaljivati ; nahiljivati ; 
za-hlagjivati, pro-, raz- ; nahramívati ; do-hranjivati, za-, iz-, od-, 
pod-, pre-, pri-, sa-; pocikivati; iscjegjívati ; pre-cjegjivati, pro-, 
u-; iscjeljívati ; pro-cjenjívati, u-; o-ejepljívati, pri-, raz-; ocrnjivati; 
do-čekívati, iz-, ο-, pri-, sa-; začeljívati ; očepljívati ; priéešóívati ; 
pošaljívati se; prošetívati se; ošibívati; prišikívati ; zašiljívati; ra-
širívati; poškripívati ; uštegjívati; za-štipíviti, po-; zaštićivati; oštrp-
kívati ; pošuštívati. 

73. Kad j e prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infi­
nitivu na prvom slogu, η. p. zavjetovati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima : zavjetujem ; 
zavjetovah, závjetova; zavjetovah; závjetuj ; zavjetovao itđ. 

Taki su glagoli : zavjetovati ; záprekovati ; nalikovati ; nápa-
stvovati ; prilikovati; prorokovati; razlikovati; savjetovati, u- se. 

74. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infi­
nitivu na trećem slogu, n. p. djeverivati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 72 , te se ovi 
glagoli izjednačuju sa složenima pod 72 : djevèrujêm, djevèrujês, 
djevèrujê, djevèrujêmo, djevèrujête, djevèrujû; djevèrujûéi ; dje-
vèrûj ; djevèrîvâh, djevèrîvâse, djevèrîvâse, djevèrîvâsmo, djevèrî-
vâste, djevèrîvâhu; djevèrîvâno; djeverivah, djeveriva, djeveriva, 
djeverivasmo, djeverivaste, djevèrîvâse ; djeverivao, djeverivala itd. 



Taki su glagoli : bataljívati, za- ; djeverívati ; zararívati ; opa-
kívati ; pazarívati ; razumljívati, o- ; satarívati ; strovaljivati ; halaljí-
vati; haramívati; — i koji su samo složeni u običaju: zabašurí-
vati; zagojaéívati ; za-koračívati, pre-; dokusurívati; opajegjívati; 
opamečívati ; upropašéívati ; pre sam ari va ti ; utamanjívati ; optereší-
vati ; i sto vàri vati. 

75. Kad je u prostoga osnova od pet slogova ili u složenoga 
od šest i akc. ' u infinitivu pred posljednjim slogom osnove : oko-
lomačivati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 7 4 : okolomà-
éujêm; okolomàéîvâh, okolomàéîvâhu itd. 

Osim toga složenoga glagola nema više takovijeh. 
76. Kad je prostijem osnova od tri sloga u infinitivu i akc. л 

na prvom slogu: prâznovati. 
Akcenat ostaje bez promjene: prâznujêm; prâznovah; prâz-

novâh itd. 
Taki su glagoli: plândovati, prâznovati. 
77. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ' u infini­

tivu na prvom : štovati. 
Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom pregj. i 

prilogu sadašn. vr. i u drugom pridjevu: štujem, štuješ, štuje, 
štujemo, štujete, štuju; štovah, štovaše, štovaše, štovasmo, štovaste, 
štovahu ; štujući ; štovan. — Tako se mijenja i u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr., gdje i drugi slog dobija л : stôvâ; — isto tako 
i u prvom pridjevu, gdje i drugi slog dobija л , koji u padežu koji 
nema za se nastavka otpada: štovao, štovala. — U zapovjednom 
dolazi samo " : štuj, štujte. 

U ostalijem oblicima ostaje 4 : štovah, štovasmo, štovaste, 
štovaše; štovavši. 

U složenijeh ostaje 4 gdje j e u prostijeh: opsovati; opsòvah, 
opsòvasmo; opsòvavsi. I A ostaje gdje j e u prostijeh, a slog pred 
njim dobija 4 : opsûj. — A gdje je u prostijeh 4 otpada u složenijeh, 
pa naprijed na najbliži slog dolazi v u sadašnjem vr. : opsujêm, 
opsuješ, opsuje, òpsujemo, opsujête, opsujû; — a u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregj. vr. i u prvom i drugom pridjevu prelazi w na­
prijed na prvi slog: opsova; Ispsovao, ispsovâla; ispsovân. 

Taki su glagoli : štovati ; psovati, za-, iz-, na-, o-. 
78. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. 4 u infinitivu 

na drugom: kupovati. 



Mijenja se akcenat tako đa prelazi naprijed na najbliži slog 
(vidi br. 32 a.) u sadašnjem vr., u drugom pregj., u prilogu sadaš­
njega vr. i u zapovjednom : kupujem, kupuješ, kùpujê, kupujemo, 
kupujete, kùpujû; kùpovâH, kupovaše, kupovaše, kupovasmo, ku­
povaste, kupovahu; kupujući; kùpûj, kupujmo, kupujte. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se akc. na 4 4 i 
posljednji slog dobija л : kiipovâ; — tako i u drugom pridjevu: 
kupovan, kupovano; — isto biva i u prvom pridjevu, gdje i po­
sljednji slog od osnove takogjer dobija л , koji u padežima koji 
nemaju za se nastavka otpada: kupovao, kupovala. 

U ostalijem oblicima ostaje 4 kako je u infinitivu: kupovah, 
kupovasmo, kupovaste, kupovaše; kupovâv, kupovavši. 

U složenijeh ostaje 4 gdje j e u prostijeh: nakupòvati; nakù-
pujêm, nakupòvah, nakupujte. A gdje je u prostijeh 44 ondje prelazi 
taj akc. naprijed na najdalji slog: nákupová; näkupovao, naku­
povala; pôkupovâno. 

Taki su glagoli : banòbati ; bikòvati ; blagovati, na- se ; bo-
gòvati ; bolovati, iz-, od-; brodòvati'; veljòvati; vilòvati; vjekò-
vati, iz-, pro-; vojèvati, do-; vragòvati ; vrbovati; gladovati; go-
dòvati ; gozbòvati ; gostovati ; grehòvati ; danòvati ; darovati, po- ; 
djevòvati ; dobòvati ; drugovati ; dugovati ; duhovatí ; živovati, po-2 ; 
žigovati ; zimovati; knezòvati ; kraljèvati ; kumovati; kupovati, na-, 
po- ; lastòvati ; ludovati, na- se ; menòvati se ; mirovati ; mladovati, 
na- se; momkòvati ; mudrovati; nevòvati ; pašovati; piròvati; pla-
hòvati ; popovati ; poslovati, iz- ; putovati ; redòvati ; robovati ; ru­
kovati ; snahòvati ; sramòvati se ; srbòvati ; sužnjevati ; tamnovati ; 
tvrdòvati ; trgovati ; turkòvati ; tugovati ; hladòvati ; cmilòvati ; öva-
ròvati ; suròvati ; — i koji su samo složeni u običaju : obukòvati ; 
zapitòvati3, pri-, u-. 

79. Kad j e prostijem osnova od četiri sloga i akc. 4 u infi­
nitivu na prvom: dèsetkovati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr. : dèsetkujêm ; dèsetkovâh; dèsetkovah itd.; a u pome-
nuta dva lica mijenja se na 4 4 i posljednji slog osnove dobija л : 
božićova. U složenijeh prelazi akc. 4 4 na prvi slog : izobilovâ. 

1 Nar. pjes. I . 215. 
2 Šćep. mal. 55 . 
3 P. Petrović Njeguš, gor. vijen. 106. 



Taki su glagoli : àrgatovati ; ašikovati ; bàrjamovati ; božićo-
vati ; vàragovati ; vlàdikovati ; dèsetkovati ; dolikovati ; dòrucko-
vati ; jàdikovati ; jàsikovati ; kàstigovati ; kònakovati ; kòristovati, 
o- se; kòrotovati; kùlukovati; nazadovati; napredovati; nasljedo­
vati; obilovati, iz-; objedovati; odlikovati; òrtakovati; očitovati; 
pòkladovati; pòpaskovati; posjedovati; potrebovati; prèdikovati ; 
prìkladovati; savjetovati1, po-; sùvatovati; uzrokovati; ùskrsovati; 
čestitovati ; šegrtovati. 

80. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infi­
nitivu na trećem slogu: gospodòvati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 7 8 , te se ovi 
glagoli izjednačuju sa složenima pod 78 : gospòdujem, gospoduješ, 
gospòduje, gospòdujemo, gospòdujete, gospòduju; gospòdovah, go-
spòdovase, gospòdovase, gospòdovasmo, gospòdovaste, gospòdovahu; 
gospòdujuci ; gospòduj ; gospodòvah, göspodova , gospodòvasmo ; 
göspodovao, göspodovala; gospodovavši. 

Taki su glagoli: beéaròvati, gospodòvati, junakòvati 2, kiri-
dzòvati, obidòvati, panduròvati, samocòvati, sirotòvati, sramotòvati, 
starjesòvati, timaròvati, suhotòvati, hajdukòvati. 

81. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. v u infi­
nitivu na prvom: učitelj ovati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pregj. vr. : ùciteljujêm, ùciteljovâh, učiteljovah, ùciteljûj itd.; a u 
rečena dva lica mislim da se mijenja na * i posljednji slog osnove 
dobija A : učiteljova. 

Taki su glagoli : buljubašovati, učiteljovati, harambašovati. 
82. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. ' u infi­

nitivu na drugom: čemerikovati. 
Akcenat ostaje bez promjene: čemerikujem; čemerikovah ; 

samo u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja na * 
te prelazi na prvi slog, pa i posljednji slog osnove dobija л : čě-
merikovâ. 

Osim napomenutoga glagola nema više takovijeh. 
83. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. ' u infi­

nitivu na četvrtom : prijatelj ovati. 
Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 80 : prijatè-

ljujêm; prijatèljovâh, prijatèljovâse, prijatèljovâse, prijatèljovâsmo, 
1 u Vuka nema toga prostoga nego savjetovati. 

2 P. Petrović Njeguš, Šćep. mal. 33 . 



prijatèljovâste, prijateIjovâhu ; prijatelju] ; prijateljujući ; prijate-
ljòvah, prijateljovâ, prijatelj òvasino, prijateljòvaste, prijateljovaše ; 
prìjateljovao, prijateljovâla. 

Osim pomenutoga glagola nema više takovijeh. 
84. Kad j e prostijem osnova od tri sloga i akc. v v u infinitivu 

na prvom : vjerovati. 
Akcenat ostaje bez promjene, a 2. i 3. lice jed. prvoga pregj. 

vr. i prvi pridjev imaju i na posljednjem slogu osnove A, koji u 
rečenom pridjevu otpada u padežima koji za se nemaju nastavka: 
vjerujem; vjerovah, vjerovâ, vjerovasmo, vjerovaste, vjerovaše; 
vjerovah, vjerovaše, vjerovaše, vjerovasmo, vjerovaste, vjerovahu; 
vjeruj; vjerujući; vjerovao, vjerovala; vjërovâno. 

U složenijeh otpada * sa sloga na kom j e u prostijeh, pa na 
prvi slog pred njim dolazi ' osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr. : povjerovati; povjerujem; povjerovali ; povjerovao, povjerovala; 
a u rečena dva lica dolazi 44 na najdalji slog naprijed : pövjerova. 

Taki su glagoli : ärtovati ; vjerovati, po-, s- ; gazdovati ; želj-
kovati ; jädovati ; klikovati ; kmêtovati ; ljetovati ; mentovati ; milo­
vati, za-, o-, po-, s-; molovati, iz-, na-; njegovati, na-, po-; po­
štovati ; präznovati ; radovati, za- se, ob-, raz- se ; ratovati ; svâd-
bovati; svàtovati ; svetkovati; svjětovati, u- se; silovati, u-; sjèto-
vati ; spâsovati ; ťolkovati, iz- ; trêbovati ; cärovati ; ôëtovati ; šťiko-
vati; — i koji su samo složeni u običaju: svřstovati, ožalovati, 
sažalovati, zàrajdovati se. 

85. Kad j e prostijem osnova od Četiri sloga i akc. w u infini­
tivu na prvom : voj vodo va ti. 

Akcenat ostaje kao u onijeh pod 84 : vôjvodujêm; vôjvo-
dovah, vôjvodovâ; vôjvodovâh, vôjvodovâse; vojvodûj itd. 

Taki su glagoli : vôjvodovati, gôdinovati, zlämenovati, imeno­
vati, kamenovati, päljetkovati, pametovati, prstenovati, subašovati. 

86. Kad j e u prostoga osnova od četiri sloga i u infinitivu 
na prvom slogu * i na drugom slogu " : pijančovati. 

Akcenat ostaje bez promjene, samo u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. mislim da se " mijenja na 4 i posljednji slog osnove 
dobija * : pljâncovâ. 

Osim pomenutoga taki j e glagol još samo lèvêntovati. 

R. J . A. v i . 10 



Iz svega što se dovle pokazalo izlaze ova pravila za ak­
cente u oblicima glagolskim pojedince : 

U neodregjenom. 

a. U neodregjenom dolazi akc. ' u glagola s osnovom od jed­
noga sloga (vidi pod br. 1), od dva (7, 18, 22, 42, 57), od tri (8, 
19 , 23, 24, 43, 44, 58, 59, 72) , od četiri (9, 25, 26, 45, 60, 73, 
74) i od pet (27, 46, 75) ; dolazi i mjesto drugoga akcenta u gla­
gola prve vrste, kojima se u tom obliku osnova na svoj način 
preinačuje (2 , 5 ) ; u posljednjih se glagola kad su složeni mi­
jenja ' na 

I akc. v dolazi u neodregjenom u glagola s osnovom od jed­
noga sloga (2 , 4), od dva (10, 15, 20, 30, 49, 61, 71, 77), od tri 
(11, 12, 21, 31, 32, 50, 51, 62, 63, 78), od četiri (13, 33, 34, 35, 
52, 64, 65, 79, 80) i od pet slogova (66, 81, 82, 83). 

Akc. л dolazi u neodregjenom u glagola s osnovom od jed­
noga sloga ali samo skraćenoga od dva (47) , od dva (28, 48) i 
od tri (29, 76). 

Akc. w dolazi u neodregjenom u glagola s osnovom od jed­
noga sloga (3, 4, 6, 16, 36, 53, 67, 69 ) , od dva (14, 17, 37, 54, 
68, 70), od tri (38, 55, 84) i od četiri (39, 85). 

Akc. ' sa A dolazi u neodregjenom u glagola s osnovom od tri 
sloga (40, 56) i od četiri (86). 

Akc.v" sa л dolazi u neodregjenom samo u glagola s osnovom 
od tri sloga (41). 

b. Ti akcenti dolaze u infinitivu na ovim slogovima po broju 
njihovu u osnovi: 

Akc. ' dolazi, kad j e osnova od jednoga sloga, na tom jednom 
( 1 , 2 , 5 u glagolu prve vrste); — kad j e osnova od dva sloga, 
na prvom (7, 18 , 22 , 4 2 , 57 i to u glagola druge vrste, treće 
vrste drugoga razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga i drugoga 
razdjela); — kad je osnova od tri sloga, na prvom (19, 2 3 , 43, 
58, u glagola treće vrste drugoga razdjela, četvrte vrste prvoga i 
drugoga razdjela) i na drugom (8, 24, 44, 59, 72 u glagola druge 
vrste, četvrte, pete prvoga i drugoga razdjela i šeste vrste); — 
kad je osnova od četiri sloga, na prvom (73 u glagola šeste vrste), 
na drugom (25 u glagola četvrte vrste) i na trećem (9 , 2 6 , 45, 
60, 74 u glagola druge vrste, četvrte, pete prvoga i drugoga raz-



djela i šeste) ; — kad j e osnova od pet slogova, na četvrtom (27, 
46, 75 u glagola četvrte vrste, pete prvoga razdjela i šeste). 

Akc. 4 dolazi na svijem tijem slogovima, i kad j e osnova od 
pet slogova još na nekima; kad je osnova od jednoga sloga, do­
lazi na njemu (2 , 4 u glagola prve vrste); — kad j e osnova od 
dva sloga, na prvom (10, 15 , 20 , 3 0 , 4 9 , 6 1 , 7-1, 77 u glagola 
druge vrste, treće oba razdjela, četvrte, pete sva tri razdjela i 
šeste); — kad j e osnova od tri sloga, na prvom (12, 31, 50, 62 
u glagola druge vrste, četvrte, pete vrste prvoga i drugoga raz­
djela), i na drugom (11, 21, 32, 51, 63, 78 u glagola druge vrste, 
četvrte, pete prvoga i drugoga razdjela, i šeste vrste); — kad je 
osnova od četiri sloga, na prvom (33, 79 u glagola četvrte i šeste 
vrste), na drugom (13, 34, 64 u glagola druge vrste, četvrte i pete 
vrste drugoga razdjela) i na trećem (35, 52, 65, 80 u glagola četvrte 
vrste, pete prvoga i drugoga razdjela i šeste vrste) ; — kad je osnova 
od pet slogova, na prvom (81 u glagola šeste vrste), na drugom (82 
u glagola šeste vrste), na trećem (66 u glagola pete vrste drugoga 
razdjela) i na četvrtom (83 u glagola šeste vrste). 

Akc. л dolazi kad je osnova od jednoga sloga, na njemu (47) ; 
kad j e osnova od više slogova samo na prvom (28, 29, 48, 76 u 
glagola četvrte vrste i pete prvoga razdjela i šeste vrste). 

Akc. " dolazi kad j e osnova od jednoga sloga, na njemu (3, 
4, 6, 16, 36, 53, 67, 69 u glagola prve vrste, treće vrste drugoga 
razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga, drugoga i trećega raz­
djela), a kad j e od više slogova, samo na prvom (14, 17, 37, 38, 
39 , 54, 55, 68, 70, 84, 85 u glagola druge vrste, treće drugoga 
razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga i drugoga i trećega raz­
djela i šeste vrste). 

Akc. λ sa л dolazi kad j e osnova od tri sloga, prvi na prvom 
a drugi na drugom (40, 56 u glagola četvrte vrste i pete prvoga 
razdjela), kad je od četiri sloga, opet prvi na prvom a drugi na 
drugom (86 u glagola šeste vrste). 

Akc. 4 4 sa л dolazi kad j e osnova od tri sloga, prvi na prvom 
a drugi na drugom slogu (41 u glagola četvrte vrste). 

U sadašnjem. 

a. Kad j e u neodregjenom akc. '. 
Kad taj akcenat u infinitivu stoji na pretposljednjem slogu 

osnove, onda se u sadašnjem vr. mijenja na л , i ako u osnovi ima 
* 



više od dva sloga, onda na najbližem slogu pred slogom na kom 
ova promjena biva dolazi još ' : 7, 8, 9, 22 a., 24, 26, 27, 42, 44, 
45, 46, 57, 59, 60. 

U glagola treće vrste i nekih četvrte vrste, kojima j e osnova 
od dva sloga, premda im je u infinitivu akc. ' na pretposljednjem 
slogu osnove, nema rečene promjene nego ostaje kako j e u infi­
nitivu: 18, 22 b. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela s ovijem akcentom na 
pretposljednjem slogu osnove, imajući u trećem licu mn. i osnovu 
cijelu i umetak, ne mijenjaju u tom licu akcenta, nego im ostaje 
kao u infinitivu : 42, 44, 45, 46. 

Kad stoji u infinitivu na kom drugom slogu, onda nema 
rečene promjene, dakle ni onda kad j e osnova od jednoga sloga 
pa na njoj stoji, nego ostaje kako je u infinitivu: 1, 19, 23, 25, 
43, 58, 73. 

Megju izuzetke moglo bi se pomisliti da idu i glagoli šeste 
vrste koji imaju u infinitivu akc. ' na pretposljednjem slogu osnove 
(n. p. kazivati; djeverivati; okolomaćivati 72, 74, 75) pa opet u 
sadašnjem vr. nije u njih onake promjene кака j e u ostalijeh. 
Ali mislim da se oni ne izuzimaju od rečenoga pravila, nego da 
oni sadašnjim vr. svojim i ne idu ovamo : razlika sadašnjega vre­
mena njihova u akcentu svjedoči da njihovo sadašnje vrijeme nije 
od osnove koja ima u infinitivu na pretposljednjem slogu ', dakle 
da infinitiv koji sada imaju nije njihov infinitiv, nego da njima 
sadašnje vrijeme postaje od osnove koja ima u infinitivu na pret­
posljednjem slogu', dakle da j e pravi njihov infinitiv k a z o v a t i , 
kojega sada nemaju ali su ga imali u staro vrijeme, pa j e od toga 
staroga načinjen na novo infinitiv drugoga reda kao za к i v a t i 
od z a k o v a t i, i taj im se novi nametnuo istisnuvši stari. Što se 
je tako infinitiv promijenio, u tom nije razloga da se misli da se 
je i sadašnje vrijeme promijenilo, nego j e ono ostalo sa svojim 
akcentom ; a kad tijem akcentom ne ide ovamo, spomenuću ga 
ondje gdje mu je mjesto. t 

Ni glagoli prve vrste koji za to imaju u infinitivu ' što im 
se osnova širi ili mjesto suglasnoga završetka dobijaju samoglasni 
ne idu ovamo sadašnjim vremenom : 2, 5. 

b. Kad je u neodregjenom akc. \ 
I taj se akcenat mijenja u sadašnjem vremenu samo onda 

kad u neodregjenom stoji na pretposljednjem slogu osnove, a i u 



nekih glagola kojima j e osnova ođ jednoga sloga; a mijenja se 
na 4V tako da ako pred njim ima još koji slog onda otpada w pa 
naprijed na najbliži slog dolazi v : 2 b. ; 4, 10, 11, 20 b., 30 a., 32 a., 
35 a., 49 a., 61, 63, 65, 71 a., 77, 78, 80, 8 3 ; tu ima glagola 
svake vrste, svakoga razdjela, osim prvoga razdjela treće vrste; 
ovamo idu sadašnjim vremenom svojim i glagoli šeste vrste kojima 
u infinitivu osnova ima ' na pretposljednjem slogu: 72, 74, 75. 

U nekih glagola prve vrste i treće i četvrte i pete prvoga 
i drugoga razdjela, ako i imaju ovaj akcenat u infinitivu na re­
čenom slogu, opet u sadašnjem nema rečene promjene nego akce­
nat ostaje kao u infinitivu: 2 , 15, 20 a., 21, 30 b., 32 b., 35 b., 
49 b., 51, 52, 71 b. 

Ali izmegju ovijeh glagola koji se izuzimaju opet neki kad 
su složeni potpadaju pod rečeno pravilo, te akcenat mijenjaju kao 
i ostali: 30 b., 32 b. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela s ovakim akcentom, koji 
ga u sadašnjem vremenu mijenjaju, ne mijenjaju ga u 3. licu mn. 
imajući u tom licu i osnovu cijelu i umetak, nego im ostaje u 
tom licu akcenat kao u infinitivu : 49 a. 

Koji imaju u infinitivu ovaj akc. na rečenom slogu osnove, 
pa ga u sadašnjem vr. ne mijenjaju, oni u 1. i 2. licu mn. odba­
cuju taj akcenat, pa na drugom slogu, na umetku, dobijaju ' : 20 a., 
21, 30 b., 32 b., 35 b., 49 b., 51, 52; izmegju njih oni koji su 
prve vrste i druge prvoga razdjela mogu biti i bez te promjene i 
s njom: 2, 15. 

Kojima ne stoji akcenat u infinitivu na pretposljednjem slogu 
nego na kom drugom, njima ostaje u tom obliku akcenat bez 
promjene kako j e u infinitivu: 12, 13, 31, 33, 34, 50, 62, 64, 66, 
79, 81, 82. 

с. Kad je u neodredjenom ч \ 
Koji glagoli u infinitivu imaju taj akcenat, njima gotovo 

svjema ostaje on i u sadašnjem vremenu, pa kad su složeni otpada 
im taj akcenat te naprijed na najbliži slog dolazi v, osim onijeh 
prve vrste sa samoglasnijem na kraju osnove, koji složeni mjesto 
v dobijaju * na prvom slogu: 3 a., 4, 6, 14, 16 (mëljêm), 17, 37, 
38, 39, 54, 55, 67 (šaljem), 68, 69, 70, 84, 85. 

Mijenja se akcenat na ' u nekih prve vrste : 3 b . ; — a u 
nekih pete vrste trećega razdjela na ' : 69. — Ovamo idu sadaš-



njira vremenom glagoli prve vrste koji za to imaju u infinitivu 
Sto im se osnova širi ili mjesto samoglasnoga završetka ima su­
glasni; koji izmegju njih u ovom obliku ima u osnovi samoglasno, 
na njemu ima ' : 5 b . 

U svijeh koji u ovom obliku ne imaju u osnovi vokala ili ga 
slijevaju s umetkom dolazi na umetku " : ò b., 6 a. b., 4, 16, 36, 
53, 67, 69 ; ali koji izmegju njih u 3. lieu mn. ne slijevaju samo­
glasnoga od osnove s umetkom, njima ostaje u tom licu": 4, 53. 
Izmegju njih oni.kojima se krajnje samoglasno od osnove slijeva 
s umetkom, kad su složeni, dobijaju sprijeda na najbližem slogu " : 
4 , 16 , 36 , 5 3 ; a ostali dobijaju na prvi s log" : 5 b . , 6 a. b., 
67, 69. 

d. Kad j e u neodregjenom \ 

U sadašnjem vr. nema promjene u akcentu ; složeni dobijaju 4 

na najbližem slogu pred 28, 29, 47, 48, 76. 

e. Kad je u neodregjenom v sa A , ili 41 sa л , nema promjene 
u sadašnjem. 

U prvom pregjašnjem. 

a. Kad je u neodregjenom akc. '. 
U svijeh glagola koji u neodregjenom imaju taj akcenat, 

osim onijeh prve i četvrte vrste, ostaje u tom obliku u svijem li­
cima akcenat bez promjene kako j e u infinitivu: 7, 8, 9, 18, 19, 
42, 43, 44, 45, 46, 57, 58, 59, 60, 72, 73, 74, 75. 

A u glagola prve i četvrte vrste, koji u infinitivu imaju 
ovaj akcenat, mijenja se u ovom obliku u 2. i 3. licu jed. ' na * 
tako da u onijeh četvrte vrste dobija i posljednji slog osnove *, a 
u svijeh ako pred slogom na kom se ' promijenio na * ima još 
koji slog dolazi naprijed na prvi slog " : 1, 22 a. b., 23, 24, 25, 
26, 27. — U ostalijem licima ostaje i u tijeh glagola akc. kako 
j e u infinitivu. — Tako je i u glagola prve vrste koji u infinitivu 
šireći osnovu ili mjesto suglasnoga završetka imajući samoglasni 
imaju ', samo što oni i u prvom licu jed. a kad su složeni i u sva 
tri lica množine mijenjaju ' na A kao i u infinitivu, i tada i u sva 
ta četiri lica na najbližem slogu pred л dobijaju v : 2, 5. — U gla­
gola druge vrste, kad ovaj oblik imaju po prvoj vrsti, ostaje u 
jednijeh ovaj akcenat u ovom obliku u svijem licima a u drugih 
se mijenja u svijem licima na " : 7. 



b. Kad j e u neodregjenom akc. \ 
I ovaj akcenat kad stoji u neodregjenom mijenja se u ovom 

obliku u 2. i 3. licu jed., i to na 4 tako da osim glagola prve 
vrste ostali i na posljednjem slogu osnove dobijaju % i ako pred 
slogom na kom rečena promjena biva ima još koji, akc. w prelazi 
na prvi. To biva u glagola prve vrste (osim nekih) : 2 a., u svijeh 
druge vrste: 10, 11, 12, 13, u nekih treće vrste drugoga razdjela: 
20, u svijeh četvrte vrste: 30 a. b., 31, 32 a. b., 33, 34, 35 a. b., 
u svijeh pete vrste prvoga razdjela: 49, a. b., 50, 51, 52, gotovo u 
svijeh iste vrste drugoga razdjela: 61, 62, 63, 64, 65, 66, u svijeh 
iste vrste trećega razdjela: 7 1 , u svijeh šeste vrste: 77, 78, 79, 
80, 81, 82, 83. 

Nema ove promjene nego ostaje kako je u infinitivu u nekih 
prve vrste : 2 b., 4, u glagola druge vrste kad taj oblik imaju po 
prvoj vrsti: 10, u onijeh treće vrste prvoga razdjela : 15, u najviše 
onijeh iste vrste drugoga razdjela: 20, 21, i u nekih pete vrste 
drugoga razdjela: 61. 

Ali i od ovijeh u kojih nema promjene neki kad su složeni 
imaju j e : 61 b. 

Osim pomenuta dva lica u ostalijem ostaje u svijeh akc. 
bez promjene kako j e u infinitivu. 

c. Kad j e u neodregjenom '\ 
U svijeh ostaje kako j e u infinitivu osim 2. i 3. lica jed. ; 

— a u nekih ni u ta dva lica nema promjene, nego kad su slo­
ženi gube" pa naprijed na najbližem slogu dobijaju': 3 a., 4, 6, 
10 (na kraju), 14 (na kraju), 16, 17, 36, 67, 69. 

U ostalijeh biva promjena u ta dva lica, i to ova: kojima 
je osnova od jednoga sloga (osim gornjih) i svršuje se na samo-
glasno, i neki izmegju onijeh prve vrste kojima se osnova svršuje 
na suglasno, mijenjaju u rečena dva lica w na i kad su složeni 
dobijaju još i na prvom slogu": 3 b., 4, 53, 69. — Ostalima svjema 
ostaje istina ", ali i posljednji slog osnove dobija л i kad su slo­
ženi prelazi * na prvi slog: 14, 37, 38, 39, 54, 55, 68, 70, 84, 85. 

d. Kad j e u neodregjenom л . 
I taj akcenat kad j e u infinitivu ostaje u ovom obliku osim 

2. i 3. lica jedn., i u složenijeh dolazi pred njim na najbliži slog 1 : 
— a u pomenuta dva lica istina akc. ostaje opet bez promjene, 
ali i posljednji slog dobija i u složenijeh dolazi još i na prvi 
slog ' : 28, 29, 47, 48, 76. 



e. Kad je u neodregjenom 4 sa A . 
Ostaje bez promjene u svijem licima osim 2. i 3. lica jed.; 

a u ta dva lica mijenja se 4 na * i posljednji slog osnove dobija * 
i u složenijeh prelazivx na prvi slog : 40, 56, 86. 

f. Kad je u neodregjenom * sa л . 
Akcenat ostaje u svijem licima osim 2. i 3. jed. bez pro­

mjene, i u složenijeh otpada * pa naprijed na najbliži slog dolazi ' ; 
ali u 2. i 3. licu jed. dobija i posljednji slog A, i u složenijeh pre­
lazi л na prvi slog: 41. 

U drugom pregjašnjem. 
U tom j e obliku u svijeh glagola isti akcenat koji j e u sa­

dašnjem vr. ; u kojih se dakle u sadašnjem vr. mijenja akc., mi­
jenja se i u ovom obliku na isti način, a u kojih se ne mijenja 
u sadašnjem vr., ne mijenja se ni u ovom nego ostaje kako j e u 
infinitivu. 

Glagoli šeste vrste koji u infinitivu imaju ' na pretposljednjem 
slogu osnove, imajući ovaj oblik od osnove od koje imaju infinitiv, 
a ne od one od koje imaju sadašnje vrijeme, kao i mnogi drugi, 
imaju u ovom obliku istu promjenu u akcentu koja biva u osta­
lijeh glagola s takim akcentom. 

Kad se ' mijenja, vidi br. 7, 8, 9, 22 a., 24, 26, 27, 42, 44, 
45, 46, 57, 59, 60, 72, 74, 7 5 ; a kad se ' n e mijenja vidi 1, 18, 
19, 22 b., 23, 25, 58, 73. 

Kad se v mijenja, vidi 2 b., 4, 10, 11, 20 b., 30 a., 32 a., 35 a., 
49 a., 6 1 , 63 , 65 , 71 a., 77, 78 , 80, 83 ; a kad ostaje bez pro­
mjene vidi 2, 12, 13, 15, 20 a., 21, 30 b., 31, 32 b., 33, 34, 35 b., 
49 b., 50, 51, 52, 62, 64, 71 b., 79, 81, 82. 

Kad * ostaje bez promjene, vidi 3 a., 4 , 6 , 14, 16, 17, 37, 
3 8 , 39 , 54, 55 , 67, 68 , 69, 70, 84, 8 5 ; a kad se * mijenja vidi 
3 b., 4, 6 a. b., 16, 36, 53, 67, 69, i u kojih se ovaj akcenat za­
mjenjuje u infinitivu akcentom ' : 5 b. 

Kako A ostaje bez promjene vidi 28, 29, 47, 4.8, 76. 
Kako ' sa A , 44 sa ostaje bez promjene vidi 40, 41, 56, 86. 

U zapovjednom. 
a. Kad j e u neodregjenom akcenat '. 
U kojih je glagola u tom obliku nastavak njegov cio (i), 

njima ostaje u tom obliku kao u infinitivu: 1 , 7, 8, 9 , 18 , 19, 
22 a. b., 23, 24, 25, 26, 27, 57, 58, 59, 60. 



A u kojih od rečenoga nastavka biva j , u njih se akcenat 
mijenja kao u sadašnjem vr., ako se u sadašnjem vr. mijenja: 42, 
44 , 4 5 , 46 ; — ako li se u sadašnjem vr. ne mijenja, ostaje bez 
promjene i u ovom obliku : 4 3 , 73 ; — a i u jednijeh i u drugih 
dobija i posljednji slog osnove \ 

Glagoli šeste vrste koji u infinitivu imaju ' na pretposljednjem 
slogu osnove, ne idu ovamo ovijem oblikom kao ni sadašnjim vre­
menom : 72, 74, 75 ; ne idu ovamo ovijem oblikom ni oni glagoli 
prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu ili mjesto suglasnoga za­
vršetka njezina imajući samoglasni imaju ' : 5. 

b. Kad je u neodregjenom \ 
I ovaj akc. ostaje u ovom obliku bez promjene gotovo u 

svijeh glagola koji u tom obliku imaju nastavak njegov cio (i): 
2 a. b . , 4 , 10 , 1 1 , 12 , 13, 20 a. b.,*2l, 30 a. b., 31, 32 a. b., 
33, 34, 35 a. b., 61 a. b., 62, 63, 64, 65, 66, 71. 

A mijenja se na ч% samo u nekih prve vrste i u onijeh treće 
vrste drugoga rezdjela u kojih krajnji glas od osnove glasi a: 
2 b., 20. 

A u kojih u tom obliku od nastavak biva ako im j e osnova 
u tom obliku od jednoga sloga, mijenjaju na tom slogu akcenat 
na л : 4 , 30 b. , 71 a. b., 77; — ako li osnova ima više od jed­
noga sloga, mijenjaju akcenat kao u sadašnjem vr., ako ga u sa­
dašnjem vr. mijenjaju, i posljednji slog osnove dobija ·. 49 a., 
7 8 , 8 0 , 83 ; ovamo idu ovijem oblikom i glagoli šeste vrste koji 
u infinitivu imaju ' n a pretposljednjem slogu osnove: 72, 74, 75 ; 
ako li u sadašnjem vr. ne mijenjaju akcenta, ostaje im i u ovom 
obliku kako j e u infinitivu, i opet posljednji slog osnove dobija * : 
15, 49 b., 50, 51, 52, 79, 81, 82, 86. 

c. Kad je u neodregjenom w . 
Koji u sadašnjem vr. mijenjaju w na ', mijenjaju ga tako i u 

ovom obliku: 3 b. 
Glagoli pete vrste trećega razdjela, koji u ovom obliku imaju 

cio nastavak ( i ) , mijenjaju u ovom obliku akcenat na": 69 ; a 
tako i ostali kojima j e osnova u infinitivu od jednoga sloga svr-
šujući se na samoglasno a u ovom se obliku svršuje na suglasno 
i megju svoja suglasna dobija samoglasno: 6 a. b , 16, 67; tako 
j e i u glagola prve vrste koji u infinitivu ima ' što mu u infini­
tivu osnova mjesto suglasnoga završetka ima samoglasni, i u ovom 
obliku ima u osnovi samoglasno: 5 b. 



- Ostalima koji u ovom obliku imaju cio nastavak ostaje " kao 
u infinitivu: 3 a., 4, 6 a., 14, 16, 17," 36, 37, 38, 67, 68 ; tako i 
u glagola prve vrste koji u infinitivu za to imaju ' što im se osnova 
širi ili mjesto suglasnoga završetka ima samoglasni a u ovom ob­
liku ostaje bez samoglasnoga : 5 b. 

A koji u ovom obliku imaju od nastavka samo j , oni ako 
im je osnova od jednoga sloga dobijaju na nju л : 4, 53, 70 ; ako li 
im osnova ima više od jednoga sloga, ostaje akc." i posljednji slog 
osnove dobija * : 54, 55. 84, 85. 

d. Kad je u neodregjenom л . 
Akcenat ostaje kako j e u neodregjenom kad j e nastavak u 

ovom obliku cio (г): 28 , 2 9 ; — a kad od njega b i v a j , i onda 
ostaje л gdje j e u infinitivu, i ako ima više slogova, dobija i po­
sljednji slog osnove * : 47, 48, 76. 

e. Kad je u neodregjenom 4 sa л ili 4 sa л . 
Akcenat ostaje kako j e u infinitivu, i kad je u ovom obliku 

od osnove samo j , dolazi i na posljednji slog od osnove л : 40, 
41, 56, 86. 

U prvom pridjevu. 
a. Kad je u neodregjenom '. 
Akcenat ' ostaje u ovom obliku bez promjene kako j e u ne­

odregjenom, samo u padežu koji nema za se nastavka u glagola 
prve vrste kojima ostaje osnova cijela i u onijeh druge vrste koji 
taj oblik imaju po prvoj vrsti mijenja se na л , a kojima se osnova 
krnji, na": 1, 7, 8, 9, 18, 19, 22, 23, 24, 26, 27, 42, 43, 44, 45, 
4 6 , 57, 58, 59, 60, 72, 73, 74, 75. — Glagoli prve vrste kojima 
se osnova u infinitivu širi ili mjesto suglasnoga završetka ima 
samoglasni, te imaju ', ne idu ovamo. 

b. Kad je u neodregjenom \ 
Neki izmegju glagola treće, pete i šeste vrste, koji u osnovi 

imaju na kraju α i u infinitivu na pretposljednjem slogu osnove v, 
mijenjaju taj akcenat na" tako da i posljednji slog osnove dobija л, 
i ako u osnovi ima više od dva sloga, akc." prelazi naprijed na 
prvi: 20, 51, 52, 61 a., 71 a. b., 77, 78, 80, 83. 

U ostalijeh ostaje kako j e u neodregjenom, i izmegju njih 
oni koji su prve vrste i koji su druge vrste kad taj oblik imaju 
po prvoj vrsti, u padežima koji nemaju za se nastavka mijenja 
s e v n a " : 2 , 10 , 1 1 , 12 , 1 3 , 15 , 20 , 21, 30 a. b., 31, 32 a. b., 
33 , 34, 35 a. b., 49 a. b., 50, 61 b., 62, 63, 64, 65, 66, 79, .81, 



82. — Ali i izmegju ovijeh neki kad su složeni mijenjaju u ovom 
obliku akcenat kao oni prvi : 49 a. b., 61 b. 

c. Kad j e u neodregjenom4'. 
Gotovo u svijeh ostaje kao u neodregjenom, i glagoli šeste 

vrste dobijaju i na posljednjem slogu osnove A : 3 a. b., 4, 6 a. b., 
14, 16, 17, 36, 37, 38, 39, 53, 54, 55, 67, 68, 69, 70, 84, 85. 

Neki izmegju onijeh prve vrste i pete trećega razdjela, ko­
jima j e osnova od jednoga sloga i svršuje se na samoglasno, mi­
jenjaju u ovom obliku akcenat na ', osim padeža koji nema za 
se nastavka, te se u njemu opet mijenja na" ; u njih složenijeh 
mijenja se ' na л a naprijed na prvi slog dolazi a tada u padežu 
koji nema za se nastavka ostaje samo na prvom slogu 44 a otpada : 
4, 69. Tako biva i u glagola prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu 
ili mjesto suglasnoga završetka imajući samoglasni imaju ' : 2, 5. 

d. Kad j e u neodregjenom л . 
Ostaje u ovom obliku kako je u infinitivu. 
e. Kad je u infinitivu 4 sa " ili " sa 
Ti akcenti ostaju u ovom obliku kako su u infinitivu. 

U drugom pridjevu. 

a. Kad j e u neodregjenom '. 
Kad taj akcenat stoji u neodregjenom na pretposljednjem 

slogu osnove, mijenja se kao u sadašnjem vremenu na * a tada 
oni pete i šeste vrste dobijaju i na posljednjem slogu osnove ' , i 
ako pred slogom na kom se ' promijeni na" ima još koji, dolazi 
na nj 4 : 7 , 8 , 9 , 22 a., 24 , 26, 27, 42, 44, 45, 46, 57, 59, 60, 
72, 74, 75. 

U kojih glagola, ako im i stoji u neodregjenom ovaj akcenat 
na pretposljednjem slogu, opet u sadašnjem vr. nema promjene, 
nema je ni u ovom obliku, kojega oni najviše neprelazni budući 
gotovo ni imati ne mogu : 18, 22 b . 1 

Koji u neodregjenom imaju ovaj akcenat na kom drugom 
slogu osnove a ne na pretposljednjem, u njih se ne mijenja u ovom 
obliku, kao što se ne mijenja ni u sadašnjem vr., nego ostaje 
kako j e u infinitivu ; tako ostaje i u glagola prve vrste s osnovom 

1 Ipak izmegju ovijeh glagoli oni četvrte vrste kad hi imali ovaj oblik, 
mislim da bi akcenat promjenili kao i ostali, ako ga u sadašnjem vr. i 
ne mijenjaju, n. p. trubljeno. 



ođ jednoga sloga i s ovijem akcentom na njoj: 1, 19, 23, 25, 43, 
58, 73. 

Ovamo ne idu ovijem oblikom glagoli prve vrste koji u in­
finitivu šire osnovu ili mjesto suglasnoga završetka imaju samo-
glasni, te imaju akc. '. 

b. Kad je u neodregjenom \ 
Koji u neodregjenom imaju ovaj akcenat na pretposljednjem 

slogu, oni ga gotovo svi mijenjaju u ovom obliku, mijenjali ga u 
sadašnjem vr. ili ne mijenjali, i to na ovaj način : glagoli druge i 
četvrte vrste mijenjaju ' na" tako da oni druge vrste dobijaju i 
na posljednjem slogu osnove a svjema kad u osnovi ima više 
od dva sloga otpada4' pa naprijed na najbliži slog golazi 1 : 10, 11, 
30 a. b., 32 a. b., 35 a. b. ; — a glagoli pete i šeste vrste i oni treće 
vrste koji u osnovi imaju na kraju a, mijenjaju ' na 4 tako da 
svjema i posljednji slog osnove dobije A , i kad u osnovi ima više 
od dva sloga, onda akc." prelazi na prvi slog: 20, 49 a. b . , 51, 
52, 61 a. b., 63, 71 a. b., 77, 78, 80, 83. 

Glagolima prve vrste s osnovom od jednoga sloga i s ovijem 
akcentom na njemu u neodregjenom ostaje akcenat na istom slogu 
i u ovom obliku u padežu koji nema za se nastavka, ali'u drugim 
padežima prelazi natrag na drugi slog: 2 ; tako može biti da j e i 
u glagola treće vrste osim napomenutijeh : 15, 20, 21 . 

Koji na drugom kom slogu a ne na pretposljednjem od 
osnove imaju u neodregjenom ovaj akcenat, u njih ostaje bez 
promjene, samo oni druge i pete i šeste vrste dobijaju još i na 
posljednjem slogu osnove л : 12 , 13 , 3 1 , 33 , 34, 50 , 62, 64, 66, 
79, 81, 82. 

c. Kad je u neodregjenom ". 
Kojima je osnova od jednoga sloga niti u ovom obliku dobi­

jaju koji slog više osim pađežnih nastavaka, oni mijenjaju u ovom 
obliku akcenat na л , pred kojim u složenijeh dolazi na krajnji 
slog": 4, 6 a. b., 16, 53, 67, 69. Tako j e i u onijeh glagola prve 
vrste, koji u infinitivu šire osnovu ili mjesto suglasnoga završetka 
imaju samoglasni, pa za to i akcenat ' : 2, 5. 

U kojih j e osnova od jednoga sloga i svršuje se na samo-
glasno, ali u tom obliku dobijaju jedan slog osim padežnih nasta­
vaka, oni mijenjaju akcenat na v , koji u padežu koji nema za se 
nastavka ostaje na istom slogu, a u ostalijem padežima prelazi 
natrag na drugi slog: 4, 6 a. b., 16. 



U ostalijeh glagola ostaje akc. ч , a tada glagolima druge i 
pete i šeste vrste dolazi i na posljednji slog osnove A, a u svijeh kad 
su složeni otpada " pa naprijed na najbliži slog dolazi ' : 3 a. b., 
14, 17, 37, 38, 39, 54, 55, 68, 70, 84, 85. 

d. Kad j e u neodregjenom \ 
Taj se akcenat u ovom obliku ne mijenja, samo u glagola 

pete i šeste vrste dobija i posljednji slog osnove л : 28, 29, 47, 
48, 76. 

e. Kad je u infinitivu v sa " ili * sa \ 
U takih glagola ostaju akcenti kako su u infinitivu, samo 

oni pete i šeste vrste dobijaju i na posljednjem slogu osnove A : 
40, 41, 56, 86. 

U prilogu sadašnjega vremena. 

Taj j e oblik nastavcima svojim odregjeni prvi pad. jed. muš­
koga roda, neodregjeni prvi pad. ženskoga, i odregjeni i neodre-
gjeni prvi pad. mn. muškoga roda. Za to bih rekao da mu se 
akcenat još koleba, te ga ima u nekih glagola kao odregjen, u 
nekih kao neodregjen a u nekih može biti i ovako i onako. Gdje 
sam se sumnjao, držao sam se akcenta koji bi mu odregjenu 
pripadao. 

a. Kad j e u infinitivu '. 
U svijeh takih glagola ostaje akcenat u ovom obliku kako 

je u infinitivu. Glagoli šeste vrste s tijem akcentom na pretposljed­
njem slogu u infinitivu ne idu ovamo ovijem oblikom, kao što ne 
idu ni sadašnjim vremenom. Ovamo ne idu ovijem oblikom ni oni 
glagoli prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu ili mjesto suglas­
noga završetka imajući samoglasni imaju '. 

b. Kad j e u infinitivu 1 . 
U kojih se glagola taj akcenat mijenja u sadašnjem vr., mi­

jenja se i u ovom obliku: 2 b., 4, 10, 20 b., 30 a., 32 a., 61, 
63, 65, 71 a., 77, 80, 83. Ovijem oblikom idu ovamo i glagoli 
šeste vrste s akcentom ' u infinitivu na pretposljednjem slogu osnove : 
72, 74, 75. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela koji u sadašnjem vremenu 
mijenjaju akc , ali ga u 3. licu mn. ne mijenjaju, ne mijenjaju ga 
ni u ovom obliku: 49 a. 

Koji ga u sadašnjem vr. ne mijenjaju, ne mijenjaju ga ni 
ovdje: 15, 21, 30 b., 32 b., 35 b., 49 b., 51, 52, 71 b. 



Ali glagoli treće vrste drugoga razdjela s osnovom od dva 
sloga i s ovijem akcentom na pretposljednjem slogu, koji u sa­
dašnjem vr. ne mijenjaju akcenta, mijenjaju ga u ovom obliku 
tako da 1 otpada pa na drugi slog dolazi ' : 20 a. 

c. Kad je u neodregjenom \ 
Koji u sadašnjem vr. taj akcenat mijenjaju mijenjaju ga na 

isti način i u ovom obliku: 3 b., 6 a. b., 16, 67, 69. Ovamo 
idu i glagoli prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu ili mjesto 
suglasnoga završetka imajući samoglasni imaju ' : 5. 

Koji u sadašnjem vr. mijenjaju 44 na ali u 3. licu mn. ne 
slijevajući samoglasnoga od osnove s umetkom i m a j u o n i taj 
akcenat imaju i u ovom obliku: 4, 53. 

ü kojih se u sadašnjem vr. ne mijenja ne mijenja se ni 
ovdje: Л a., 4, 6, 14, 16, 17, 37, 38, 39, 54, 55, 67," 68, 69, 
70, 84, 85. 

d. Kad je u neodregjenom л . 
Taj akcenat ostaje bez promjene u ovom obliku. 
e. Kad je u infinitivu " sa A, i l i" sa A . 
I ti akcenti ostaju u ovom obliku bez promjene. 

U prilogu pregjašnjega vremena. 

U tom obliku samoglasno koje se nagje pred nastavkom do­
bija A, i ako u osnovi pred tijem samoglasnijem ima još koje s 
kakim mu drago akc. u infinitivu, ostaje i na njemu akcenat kakav 
j e u infinitivu. 


